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1. Introduktion 

David Gunnarsson, Anna Lund & Niclas Månsson Under de senaste tio åren har livsvillkoren för etniska minoriteter i Sverige 
försämrats. Migrationspolitiken har stramats åt och ”svenskheten” snävats 
in. Detta ger följdverkningar för den samhälleliga integrationen och villkorar 
känslor av tillhörighet och reser frågan om var gränsen går för social sam-
manhållning i det samtida Sverige. Denna lärobok utforskar de sociala och 
kulturella aspekter som påverkar barn och ungas livsvillkor. Den berör de 
politiska förändringar som har betydelse för samhällelig integration med 
fokus på nyanlända, barn till invandrade föräldrar, samt nationella minori-
teters erfarenheter och motståndskraft. Bokens författare beskriver även hur 
olika myndigheter och civilsamhälle arbetar och samverkar i integrations-
relaterade frågor. Även minoriteters självorganisering belyses. Inte minst står 
utbildningsfrågor i fokus, och det är också det nav som håller samman forsk-
arna i det nätverk som författat denna bok. Nätverket som har sin bas vid 
Södertörns högskola heter Migration, Nationella minoriteter och Utbild-
ningsfrågor förkortas MINUT. 

Vårt anslag är brett och intentionen med nätverket och denna bok är att 
föra samman forskning från tre professionsutbildningar: Lärarutbildning, 
Socionomutbildning och Polisutbildning. Det utgår från tanken att områdes-
poliser, socionomer, lärare och civilsamhälle möter samma barn och unga 
och samverkar i olika grad med varandra. Genom att förstå varandras arbete 
och de möjligheter och utmaningar de hanterar i sina professioner är vår 
förhoppning att denna lärobok kan leda till dialog och förstärkt samverkan 
mellan professionella yrkesgrupper, representanter från civilsamhället men 
också med de barn och unga som växer upp i Sverige. Vi finner det även av 
vikt att anlägga ett historiskt perspektiv på samtiden. Kapitlen tar bland annat 
upp migrationspolitikens historiska förändringar, hur romska elevers situa-
tion i svensk skola knyter an till en historia av underordning, men även hur 
vår nutid snabbt glömmer de solidaritetshandlingar som asylsökande mötte 
i Sverige för bara tio år sedan. Relationer och sammanhang analyseras med 
utgångspunkt i olika ämnesdiscipliner vilka kan öppna för vetenskaplig ny-
fikenhet och nya forskningsfrågor som kanske kan mynna ut i uppsats-
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VÄGSKÄL FÖR INKLUDERING 

arbeten och vidare forskning på området för migration, nationella minori-
teter och utbildning. 

Läroboken inrymmer frågor om vad som möjliggör och vad som skapar 
hinder för ett mångkulturellt samhälle. Migration och de nationella minori-
teternas rättigheter och erfarenheter står i fokus. Kapitlen är skrivna av forsk-
are som studerat inkluderings- och exkluderingsprocesser i samtiden men 
även mot bakgrund av historiska processer. I de inledande samtalen om var-
för denna bok behövs blev det tydligt att det fanns ett behov av att belysa de 
förändrade villkor som drabbat individer och grupper med utländsk bak-
grund i Sverige. Inte minst mot bakgrund av förändrade regler för uppehålls-
tillstånd och en politisk diskurs som svängt från öppna hjärtan och gränser 
till ett nästintill totalt stopp för flyktingmigration (Regeringskansliet 2024) 
och växande (etno)nationalism (Elgenius & Rydgren 2019; Switzer 2024). En 
studie om samhällsorientering för nyanlända i Sverige visar till exempel att 
föreställningen om vem som räknas som svensk har blivit snävare med åren 
samtidigt som debatten om samhällsorientering i media i högre grad betonar 
svenska värderingar snarare än mänskliga rättigheter (Bauer 2025). De 
politiska salongernas tankar om vikten av en kulturell kanon är, som vi ser 
det, också ett led i denna utveckling om att definiera och utbilda i ”det 
svenska”. Detta pågår parallellt som repressiva åtgärder framför allt drabbar 
individer och grupper som bor i mångetniska bostadsområden och som 
redan i stor utsträckning är marginaliserade (Hedlund m.fl. 2024). 

Vi står, som Aleksandra Ålund och Carl-Ulrik Schierup påpekar i det 
avslutande kapitlet, i ett vägskäl där politiska förändringar i Sverige har fått 
negativa konsekvenser för de individer som sökt skydd men också för deras 
ättlingar. Detta behöver kritiskt granskas. Vi behöver också synliggöra vägar 
framåt. Det som står på spel gäller helt enkelt det svenska samhällets förmåga 
till solidaritet och sammanhållning. 

Det har i skrivande stund gått år tio sedan EU blev en geografisk och polit-
isk brännpunkt i och med att många asylsökande flydde till Europa under 
den dåvarande migrationsrörelsen. De asylsökande kom från platser som 
Syrien, Afghanistan, Somalia och Irak för att undvika krig, folkmord, tortyr 
eller förföljelse. Ur denna humanitära katastrof av människors sökande efter 
trygghet kom en restriktiv flyktingpolitik att utvecklas i flera EU-länder och 
Sveriges migrationspolitik utgjorde inget undantag. I efterdyningarna av 
flyktingmottagandet runt 2015 har det offentliga samtalet i Sverige i huvud-
sak dominerats av de utmaningar för välfärdssamhället som asylsökande 
individer haft (Darvishpour & Månsson 2019) snarare än den positiva ut-
veckling som nyanlända individer och grupper fört med sig till Sverige 
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INTRODUKTION – GUNNARSSON, LUND & MÅNSSON 

(Çelikaksoy & Wadensjö 2018; Hansen 2021). En förskjutning har skett i hur 
människor på flykt betraktas och talas om. Det är inte ovanligt att ensidiga 
röster ges utrymme där solidaritet och en respekt för mänskligt liv får ge vika 
för talet om människor som ekonomiska bördor och som ett hot för den 
nationella identiteten och den samhälleliga sammanhållningen. Denna 
dominerande diskurs har fått verkliga konsekvenser. En alltmer strikt asyl-
politik har fått fäste som försvårar för flyktingar att erhålla permanenta eller 
tillfälliga uppehållstillstånd och individer med utländsk bakgrund upplever 
att Sverige har blivit en mindre trygg plats att leva på (Lund kommande). 
Men frågan är om vi kan finna någon enskild händelse som belyser politikens 
förändrade retorik. 

Endast Sverige svenska värderingar har 
Låt oss besöka Almedalsveckan. Året är 2016. Här sker, vill vi mena, en bryt-
punkt för en förändrad ton i den politiska diskursen då det inte enbart var ett 
politiskt parti (Sverigedemokraterna) som talade om flyktingar och människor 
med utländsk bakgrund i negativa termer, där migration ställdes mot välfärd 
och assimilation som ledstjärna tecknades. Visionen som kom till uttryck var 
en gemensam nationell identitet och ett sammanhållet samhälle i vilket alla 
människor är välkomna så länge de anpassar sig till det som kallas svensk 
kultur eller enbart svenskhet. Det kan jämföras med en proposition från 1975 
som hade en mer inkluderande anda, då betonades: ”att invandrarna och deras 
barn genom samhällsinsatser bör ges reella förutsättningar att bibehålla det 
egna språket, att utöva kulturell egenverksamhet och att upprätthålla kontakt 
med ursprungslandet” (Prop 1975:26, s. 15). Då var målet att detta skulle ske 
inom ramen för en ”intressegemenskap som omfattar hela det svenska sam-
hället” (Prop 1975:26, s. 60). Så, en förändring har skett. Före 2016 var det främst Sverigedemokraterna som utmärkte sig i dis-
kussionen om svensk migrationspolitik, där partiet uttryckligen arbetar för 
en mycket begränsad invandring och där det mångkulturella samhället ses 
som ett problem. Övriga riksdagspartier pratade tidigare om en växande och, 
som propositionen från 1975 betonar, berikande mångfald. Men 2016 var 
året då en majoritet av riksdagspartierna började tala om en gemensam 
nationell identitet genom att använda markörer som ”nationen”, ”hemmet”, 
”traditionen, ”trygghet” och ”gemenskap” för att förstärka visionen om en 
sådan identitet eller känsla av tillhörighet. 

Talen under Almedalsveckan 2016 byggde inte enbart på tanken om 
svenska värderingar, trygghet och en gemensam värdegrund, människor med 
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utländsk bakgrund misstänkliggjordes också och en symbolisk gräns mellan 
ett ”vi” och ett ”de andra” skärptes. Tanken om en kollektiv intressegemen-
skap för ett hållbart samhälle som kan bygga på ömsesidig respekt för kul-
turell mångfald var som bortblåst. 

Dåvarande partiledare för Moderaterna talade om att integreringen går 
genom det svenska språket, det svenska arbetslivet och erkännandet av 
svenska värderingar.1 Som om människor med utländsk bakgrund inte skulle 
respektera demokratiska processer, vilja lära sig svenska eller arbeta. Krist-
demokraternas partiledare talade om Sverige och dess värderingskris, där 
värderingar som tillit, jämlikhet, likvärdighet och trygghet hotas av en alltmer 
växande mångfald som antas leda till en samhällelig splittrig och efterlyste en 
gemensam värdegrund, samtidigt som det lanserades arbetskrav på asyl-
sökande.2 Underförstått – nyanlända och människor som är barn till invand-
rare är problemet. Dåvarande statsminister och ledare för Socialdemokrat-
erna efterlyste en känsla av nationell tillhörighet, ett mer välfungerande land 
och betonade vad som inte är acceptabelt beteende.3 Övriga partier, som 
Liberalernas och Centerpartiets ledare, betonade var gränserna går för ett 
svenskt mångkulturellt samhälle.4 Det går med andra ord inte att ta miste om 
att politikerveckan i Almedalen 2016 tecknade ramarna för en nation som 
utesluter snarare än innesluter olikhet. Nästan tio år senare används denna 
kollektiva rädslas retorik som ett maktmedel för att genomdriva vad vi kan 
kalla för uteslutandets reella politik. Gränser ska vara stängda mellan länder 
och människor med utländsk bakgrund förfrämligas från den svenska 
intressegemenskapen. På så sätt skapas klyftor mellan människor.  På jakt efter den ”goda” blandningen 
Enligt Jinthana Haritaworths (2013) handlar denna typ av nationell utveck-
ling om att återgå till en ”god blandning” av människor. ”Den goda bland-
ningen”, eller ”the good mix”, används av Haritaworth för att beskriva det 
liberala samhällets jakt efter en accepterad mångfald, i termer av ”människor 
som vi”, där vissa, det vill säga ”de andra” inte passar in då de kodas som 
tillhörande ”en dålig blandning”  (Haritaworth 2013, s. 154–158). Om ut-
gångspunkten är att den goda blandningen utgörs av människor som delar de 
värderingar som den svenska nationen och identiteten vilar på finns det en 
— 
1 https://www.youtube.com/watch?v=bGmCGYVFtjw 
2 https://www.youtube.com/watch?v=lFCHyUKb2CE 
3 https://www.youtube.com/watch?v=FQ7hUiPUK18
 https://www.youtube.com/watch?v=GTZfXLimS_8; https://www.youtube.com/watch?v=3RoMw QRIY-0 
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förväntan att människor med minoritetsbakgrund ska bli en del av det 
svenska samhället genom att dela samma samhälleliga värdegrund. Ett liv till-
sammans med andra handlar i detta fall om att etniska minoriteter förväntas 
lämna sociala nätverk och kulturella vanor och kunskaper och anamma 
majoritetssamhällets värderingar. Det handlar om assimilation (Alexander 
2006), helt enkelt att majoritetssamhällets kriterier för inkludering gäller, en 
slags solidaritet utan ömsesidig respekt. Människor ska förenas i en gemen-
sam, och oföränderlig, svensk identitet vilken kan manifesteras genom kul-
turella symboler som ett gemensamt språk (modersmål får endast användas 
i den privata sfären), en gemensam flagga (andra flaggor på ett studentflak 
kan ifrågasättas) och föreställningar om svenska värderingar som att bidra 
till samhället genom lönearbete betonas (samtidigt som individer med 
utländsk bakgrund diskrimineras på den svenska arbetsmarknaden). Kulturella symboler används i sammanhanget för att inkludera och exklu-
dera individer och grupper. Men det som osynliggörs i den svenska anti-
rasistiska färgblindhetens namn (Hübinette 2019) är hur vithet också utgör 
en symbol för svenskhet och den goda blandningen, samtidigt som negativa 
föreställningar om icke-västerländskhet, icke-vithet och muslimsk bakgrund 
(Voyer & Lund 2020) höljs i dunkel och underkommuniceras genom termer 
som andra generationens invandrare, utländsk bakgrund och ”utsatta” om-
råden. På så sätt fortgår och legitimeras diskriminering av svenska medborg-
are och stigmatisering av strukturellt missgynnade bostadsområden. Mellan 
raderna ges därigenom den ”dåliga” blandningen bränsle som i den domi-
nerande diskursen inte antas ha ”rätt” värderingar och därmed under-
minerar den samhälleliga gemenskapen. I motsats mot assimilering finns det 
som kallas för mångkulturell inkorporering (Alexander 2006). Det är en form 
av solidaritet med ömsesidig respekt som handlar om att erkänna olikhet som 
en del av vad det innebär att vara människa. Denna form av inkorporering 
har till skillnad mot påtvingad assimilation visat sig skapa social samman-
hållning (Tajic & Lund 2022; Lund m.fl. 2024). 

Bokens teman Kapitlen är indelade efter fem teman: Ensamkommande barn, utbildning, 
samverkan, nationella minoriteter och minoriteters självorganisering. Efter 
vår introduktion tecknas en nordisk överblick av förändringar rörande 
migrationspolitik och inte minst ”det nationella medlemskapets inträdes-
portar” under de senaste 50 åren. Därefter presenteras boken första empir-
iska tema. Detta tema fokuserar berättelser om de ensamkommande barn 
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som välkomnades till Sverige men som också kom att behöva fly vidare till 
andra länder för att finna det skydd från krig och förföljelser som inte Sverige 
kunde erbjuda. De villkor dessa barn mötte och hade att hantera beskrivs och 
vi påminns om deras prekära omständigheter men även om vikten av att 
komma ihåg de solidaritetshandlingar och den framgångssaga som deras 
erfarenheter synliggör ur ett integrationsperspektiv.  Utbildning är bokens andra tema. Särskilt utbildning för nyanlända. Här 
har mycket skett i Sverige och ett gediget organisatoriskt lärande har ägt rum. 
Det paradoxala är dock att den kunskap som utvecklats i kommuner och 
lokala skolor kan komma att riskera att inte användas i och med den U-sväng 
som migrationspolitiken har gjort. I detta tema möter vi även unga män-
niskor med utländsk bakgrund och deras utbildningsstrategier.  Frågor som rör migration, utbildning och nationella minoriteter ställer 
ofta krav på samverkan mellan olika myndigheter. Myndigheter som har sina 
respektive regelverk, rutiner och expertkunskaper. Detta utgör en utmaning. 
I takt med att välfärdssamhällets resurser försvagas blir även civilsamhällets 
roll alltmer betydelsefull. I bokens tredje empiriska tema får läsaren möta hur 
myndigheter som polis, socialtjänst, skola, arbetsförmedling samt kultur-
initiativ samverkar med varandra och civilsamhället. 

Sverige har alltid varit ett mångkulturellt samhälle, men Sverige har också 
varit ett samhälle som begått brott mot sina invånare. Inte minst gäller det i 
relation till Sveriges nationella minoriteter. I bokens fjärde tema möter vi 
forskare som skriver om nationella minoriteter i historisk och samtida belys-
ning. Det offentliga Sveriges förståelse och hanterande av sådana frågor har 
exempelvis försvårat processer gällande bevarande och revitalisering av 
romani chib, villkorat formulerandet av judisk identitet och påverkat skol-
vardagen för barn som tillhör någon av de nationella minoriteterna. 

Bokens avslutande empiriska tema handlar om minoriteters självorgani-
sering för att förbättra sina livsvillkor bland annat genom att delge varandra 
information men även sprida glädje och stärka olika former av social sam-
manhållning. Som avslutning i denna lärobok erbjuds teoretiska reflektioner 
om de vägval som Sverige står inför och de nya vägar som kan väljas. Dessa 
reflektioner har skrivits av två av Sveriges främsta migrationsforskare, Alek-
sandra Ålund och Carl-Ulrik Schierup. De har följt migrationspolitiken och 
migranters organisering nationellt och internationellt under decennier. Det 
är för oss mycket glädjande att deras reflektioner avslutar läroboken genom 
att visa vägar framåt. 

Vår förhoppning är att denna lärobok kan bidra med att hålla kollektiva 
minnen vid liv och skapa ett intresse för vidare forskning om etniska och 
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nationella minoriteter i ljuset av inkluderings- och exkluderingsprocesser. 
Sammantaget knyter innehållet i bokens teman samman nätverket MINUTs 
huvudfrågor och med denna bok presenteras även nätverkets forskare och 
forskning för varandra, för andra forskare och praktiker på fältet, samt för 
övriga intressenter. På detta sätt konsoliderar vi nätverket, och kommuni-
cerar vikten av ett inkluderande Sverige till aktörer i civilsamhället, besluts-
fattare och politiker. Och inte minst till er studenter – ni är framtiden! Med 
er kunskap, ert engagemang och era analyser kan ni vara med och påverka de 
vägval som formar ett mer inkluderande mångkulturellt samhälle. Identi-
teter, normer och dominansrelationer omförhandlas ständigt, och ni har 
kraften att påverka vilka nya vägar vi tar tillsammans.   
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2. Restriktivt skifte i politik för medborgarskap 
och uppehållstillstånd. Sverige i nordisk jämförelse 

Karin Borevi 

Metaforiskt kan man säga att en migrant, för att nå status som samhälls-
medlem i ett nytt land, måste passera tre inträdesportar. Den första och 
yttersta porten gäller möjligheten att resa in i landet – vilket stater reglerar 
bland annat genom visum-politik. Den andra porten innebär att få tillstånd 
att bli bofast i landet, och där är det centralt vilka villkor som gäller för att 
erhålla ett permanent uppehållstillstånd. Den tredje och innersta porten 
handlar om att bli erkänd som statsrättslig medborgare, där individen 
behöver navigera gällande regler för naturalisering. De tre portarna – för in-
resa, permanent uppehållstillstånd och nationellt medborgarskap – utgör ett 
slags gränskontroller som kan vara mer eller mindre svåra för individen att 
ta sig igenom. Att passera de olika portarna ger individen olika rättigheter, 
förmåner och skyldigheter. Den som passerat porten för fullt medborgarskap 
ges exempelvis fulla politiska rättigheter att rösta och kandidera till nationella 
parlamentsval. En central aspekt med de olika nivåerna av juridiskt med-
lemskap handlar vidare om rörelsefrihet och säkerhet att kunna fortsätta bo 
i landet. Hårddraget kan man säga att ju fler inträdesportar migranten pas-
serar desto svårare är det för staten att kräva att hon ska lämna landet.  Port-metaforen ger en förenklad bild av verkligheten; de hinder som 
migranter möter då de rör sig över nationsgränser är förstås betydligt mer 
komplicerade och mångfacetterade. Man kan också påpeka att om och när en 
invandrare väl får tillgång till olika grader av juridiskt medlemskap i ett land, 
som alltså regleras av dessa metaforiska portar, inte behöver betyda att hon 
också kommer att uppfattas och identifieras som fullvärdig samhällsmedlem, 
varken av omgivningen eller av sig själv. Men det juridiska medlemskapet kan 
samtidigt spela en central, ibland livsavgörande, roll i människors liv. De regler 
och villkor som kringgärdar denna typ av medlemskap säger oss dessutom 
något om dominerande föreställningar kring vad nationell samhörighet och 
integration består av och hur det kan främjas med politiska medel. 

Det finns två idealtypiskt skilda förhållningssätt till hur integration och 
samhörighet bäst uppnås. Det sociala medborgarskapsidealet betonar att vissa 
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grundläggande – civila, politiska och sociala – rättigheter är en nödvändig 
förutsättning för individen för att hon ska kunna uppfylla sina skyldigheter 
som medborgare (Marshall 1950). Rättigheterna är ett medel för att nå inte-
gration. I linje med detta menar exempelvis Joseph Carens att: 

[M]edborgarskap är inte något som man normalt förtjänar, eller som man bör 
förtjäna. Människor förvärvar en moralisk rätt till medborgarskap genom sitt 
sociala medlemskap och det faktum att de [genom att vara långvarigt bosatt i 
ett land] underkastar sig lagarna (Carens 2013, s. 59).  

Det nyliberala medborgarskapsidealet ser i stället medborgarskapet just som 
något som individen ska göra sig förtjänt av. Rättigheterna blir här ett slut-
mål, en belöning eller ett pris, för den som lyckats uppnå vissa stipulerade 
krav (Joppke 2021). 

I denna text ska vi utgå från liknelsen med det nationella medlemskapets 
inträdesportar för att ge en jämförande beskrivning över gällande regler och 
pågående politiska förändringar då det gäller vilka villkor som gäller dels för 
att erhålla permanent uppehållstillstånd i Sverige, dels för att naturaliseras till 
svensk medborgare. 

Sverige i ett jämförande perspektiv  
Sveriges politik för medborgarskap och migration har länge legat nära det 
sociala medborgarskapsidealet (Borevi 2014). I mitten av 1970-talet infördes 
flera reformer som gick ut på att förenkla inträdesvillkoren. Det tidigare 
kravet på att en person kunde försörja sig och sin familj för att ha möjlighet 
att naturaliseras till svensk medborgare togs till exempel bort 1976, och unge-
fär samtidigt sänktes vistelsetidskravet för medborgarskap från sju till fem år. 
Det språkkrav som tidigare hade ingått i en medborgarskapsansökan slop-
ades i början av 1980-talet. Och år 1984 beslutade en enig riksdag att införa 
principen att ge permanent uppehållstillstånd redan vid första beslutstill-
fället, i stället för att först bevilja ett temporärt uppehållstillstånd som sedan 
togs upp till ny prövning (Betänkande 1983/84: SfU30, 21). En annan viktig 
liberalisering var införandet av dubbelt medborgarskap år 2001, som tog bort 
det tidigare kravet att en person som ansökte om att bli svensk medborgare 
först måste avsäga sig sitt andra medborgarskap. 

I ett europeiskt perspektiv har Sverige sedan början av 2000-talet betrak-
tats som ett undantag, genom att landet inte har anammat den policytrend 
som på engelska går under benämningen ”civic integration”, och på svenska 
kan kallas för villkorad medborgarintegration (Borevi 2018; Goodman 2014). 
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Policytrenden kan förenklat sägas återspegla det nyliberala medborgarskaps-
idealet och bygger på logiken att integration främjas genom att skapa incita-
ment för individen att uppnå vissa stipulerade integrationsmål. Sara Wallace Goodman har skapat ett index för att jämföra vilka olika krav (språktest, sam-
hällskunskapstest, obligatoriska kurser, eventuella kursavgifer och deltag-
ande i medborgarceremoni) som stater tillämpar som villkor för de tre 
nationella inträdesportarna. Högst indexvärde, det vill säga de högst ställda 
kraven, i denna kartläggning hade Danmark (8,25) och lägst hade Sverige (0) 
(Goodman 2014, s. 54). 

Men om den svenska situationen fram till för några år sedan kunnat 
beskrivas i termer av inkluderande stabilitet så karakteriseras dagens situ-
ation i stället av snabba och restriktiva förändringar. I det följande gör jag en 
översikt av inträdesvillkoren för de två metaforiska portar som fokuseras i 
denna text, för att se vilka krav som för närvarande gäller i Sverige, och hur 
de förhåller sig till situationen i de andra nordiska länderna. Jämförelsen 
baseras på uppgifter hos migrations- och andra relevanta myndigheter i de 
fem länderna, riksdagstryck samt sekundärlitteratur. I det avslutande stycket 
redovisas vilka restriktiva förändringar som är på gång och som riksdagen 
förväntas besluta om under 2025. 

Villkor för naturalisering till medborgarskap 
Vi startar med den innersta porten, som alltså reglerar vem som kan erhålla 
medborgarskap genom ansökan – eller naturaliseras, som det också kallas. För att naturaliseras till svensk medborgare ställs för närvarande fem krav, 
nämligen att den sökande (1) kan styrka sin identitet; (2) har fyllt 18 år; (3) 
har permanent uppehållstillstånd; (4) har hemvist i Sverige sedan fem år; 
samt (5) bedöms ha ett hederligt levnadssätt. De första tre kraven är grund-
läggande villkor för naturalisering även i vår nordiska grannländer. Vad gäl-
ler det fjärde och femte kravet har Sverige mindre restriktiva regler än övriga 
länder (se tabell 1). 

Av de jämförda länderna har för närvarande Sverige lägst krav på vistelsetid 
(5 år) och Danmark högst krav (9 år). I Finland gäller för de personer som fått 
dispens från språkkravet – på grund av ålder eller andra skäl – ett hemvistkrav 
på minst 8 år. Tittar man närmare på villkoren framkommer dock att hemvist-
kravet på minst 8 år gäller sökande som fått dispens från ett annat naturali-
seringskrav (nämligen krav på språkkunskaper, vilket vi kommer till snart), 
medan det för andra räcker med 5 års vistelse i Finland (Finska Migrations-
verket 2025). Beträffande hederligt levnadssätt gäller i alla länder att en person 
som avtjänar ett straff är diskvalificerad för att ansöka om naturalisering. 
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Reglerna för hur lång tid man måste vänta på att få ansöka om medborgarskap 
efter ett utdömt straff varierar beroende på brottets art och straffets längd. Här 
finns skillnader mellan länder i regler och praxis som det inte finns utrymme 
att gå in närmare på här, men det kan nämnas att Danmark är det enda land 
där vissa brott kan diskvalificera en person från att någonsin bli dansk 
medborgare (NyiDanmark 2025; Midtbøen m.fl. 2018). 

Som framgår av tabellen finns det flera krav för naturalisering som (ännu) 
inte införts i Sverige. Sverige är det enda landet i jämförelsen som för när-
varande saknar formellt språkkrav för medborgarskap. Detta gör Sverige till 
ett undantag inte bara i nordisk, utan även bredare europeisk jämförelse. 
Enbart sex andra europeiska stater saknar liksom Sverige språkkrav för med-
borgarskap – Andorra, Bulgarien, Irland, Monaco, San Marion och Serbien 
(Rocca m.f. 2020). Danmark kräver att en person för att beviljas danskt med-
borgarskap måste visa språkkunskaper i danska som motsvarar nivå B2 enligt Gemensam europeisk referensram för språk (GERS), vilket gör det till ett av 
Europas mest strikta krav. Finland ställer krav på språkkunskaper i antingen 
finska eller svenska motsvarande GERS nivå B1. Norge införde 2006 som 
villkor för naturalisering att en sökande måste ha genomfört obligatorisk 
språkkurs i norska, och kravet skärptes år 2017 till att den sökande också 
måste bli godkänd i ett språktest i norska motsvarande GERS nivå A2. Island, 
slutligen, har språkkrav motsvarande nivå CEFR A1, vilket är den lägsta 
svårighetsnivån.  

Sverige har för närvarande inte krav på att den sökande ska klara ett kun-
skapstest i samhällsorientering. Detsamma gäller i Finland och Island, men 
åtminstone Finland förväntas införa ett sådant krav under 2025 (Finska 
Inrikesministeriet 2025). Danmark har sedan 2002 tillämpat krav på sam-
hällsorientering för medborgarskap. I likhet med språkkravet utökades i 
Norge år 2017 det krav på genomgången obligatorisk samhällsorientering, 
till att den sökande också ska ha blivit godkänd i ett medborgarskapsprov 
som gällt sedan 2006. 

Sverige har inte något krav på försörjning för att bevilja en ansökan om 
att bli medborgare. Samma sak gäller i Norge och Finland, men åtminstone 
för Finland kommer ett sådant krav att införas inom kort (Finska Inrikes-
ministeriet 2025). I Danmark krävs att den som naturaliseras till danskt 
medborgarskap är självförsörjande vilket betyder att den sökande under de 
senaste två åren inte får ha tagit emot bidrag (som exempelvis försörjnings-
stöd, rehabiliteringsstöd eller integrationsstöd), och under de senaste fem 
åren inte ha tagit emot sådant stöd i en period som är längre än fyra månader 
(UIM 2025). I Island innebär kravet på självförsörjning att den sökande 
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under föregående tre år inte ska ha tagit emot något bidrag från lokala myn-
digheter, och inte heller ha obetalda skatter eller ha gått i konkurs (Midtbøen 
m.fl. 2018, s. 54). 

I Sverige, Danmark och Norge anordnas frivilliga medborgarceremonier 
för personer som naturaliserats. Sverige har inga krav på att den sökande ska 
avlägga någon lojalitetsed, medan det är ett villkor för naturalisering i Dan-
mark. I Norge gäller ett krav på en sådan ed enbart för den som väljer att delta 
vid (den frivilliga) medborgarceremonin (Midtbøen m.f. 2018). 

Tabell 1. Villkor för naturalisering till medborgare – gällande regler i de nordiska 
länderna 

Sverige Danmark Norge Finland Island 

Vistelsetidskrav 5 år 9 år 7 år 8 år 7 år 

Språkkrav Nej Ja, GERS B2 
Ja, GERS A2 

Ja, GERS B1 
Ja, GERS A1 

Medborgarskapstest Nej Ja Ja Nej Nej Krav på självförsörjning Nej Ja Nej Nej Ja 
Skötsamhet: straf 
innebär väntetid 

Ja Ja (vissa 
brott: perm. 
exkl.) 

Ja Ja Ja 

Medborgarskapsceremo 
ni 

Frivillig Frivillig Frivillig Nej Nej 

Lojalitets-ed Nej Obligatorisk Ja, om deltar 
vid 
ceremoni 

Nej Nej 

Dubbelt medborgarskap Ja (2001) Ja (2015) Ja (2020) Ja (2003) Ja (2003) Kan medborgarskap 
återkallas? 

Nej Ja, om falska 
uppgifer el. 
brott mot 
statens 
intresse 

Ja, om falska 
uppgifer 

Ja, om falska 
uppgifer 

Nej 

Vidare kan vi konstatera att Sverige år 2001 som första nordiska land införde 
en bestämmelse om att godta dubbelt medborgarskap, och två år senare 
(2003) följde Finland och Island efter med motsvarande bestämmelse. I Dan-
mark infördes dubbelt medborgarskap år 2015 och i Norge år 2020. Här kan 
noteras att medan reformen för dubbelt medborgarskap då den infördes i 
Sverige, Finland och Island i början av 2000-talet var en inkluderande för-
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ändring, så präglades den lagändring som långt senare genomfördes i Dan-
mark och Norge av en mer exkluderande logik där ett viktigt argument var 
att dubbelt medborgarskap gör det möjligt att, vid behov, frånta en person 
danskt respektive norskt medborgarskap, utan att det kolliderar med inter-
nationella konventioner om motverkande av statslöshet (Midtbøen 2019). 

Då det slutligen gäller möjligheten att under vissa omständigheter om-
pröva ett beslut om medborgarskap är detta möjligt i alla nordiska länder 
utom Sverige och Island. En svensk medborgare som fått medborgarskap via 
födsel och är född utomlands, aldrig har bott i Sverige och inte har vistats i 
Sverige på ett sätt som indikerar en koppling till landet kan vid 22 års ålder 
förlora sitt svenska medborgarskap. Motsvarande regler, med vissa varia-
tioner, gäller även i övriga nordiska länder (Midtbøen, Birkvad & Erdal 2018). 
I Danmark, Norge och Finland kan ett beslut om medborgarskap återkallas 
om uppgifterna i ansökan i efterhand visat sig falska. I Danmark gäller sedan 
2004 att medborgarskap dessutom kan återkallas för en person som gjort sig 
skyldig till allvarligt skadligt beteende som strider mot statens intressen, 
såvida inte personen som ett resultat av detta blir statslös (Midtbøen m.fl. 
2018). 

Villkor för erhållande av permanent uppehållstillstånd 
Som vi såg ovan är ett grundläggande krav för att naturaliseras till med-
borgarskap – i Sverige liksom andra länder – att den sökande har ett perma-
nent uppehållstillstånd. Vad är det då för inträdesvillkor som gäller i Sverige, 
jämfört med andra nordiska länder, för kunna passera genom denna port?  Fram till 2015 var villkoren för att ta sig genom denna inträdesport relativt 
enkla, eftersom huvudregel sedan 1984 var att en person som beviljades 
uppehållstillstånd i Sverige fick ett permanent tillstånd direkt. Det ska dock 
noteras att undantag från denna princip alltid har funnits, och att Migra-
tionsverket kunnat utfärda temporära uppehållstillstånd i de fall det inte varit 
lämpligt att ge ett permanent uppehållstillstånd, till exempel på grund av 
brottslighet.1 Den 24 november 2015 annonserade regeringen att Sverige till-
fälligt måste frångå principen om permanenta uppehållstillstånd, och enbart 
bevilja temporära. Motiveringen till beslutet var att reglerna temporärt måste 
göras striktare, för att minska asylinvandringen till Sverige. En tillfällig lag 
skulle införas som betydde att den som beviljades skydd som ’flykting’ fick 

— 
1 Sedan länge finns även en regel att personer som får uppehållstillstånd i Sverige på grund av 
anknytning till en här boende make/maka först får ett tvåårigt temporärt uppehållstillstånd. 
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ett temporärt tillstånd på 3 år och de som beviljades skydd som ’alternativt 
skyddsbehövande’ fick ett temporärt tillstånd på 13 månader (Prop. 2015/ 
16:174). Den tillfälliga lagen (2016–2021) omfattade personer som beviljades 
skydd i Sverige efter den 24 november 2015, med undantag för kvotflyk-
tingar. När den tillfälliga lagen infördes sa regeringen att det bara var ett till-
fälligt avsteg för att skapa ett ”andrum”, och att man senare skulle gå tillbaka 
till tidigare regelverk. Men alla partier utom Vänsterpartiet och Miljöpartiet 
menade snart att man måste hålla fast vid de mer restriktiva reglerna. I juni 
2021 fattade riksdagen beslut om en ny Utlänningslag där dessa regler in-
fördes som huvudregel för alla uppehållstillstånd (5 kap. 7 § utlänningslagen 
[2005:716] och prop. 2020/21:191 s. 68). 

Om man jämför gällande regler i Sverige med de andra nordiska länderna 
(se tabell 2) framgår att vistelsetidskravet för permanent uppehållstillstånd är 
samma som i Norge (3 år), och att Danmark har det högsta kravet (8 år). I 
Danmark kan dock en sökande som uppfyller särskilda integrationskrav (ett 
svårare prov i danska, ett samhällskunskapsprov och högre krav på tid i 
arbete och årsinkomst) beviljas permanent uppehållstillstånd redan efter 4 år. 

Alla länder tillämpar krav på självförsörjning för att få permanent uppe-
hållstillstånd. I Sverige är kravet formulerat så att den sökandes inkomst efer 
skatt måste vara tillräckligt stor för att täcka både boendekostnader och kost-
nader för bland annat mat, kläder, hygien, telefon, el och försäkringar. För 
2025 är den schablonsumma som gäller för en ensamstående vuxen 6,186 SEK 
per månad (Migrationsverket 2025). I Danmark får den sökande under de 
senaste 4 åren inte ha tagit emot offentlig hjälp utifrån lagen om aktiv social-
politik eller integrationslagen, hen måste ha haft ett heltidsarbete i minst 3,5 
år under de senaste 4 åren och ha ett heltidsarbete vid tidpunkten då Udlændingestyrelsen fattar beslut om ansökan (NyiDanmark 2025). I Island 
ställs krav på att den sökande har varit självförsörjande under sin tid i landet, 
och har en månadsinkomst på minst 217,799 ISK för en enskild vuxen (högre 
om familj) (Útlendinga-stofnun 2025). I Norge ska en sökande vara själv-
försörjande och ha varit det under det senaste året före ansökan (UDI 2025). 
I Finland varierar de stipulerade inkomstnivåerna för att uppfylla kravet på 
självförsörjning både mellan olika bostadsorter i Finland och skälet för 
uppehållstillstånd (Finska Migrationsverket 2025a).  

Alla nordiska länder ställer som krav för att bevilja permanent uppehålls-
tillstånd att den sökande bedöms leva ett skötsamt liv, medan regler och 
praxis för vilken inverkan olika brott har för möjligheten att få permanent 
uppehållstillstånd varierar. En jämförelse av den information som de olika 
ländernas migrationsmyndigheter publicerat på sina hemsidor ger vid hand-
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en att kravet i Sverige är mindre preciserat än i åtminstone i Danmark, Norge 
och Finland. Migrationsverket har att avgöra att den sökande ”inte kan antas 
begå brott i framtiden”, vilket bygger på en samlad bedömning av hur den 
sökande har levt dittills, till exempel om personen är dömd eller misstänkt 
för något brott i Sverige eller utomlands. På hemsidan anges att:  

Det finns inga detaljerade regler om vilka typer av brott eller hur långa straff 
som kan hindra dig från att bli beviljad permanent uppehållstillstånd. Det 
handlar inte enbart om grov  och allvarlig brottslighet, även mindre grov 
brottslighet kan vara ett hinder om du samtidigt har misskött dig på andra 
sätt. Om det går att misstänka att du inte kommer att leva på ett skötsamt sätt 
i framtiden, kommer Migrationsverket att väga de misstankarna mot dina 
skäl för att få permanent uppehållstillstånd. Vi tar hänsyn till på vilket sätt du 
har misskött dig och hur länge sen händelserna var. Undantag från kravet på 
skötsamhet görs endast för barn under 15 år (Migrationsverket 2025).  

I Danmark finns preciserade karensperioder för kriminalitet; ett villkorat 
fängelsestraff ger exempelvis 6 års väntetid och ett ovillkorligt fängelsestraff 
över 60 dagar ger 15 års väntetid, medan en utlänning som döms till ett ovill-
korligt fängelsestraff på 6 månader eller mer aldrig någonsin kan beviljas 
permanent uppehållstillstånd i Danmark (NyiDanmark 2025). I Finland 
måste en person som dömts till ovillkorligt fängelsestraff vänta minst 3 år 
efter avtjänat straff, och minst 2 år om fängelsestraffet är villkorligt (Finska 
Migrationsverket 2025). I Norge anges en lång lista över vilka brott och 
förseelser som kan leda till att man får vänta på att ansöka om permanent 
uppehållstillstånd, samt vilka karenstider som gäller för olika brott (UDI 
2025). Fängelsestraff upp till 90 dagar ger exempelvis 2 års väntetid. För 
Island anges att permanent uppehållstillstånd inte beviljas en sökande som 
har ett pågående ärende som kan leda till utvisning, eller ett ouppklarat brott-
mål där personen är misstänkt eller tilltalad för brottsliga handlingar. 
(Útlendinga-stofnun 2025). 

Som framgår av tabellen är det bara Sverige och Finland som för närvar-
ande saknar någon typ av språkkrav för permanent uppehållstillstånd. I 
Norge och Island är kravet att den sökande genomfört obligatorisk språkut-
bildning för nyanlända, medan Danmark ställer krav på att den sökande ska 
ha klarat språktest i danska motsvarande GERS B1 – och för den som klarar 
ett språktest motsvarande GERS B2 finns möjlighet att få permanent uppe-
hållstillstånd redan efter fyra år. 

Varken Sverige, Finland eller Island ställer krav på samhällskunskap för 
permanent uppehållstillstånd. Inte heller Danmark har detta som grundkrav, 
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2. RESTRIKTIVT SKIFTE I POLITIK – BOREVI 

men en sökande som klarar ett samhällskunskapstest – eller visar ”aktivt 
medborgarskap” – kan ha en chans att beviljas permanent uppehållstillstånd 
i Danmark redan efter 4 år. I Norge gäller som villkor att den sökande genom-
fört obligatorisk samhällsorientering.  

Tabell 2. Villkor för permanent uppehållstillstånd – gällande regler i de nordiska 
länderna 

Sverige Danmark Norge Finland Island 

Vistelsetidskrav 3 år 8 år 
(*4 år om 
särskilda krav) 

3 år 4 år 4 år 

Språkkrav Nej Ja: klara GERS B1 
*snabbspår: 
klara GERS B2 

Ja: 
genomfört 
obligatorisk 
språkutbildning 

Nej Ja: 
antingen 
genomfört 
språkutbildning 
eller ha klarat 
ett språktest 

Samhällskunskap Nej Nej 
*snabbspår: 
klara samhälls-
kunskapsprov, 
el. aktivt 
medborgarskap 

Ja 
genomfört 
obligatorisk 
Samhällskun-
skapsutbildning) 

Nej Nej 

Försörjning Ja Ja Ja Ja Ja 

Leva ett skötsamt liv  Ja Ja Ja Ja Ja Förändringar i inträdesvillkoren  
för nationellt medlemskap 

Ovanstående översikt visar att Sverige i vissa avseenden har lägre ställda 
inträdeskrav än andra nordiska länder för de metaforiska portar som reglerar 
tillträde till nationellt medlemskap. Denna situation är dock stadd i snabb 
förändring, särskilt sedan tillträdet av den så kallade Tidö-regeringen i okto-
ber 2022. Nedan följer en snabb översikt över de nya eller skärpta krav som 
är på gång. 

Villkor för naturalisering till svenskt medborgarskap 
Sedan januari 2021 fanns ett utredningsförslag på införande av språk- och 
samhällskunskapskrav för medborgarskap (SOU 2021:02), som den så kal-
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lade Tidöregeringen vid sitt maktövertagande på hösten 2022 lovade att 
införa (Sverigedemokraterna m.fl. 2022). Dessutom tillsatte denna regering 
en ny utredning för att föreslå ytterligare skärpta krav för medborgarskap. Utredningen presenterade sitt slutbetänkande den 14 januari 2025 med ett 
batteri av förslag på nya restriktiva förändringar: Att förlänga hemvistkravet 
från nuvarande fem till åtta år; att skärpa kravet på ”hederligt levnadssätt”; 
att införa ett krav på egenförsörjning samt att föreslagna krav på kunskaper 
om det svenska samhället borde skärpas och även involvera krav på kun-
skaper om svensk kultur. Utredningen hade även, i enlighet med sina direk-
tiv, övervägt införande av obligatorisk medborgarceremoni, medborgar-
skapssamtal och avläggande av lojalitetsförklaring som krav för medborgar-
skap, men kommit fram till att inte föreslå någon av dessa saker. Dagen efter 
det att medborgarskapsutredningen presenterat sina förslag, den 15 januari 
2025, kom ett annat utredningsbetänkande från den parlamentariskt tillsatta 
så kallade Fri- och rättighetskommittén. Ett av deras förslag gällde också 
medborgarskap, nämligen att det för personer med dubbla medborgarskap 
ska bli möjligt att lagstifta om återkallelse av det svenska medborgarskapet. 
Legitima skäl för att på det sättet återkalla ett medborgarskap är enligt kom-
mittén att personen erhållit sitt svenska medborgarskap genom oriktiga eller 
ofullständiga uppgifter eller otillbörliga förfaranden, eller att personen 
”begått brott som allvarligt hotar Sveriges säkerhet eller brott som omfattas 
av Internationella brottmålsdomstolens jurisdiktion” (SOU 2025:2). 

Villkor för erhållande av permanent uppehållstillstånd 
Även i förhållande till kraven för permanent uppehållstillstånd förväntas 
stora förändringar. Språk- och samhällskunskapskrav för permanent uppe-
hållstillstånd tillhör de åtgärder som Tidöregeringen lovat att införa. Redan i 
oktober 2020 ställde sig majoriteten av den parlamentariskt tillsatta migra-
tionspolitiska kommittén bakom ett sådant förslag. Med undantag för 
Sverigedemokraterna hade dessförinnan inget parti velat koppla språkkrav 
till permanent uppehållstillstånd (utan enbart till medborgarskap).2 Trots 
denna enighet fanns kraven inte med i regeringens proposition till ny Utlän-
ningslag, som behandlades av riksdagen i juni 2021, vilket kritiserades av 
oppositionen. Den då sittande regeringen (s+mp) menade dock att reformen 
krävde ytterligare förberedelser, och tillsatte i juni 2022 en utredning för att 
utarbeta ett förslag på kunskapsprov. I maj 2023 presenterade denna utred-

— 
2 Framför allt Moderaterna och Liberalerna (tidigare Folkpartiet) har sedan 1990-talet förespråkat 
införande av språkkrav för svenskt medborgarskap. 
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ning sitt slutbetänkande med förslag på ett digitalt kunskapsprov som består 
av två delprov; ett som avser det svenska språket och ett som avser det svenska 
samhället (SOU 2023:25). Tidöregeringen har även tillsatt en utredning för 
att föreslå skärpta krav på så kallat hederligt levnadssätt och utökade möj-
ligheter att återkalla uppehållstillstånd (Dir. 2023:158). Utredningen skulle ha 
varit klar i januari 2025 men fick förlängd tid kommer presentera sitt slut-
betänkande den 15 mars 2025 (Dir. 2024:110). I Tidöavtalet anges dessutom 
att ”förslag om utmönstrande av permanent uppehållstillstånd ska genom-
föras senast våren 2024” (Sverigedemokraterna m.fl. 2022, s. 34). Detta för-
slag liknar Sverigedemokraternas utspel i 2020 års migrationspolitiska kom-
mitténs betänkande om att slopa själva institutet permanent uppehålls-
tillstånd (SOU 2020:54). Några konkreta förslag i den riktningen har dock 
ännu inte presenterats. 

Sammanfattningsvis är det flera stora lagändringar på gång i Sverige som 
både kommer göra det svårare för en invandrare att ta sig in genom våra 
metaforiska inträdesportar och lättare för staten att kräva att hon går ut 
genom dem. 
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Tema 1: Ensamkommande barn 



 

 

 
 
 
 
 
 
 



 

 
 

 
 

 

 

 

 

3. Social selektiv glömska i fallet 
ensamkommande barn 

Lisa Salmonsson & Daniel Hedlund 

År 2015 lämnades cirka 35 000 asylansökningar av ensamkommande barn i 
Sverige, enligt SCB (2023). År 2023 hade denna siffra minskat drastiskt till 
endast 339. Denna tydliga nedgång sammanfaller med en minskad uppmärk-
samhet i samhället om ensamkommande barns situation samt hur det gått 
för dem som en gång anlände till Sverige som ensamkommande. Trots att 
dessa personer har mött betydande utmaningar har de varit en framgångs-
saga ur ett integrationsperspektiv, men deras berättelser har fått begränsat 
utrymme i det offentliga samtalet. Diskussionen om invandring och integra-
tion har i stället dominerats av negativa aspekter. 

När det gäller ensamkommande barn borde Sverige emellertid kunna ses 
som ett av de bästa länderna i världen när det gäller integration. Studier, 
bland annat av Çelikaksoy och Wadensjö (2018), visar att tidigare ensam-
kommande barn inte bara har en hög sysselsättningsgrad i Sverige, utan 
också en högre sysselsättning än de som kommit till Sverige som barn till-
sammans med sina vårdnadshavare. Trots detta och att det finns flera andra 
goda exempel på hur invandring bidrar till positiv utveckling, präglas den 
välfärdspolitiska debatten av ensidiga påståenden om att integrationen har 
misslyckats och att invandringen till Sverige endast har negativa konse-
kvenser. 

Vi vill med detta kapitel nyansera denna bild för att motverka att den blir 
ännu mer cementerad i vårt (national)statliga kollektiva minne. För att göra 
detta introducerar vi begreppet social selektiv glömska och applicerar det på 
vetenskaplig kunskap om en migrantgrupp – de ensamkommande barnen. 
Vi vill också kritiskt belysa de risker som finns med social selektiv glömska 
på det migrationspolitiska området. Vi fokuserar ensamkommande barn 
eftersom de utgör ett tydligt exempel på hur det går att lyfta fram de positiva 
aspekterna av invandring till Sverige och integration. Det är en grupp som, 
trots att de ansågs vara bland de mest utsatta asylsökande, har haft framgång. 
Ensamkommande barn har också varit i centrum för många polariserade dis-
kussioner om utsatthet, barns behov och asylsökandes strategier, en debatt 
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som nådde sin kulmen 2015 efter att ha accelererat sedan millennieskiftet 
(Hedlund 2016). Därefter har politiskt fokus på ensamkommande barn varit 
negativt och ifrågasättande. Detta följer på så sätt hur den övergripande 
debatten om migration till Sverige har förändrats snabbt under endast ett 
fåtal år. Vi menar emellertid att förståelsen av ensamkommande barn som 
grupp samt att kunskapen om hur bra det gått för flesta av de tidigare ensam-
kommande barnen redan fallit i glömska. 

Innan vi applicerar begreppet social selektiv glömska på vårt valda fall, 
behöver vi dock göra den bredare migrationspolitiska kontexten mer speci-
fik. Denna kontext är inramad av flera lagstadgade mål inom välfärden, där 
jämlikhet, jämställdhet och barns rättigheter är viktiga hörnstenar. Sverige 
beskrivs ofta som ett av världens bästa länder när det gäller jämställdhet, 
vilket stämmer i många avseenden. Den svenska staten är, jämfört med 
många andra länder, relativt bra på att till exempel omfördela ekonomiska 
resurser mellan kvinnor och män (ekonomisk jämställdhet). Den har också 
varit framgångsrik när det gäller välfärdsmål som förväntad livslängd, utbild-
ning och bruttonationalinkomst per person. 

Dessa positiva aspekter har enligt antirasismforskare bidragit till en 
svensk exceptionalism – en ideologi som bygger på tanken att Sverige är bät-
tre än andra länder, även när det gäller antirasism och integration (Rydgren 
& Van der Meiden 2021). Detta är dock svårt att bekräfta, eftersom det beror 
på vilken grupp man fokuserar. Till exempel har många invandrare från 
länder utanför Europa och deras barn svårare att få jobb än de som invandrat 
från länder inom Europa. Diskriminering verkar spela en betydande roll här. Hudfärg har visat sig påverka bemötandet inom vården (Bradby m.fl. 2022), 
och män med ”utländskt” utseende fastnar oftare i poliskontroller än andra 
(Schclarek Mulinari & Keskinen 2022). Med detta sagt, ska vi nu förklara var-
för begreppen social selektiv glömska och offentligt minne kan vara använd-
bara verktyg i migrationsforskningen i ett land som inte längre kan ses som 
ett av världens mest generösa när det gäller vare sig migrationsrätt eller 
socialpolitiska visioner. 

Social selektiv glömska och offentligt minne 
Inom beteendevetenskapen betraktas selektiv glömska inte som minnesför-
lust eller dåligt minne, utan snarare som en form av kognitiv avskärmning av 
vissa delar av personligheten. Att något är selektivt och innebär en avskärm-
ning betyder att det inte är förutbestämt eller oavsiktligt, utan en process som 
innefattar ett visst aktörskap (Fudenberg, Lanzanin & Strack 2024). Detta är 
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en viktig aspekt, eftersom både minne och glömska också kan ses som sociala 
fenomen. När vi nu applicerar selektiv glömska på en migrationspolitisk kon-
text handlar det inte om att förlora minnen, utan om att samhället avskärmar 
vissa aspekter och funktioner av migrationen. Här blir därmed den sociala 
dimensionen av glömska särskilt relevant. 

Begreppet social glömska kommer från religionssociologin och beskriver 
vad som händer när samhällen medvetet försöker glömma obekväma händ-
elser. Ursprungligen användes begreppet för att analysera hur lojalistiska och 
unionistiska protestanter i Nordirland under mer än två hundra år försökte 
förtränga minnen av sitt deltagande i ett republikanskt uppror 1798 tillsam-
mans med katoliker (Beiner 2018). Det finns flera andra historiska exempel 
på bortträngning av minnen där social selektiv glömska skulle kunna til-
lämpas, bland annat ”Glömskans pakt” i Spanien efter Francos död eller min-
nen av förtryck av minoriteter i flera länder, även i Sverige. Social selektiv 
glömska handlar också om de aktörer som är involverade, eftersom bort-
trängning kan vara beroende av politiska beslut och påtryckningar från makt-
havare. 

Social selektiv glömska kan därför ses som en form av avskärmning av vissa 
aspekter och funktioner av migration gällande en grupp människor i ett sam-
hälle. Här finns således paralleller till hur positiva aspekter av invandring och 
integration ofta glöms bort i den aktuella debatten. Genom att betrakta selektiv 
glömska som ett socialt fenomen får vi syn på att det inte bara handlar om 
individer, utan också om relationen mellan människor samt mellan människor 
och samhällets institutioner. Genom att kombinera dessa begrepp får vi ett 
teoretiskt verktyg för att förstå hur vissa komplexa frågor tenderar att försvinna 
ur den offentliga diskussionen när polariseringen i samhället ökar. 

Eftersom inte allt glöms bort, utan bara vissa delar, vill vi också ställa detta 
i relation till begreppet offentligt minne. Retorikforskare har använt detta 
begrepp för att beskriva en samling övertygelser och idéer om det förflutna, 
som hjälper ett samhälle att förstå sitt förflutna, nu och framtid (se ex.vis 
Bodnar 1992). Poängen här är att minnet av migration inte är en objektiv 
eller enkel berättelse utan något som formas och omformas av de samhälls-
normer, politiska agendor och historiska erfarenheter som råder i ett givet 
samhälle. Historien om migration, både på individuell och kollektiv nivå, 
påverkas djupt av hur samhället väljer att tolka och bearbeta dessa erfaren-
heter. Detta har en direkt inverkan på migranternas möjlighet till social inte-
gration. I denna kontext handlar det inte bara om de faktiska erfarenheterna 
av migration, utan också om de sätt på vilka dessa erfarenheter bevaras som 
offentligt minne. Detta offentliga minne har sannolikt aspekter som glöms 
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eller förträngs i det offentliga samtalet, vilket är det som presenteras ovan 
som social selektiv glömska. Relationen mellan social selektiv glömska och 
offentligt minne bör dock förstås som en process och inget som slås fast 
objektivt ”en gång för alla”. På det sättet finns det också ett politiskt element. Politiska agendor har nämligen en enorm inverkan på hur migration och 
migranter representeras och minns. Ofta sker en politisk selektion av vilka 
aspekter av migration som betonas och vilka som marginaliseras. Under vissa 
politiska perioder kan migranter framställas som viktiga för nationens eko-
nomi eller kultur, medan de andra gånger kan demoniseras eller osynlig-
göras, särskilt i tider av politiska eller ekonomiska kriser. Ett exempel på detta 
i svensk kontext kan ses i den politiska debatten om asylpolitik men också 
andra migrationsområden. Under perioder med stramare migrationspolitik 
tenderar berättelser som framhäver negativa aspekter av migration – såsom 
kriminalitet eller ekonomiska belastningar – att få större uppmärksamhet. 
Detta påverkar både allmänhetens syn på migranter och migranters egna 
upplevelser av social integration. När migranter och deras erfarenheter för-
knippas med negativa politiska agendor, kan detta skapa hinder för deras 
sociala integration, genom att stärka exkluderande normer och praktiker. 
Omvänt kan politiska beslut som uppmuntrar delaktighet, tillgång till 
utbildning och arbetsmarknad samt stärkta rättigheter för personer i migra-
tion främja positiva berättelser och därmed underlätta deras integration i 
samhället. Det är viktigt att påpeka att den politiska agendan kan förändras 
över tid, och att denna förändring kan påverka både de berättelser som 
berättas om migranter och de villkor de lever under. 

Sammanfattningsvis tänker vi oss att de två begreppen social selektiv glöm-
ska och offentligt minne får fungera som ett teoretiskt ramverk för att förstå 
svängningarna i den svenska migrationspolitiska debatten, med särskilt fokus 
på fallet vi känner bäst – ensamkommande barn. 

Den selektiva sociala glömskan i fallet  
ensamkommande barn 

Begreppet ”ensamkommande barn” började användas formellt i samband 
med flera lagändringar i början av 2000-talet, bland annat då ansvaret för 
omsorgen av minderåriga som anlände i Sverige utan medföljande vårdnads-
havare, övergick från Migrationsverket till kommunerna. Tillsammans med 
införandet av lagen om god man för ensamkommande barn (SFS 2005:429) 
var detta en del av ett bredare arbete för att förbättra mottagandet av denna 
grupp. Inom svensk rätt definieras ensamkommande barn främst i 1 b § i 
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lagen om mottagande av asylsökande (LMA) (SFS 1994:137) samt genom 2 § 
i lagen om god man för ensamkommande barn. Den syftar i den kontexten 
på barn under 18 år som anländer till ett land utan vårdnadshavare eller 
någon annan vuxen som kan agera som vårdnadshavare. 

Termen ensamkommande barn (och i vardagsspråk ibland ensamkom-
mande flyktingbarn för att särskilt betona deras utsatthet, frikopplad från den 
formella asylprövningen) har emellertid använts i bredare samhällsdebatter 
och studier under 2000-talet, i takt med ökande migration och förändrade 
asylflöden. Det är dock viktigt att påpeka att begreppet som bidrog till att 
prägla hela 2000-talets samhällsdebatt knappt användes före millennieskiftet. 
I dagens debatt håller begreppet och minnet av denna grupp på att försvinna 
i takt med att antalet nya ensamkommande asylsökande minskar. 

En viktig form av glömska handlar om de sociala fakta som rör ensam-
kommande barn. Under flera år var Sverige det land som tog emot flest 
ansökningar om asyl från ensamkommande barn i Europa. Denna grupp har 
också lyckats etablera sig på arbetsmarknaden, vilket speglar en klassisk syn 
på integration, där etablering på arbetsmarknaden ses som ett mål för inte-
gration. Ursprungligen betraktades ensamkommande barn som en av de 
mest utsatta migrantgrupperna, men forskning har visat att de också har visat 
sig vara motståndskraftiga och handlingskraftiga (Luster m.fl. 2010; se även Jahanmahan & Gunnarssons kapitel i denna antologi). 

Det starka fokuset på ensamkommande som traumatiserade och offer i 
västvärlden har kritiserats, eftersom det tenderar att förminska deras styrkor 
och förmåga. Detta har i sin tur bidragit till att den positiva bilden av ensam-
kommande barns integration har glömts bort. I en studie av Çelikaksoy och 
Wadensjö (2018) visades det att ensamkommande barn och svenska ung-
domar med samma utbildningsnivå är lika sysselsatta, men att de ensam-
kommande barnen i Stockholm oftare har arbete och högre löner än de som 
bosatt sig i andra län. Detta belyser att integrationspolitiken har fungerat väl 
för denna grupp, men att den positiva effekten riskerar att glömmas bort när 
den offentliga diskursen fokuserar mer på negativa aspekter av migration. 

En annan form av glömska handlar om att gruppen ensamkommande 
barn har försvunnit från det offentliga samtalet. Under Mänskliga Rättig-
hetsdagarna 2016 diskuterades de tendenser i svensk migrationslagstiftning 
som redan då hade blivit alltmer restriktiva. Vid den tiden var migration och 
integration dominerande frågor i samhällsdebatten, men ofta sett ur ett 
resursperspektiv snarare än ett perspektiv som fokuserade på skydd och 
mänskliga rättigheter. De ensamkommande barnen blev då, i vissa fall, ut-
satta för förtal av högerextrema debattörer, särskilt på online-forum. Dis-
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kussionen försköts från att handla om skydd till att fokusera på en säkerhets-
diskurs utifrån föreställningar om invandrares benägenhet att begå brott eller 
terrorism samt oro för framtida samhällsproblem. 

Denna förskjutning förefaller att ha lett till en social och selektiv glömska, 
där skyddsbehovet för asylsökande, och särskilt för ensamkommande barn, 
helt har försvunnit från det offentliga samtalet. I stället har säkerhetsdiskur-
sen blivit dominerande. I dag pratas det inte längre om ensamkommande 
barn, för de söker inte längre asyl i Sverige i samma utsträckning. År 2023 var 
det endast 339 ensamkommande barn som ansökte om asyl, vilket kan sättas 
i relation till att Sverige har 290 kommuner. Den minskande siffran åter-
speglar också att de organisatoriska erfarenheterna av asylmottagning och 
barn i migration, som byggdes upp under flyktingkrisen 2015, också riskerar 
att falla i glömska. Glömska återfinns också i den svenska integrationspolitiken. Ett exempel 
är det svenska godmanskapet för ensamkommande barn. Godmanskap inne-
bär att en utsedd ställföreträdare inte bara ansvarar för barnets ekonomiska 
tillgångar utan även för att företräda barnet i förvaltningsärenden och ge stöd 
i sociala frågor (Hedlund & Salmonsson 2018). Det är ett system som kan 
betraktats som en framgång och som, trots viss befogad kritik gällande rekry-
tering och tillsyn, faktiskt fungerat bättre än motsvarande system i andra 
länder (om det över huvud taget funnits motsvarigheter). Erfarenheter och 
kunskaper om godmanskap för ensamkommande barn riskerar nu att glöm-
mas bort ute i kommunerna i takt med att gruppen får allt mindre plats i den 
pågående migrationsdebatten. Det innebär att Sverige förlorar offentliga 
minnen av ett framgångsrikt verktyg på migrationsområdet, där flera viktiga 
band knöts mellan ensamkommande barn, deras ställföreträdare och inte 
sällan familjer i Sverige. 

En ytterligare aspekt som förlorat uppmärksamhet är forskningen om 
jämställdhet och möjlig diskriminering. Forskning har visat att ensamkom-
mande flickor beviljas asyl i mindre utsträckning än pojkar, inte bara på 
grund av att färre flickor söker asyl utan också på grund av skillnader mellan 
pojkar och flickor gällande de asylskäl som uppgetts (Hedlund, Salmonsson 
& Sohlberg 2022). Därtill har de inte samma arbetsmarknadsanknytning som 
ensamkommande pojkar (Çelikaksoy & Wadensjö 2018). Trots att dessa 
frågor berör tusentals personer som etablerat sig i Sverige efter att tidigare ha 
sökt asyl har de inte fångats upp i det politiska samtalet, där fokus snarare är 
på begränsningar av asylsökandes rättigheter och ”kravbaserad” integration. 
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Avslutning 
Sammanfattningsvis kan vi konstatera att det finns flera olika typer av glöm-
ska i relation till ensamkommande barn, och vi har försökt lyfta dessa här. 
Det är viktigt att minnas de positiva aspekterna av migration och integration, 
särskilt när de som högljutt kritiserar gårdagens migrationspolitik ofta har 
glömt eller förminskat framgångarna, Genom att påminna oss om exempelvis 
Refugee Welcome-rörelsen och civilsamhällets engagemang under flyk-
tingkrisen 2015 kan vi återinföra dessa berättelser i vårt offentliga minne 
(Povrzanović Frykman & Mäkelä 2020). Det är också viktigt att komma ihåg 
att migration har varit en del av Sveriges historia, från samernas rörelser på 
Nordkalotten till dagens globala migrationstrender (Keskitalo 2019). Glömskan av de positiva aspekterna av migration riskerar att skapa ett 
samhälle som är kallare och mer slutet. Om vi enbart väljer att minnas migra-
tionens baksidor, riskerar vi att förlora vårt kollektiva minne av den svenska 
samhällsmodellen som inkluderar frihet, gemenskap och solidaritet. Den 
selektiva glömskan påverkar inte bara individen utan även samhällsstruk-
turer och politiska möjligheter. Om vi glömmer bort att välfärdens arbetare 
ofta har invandrarbakgrund, kommer vårt samhälle att bli svagare. Vi måste 
komma ihåg att det finns politiska alternativ och att migration är en del av 
såväl vår historia som framtid. 
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4. Vi får de främlingar vi skapar 

Niclas Månsson 

I detta kapitel utgår jag från hur flyktingpolitiken skapar, det den polske 
sociologen Zygmunt Bauman (2016) kallar, överflödiga människor och jäm-
för dessa med främlingens ambivalenta tillstånd, att vara både utanför och 
innanför på en och samma gång men utan att tillhöra någotdera (Bauman 
1991). Enligt Bauman (1991) skapas främlingen i mellanrummet mellan en 
”vi-grupp” och en ”dom-grupp” och är vare sig en identifierad fiende eller 
vän. Främlingen saknar en motbild i den sociala världen och det finns inget 
som svarar upp till främlingens andra: ”Vi” har ”dom” och ”vänner” har 
”fiender”, men främlingen har inget att definiera sig emot och blir därmed 
en negativ kategori i relation till redan etablerade sociala kategorier och mot-
satspar. Främlingen blir på så sätt ”varken/eller” i stället för ”antingen/eller”, 
ett avvikande tillstånd som endast kan förstås i relationen till den ordnade 
världens ”vi- och dom-grupperingar”. 

I detta kapitel får vi följa två ensamkommande flickors berättelse om deras 
möte med det nya landet, tiden i familjehem och på hem för vård eller boende 
(HVB) samt deras möte med svenska myndigheter. Likt främlingen befann 
de sig i ett limbo – mellan oron för att avvisas eller hoppet om att få stanna 
och bli en del av den plats de vistas på – och tillhör därmed varken insidan 
eller utsidan. De var med andra ord fysiskt nära men ändå socialt avlägsna i 
en tid som karaktäriserades av ett politiskt skifte där solidariteten mot utsatta 
grupper ersatts av ett beskyddande av nationens gränser (Månsson 2018). Frågan om flyktingars närvaro är emellertid inte främst en fråga om hur 
denna närvaro påverkar idéer om nationell identitet samt föreställningar om 
nationell identitet och social sammanhållning. Frågan handlar främst om att 
förstå och ta ansvar för den kris som flyktingarna står inför och vad det 
innebär att vara på en plats som inte är deras egen. 

Det migrerande hotet 
Migration är inget nytt, den har varit en ständig del av människans historia 
och erfarenhet. Under senare år har frågan om migration – såväl den frivilliga 
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som den ofrivilliga – varit ett ständigt inslag av det offentliga samtalet, speci-
ellt när det kommer till flyktingar och asylsökande. För Sveriges del, som länge erkänts som ett av de mest generösa länderna 
när det gäller migration och asyl, försatte inflödet av flyktingar det svenska 
migrations- och asylsystemet under hård press. Av de närmare 163 000 flyk-
tingar som anlände Sverige 2015 var drygt 35 000 barn och ungefär hälften 
av dem var ensamkommande (Darvishpour & Månsson 2019). Sedan dess 
har Sverige gått från att ha en av EU:s mest generösa flyktingpolitik till en 
politik som är jämförbar med EU:s miniminivå. Den då sittande statsminis-
tern hänvisade 2016 till en situation där antalet asylsökande i landet hade 
blivit ohanterligt och menade att Sverige ensamt inte kan ta emot fler flykt-
ingar. Sedan dess har antalet flyktingar som sökt uppehållstillstånd minskat 
kraftigt: 2016 anlände cirka 140 000 och året efter cirka 25 500. År 2023 kom 
närmare 12 500 till Sverige och 2024 var siffran strax över 9 600. Fokus på nationell säkerhet ersatte tanken om solidaritet med de flykt-
ingar som befann sig inom EU:s gränser och allt fler EU-länder kom att 
betona den inre säkerheten (det som inom forskningen benämns securi-
tization). Det handlade om en alltmer strikt asylpolitik som syftade till att 
hindra flyktingar att erhålla permanenta eller tillfälliga uppehållstillstånd 
(Darvishpour & Månsson 2019). Detta innebar att flyktingen alltmer upp-
fattas som ett hot mot den nationella identiteten. Tidigare har asylrätten 
utgått från en tanke om solidaritet och medmänsklighet för människor på 
flykt, men kom under flyktingkrisen att handla om en slags nationell lojalitet. Förskjutningen innebär att solidariteten för andra (som inte är som oss) 
övergår till en tillförlitlighet mot vissa och en misstänksamhet mot andra, och 
fungerar som ett skydd mot överflödiga människor, en strategi som fungerar 
både inneslutande och uteslutande på en och samma gång (Bauman 2016). På så vis delar flyktingar främlingens särdrag och kategoriseras som ett 
negativt ”dom” i relation till ett redan etablerat ”vi” (Månsson 2018). Som 
nämndes inledningsvis går en främling initialt inte att kategorisera i termer 
om ”antingen/eller”. I detta sammanhang blir flyktingen kategoriserad som 
en social anomali eftersom flyktingen befinner sig i en värld som inte är 
dennes egen. Hen är fysiskt nära men socialt avlägsen, och blir därmed en del 
av de ”överflödiga” människor som skapas av samma samhälle som inte vill 
ha dem i sin närhet. 
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4. VI FÅR DE FRÄMLINGAR VI SKAPAR – MÅNSSON Från en plats till en annan … Flyktingar som tvingas fly från sitt hemland berövas sin plats och kommer 
till en annan plats som inte är deras egen. När en flykting söker asyl i ett land 
placeras hen oftast i ett läger, eller det som i Sverige kallas flyktingför-
läggning, som är tänkt som en tillfällig lösning för dem som befinner sig där. 
Denna tillfällighet placerar flyktingen i ett varken/eller-tillstånd (Bauman 
2002; Månsson 2018). De tillhör inte värdlandet, de är inte längre en del av 
det land de lämnat, de som befolkar territoriet är, enligt Bauman, ”i det, men 
inte från det”, de varken tillhör platsen de kom ifrån eller den plats de vistas 
på (2002, s. 112–117). De är med andra ord på en plats som inte är deras, 
fysiskt nära men socialt avlägsna. 

Efter tiden på flyktingförläggningen slussas ensamkommande barn och 
ungdomar till hem för vård eller boende (HVB), eller familjehem. HVB är en 
placeringsform inom socialtjänsten där barn och unga i ålder mellan 16 och 
20 år tas emot i ett eget och mer självständigt boende. Det är ett alternativt 
boende jämfört med familjehem för ensamkommande flyktingbarn. Oavsett 
boende befinner de sig fortfarande på en plats de inte tillhör, fysiskt nära men 
socialt avlägsna, i väntan på beslut om asyl eller avvisning. 

Med hjälp av ett exempel från två unga migranters möte med det svenska 
samhället, såsom HVB, Migrationsverket och skola belyses deras oro för att 
avvisas från eller förhoppningar om att få stanna och bli en del av den plats de 
vistas på. Intervjuerna med Gêla och Sahraa (som egentligen heter något annat) 
var två av flera intervjuer av ensamkommande flyktingbarn som gjordes under 
en studie som genomfördes 2017 vid Mälardalens högskola. Totalt intervjuades 
52 ungdomar, antingen enskilt eller i grupp. Av de intervjuade var 38 pojkar 
och 14 flickor. De beskriver hur de själva uppfattar sin situation. Vid inter-
vjutillfället var ungdomarna mellan 16 och 20 år och de placerades i fem kom-
muner i Sörmland och Västmanland (Darvishpour m.fl. 2019). Gêlas och Sahraas resor 
Både Gêla och Sahraa var 17 år när de intervjuades i respektives HVB-hem. Gêla hade då vistats i Sverige i nästan två år och Sahraa något längre. De båda 
saknade uppehållstillstånd. Eftersom de båda skulle fylla 18 år cirka tre 
månader senare var de väldigt stressade över att Migrationsverket inte hört 
av sig i ärendet då de sökte asyl när de anlände Sverige. De båda uttryckte stor 
oro över att bli utvisade när de fyller 18 och inte kommer att räknas som barn 
och båda bar på känslan att Migrationsverkets tjänstemän inte såg deras 
historier som trovärdiga eller att deras skäl till flykt inte var förknippade med 
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ett uppehållstillstånd. De befann sig, likt främlingen, i undantagets tillstånd; 
både innanför och utanför på en och samma gång utan att tillhöra någotdera. 
De befann sig i två olika kommuner, platser som inte var deras egna och de 
hade heller ingen annan plats de kunde återvända till. Även om deras erfar-
enheter av Sverige är ganska lika och att de båda valde att söka sig till Europa 
på egen hand skiljer sig deras berättelser åt när det kommer till deras person-
liga erfarenheter om uppväxten i hemlandet och flykten till Sverige.  Gêla är kurd, född och uppvuxen i Kirkuk i Irak. I Kirkuk bodde hon hos 
sin farbror, men när han avled 2013 fick hon inte bo kvar i huset för de övriga 
familjemedlemmarna, då de tyckte att det var dags för henne att gifta sig. 
Beslutet att fly från Irak fattades i kombination med att ingen av hennes för-
äldrar kunde ta emot henne och att det ökande hotet mot kurder eskalerade 
i regionen. Gêla kände att hon var tvungen att chansa, att ge sig ut på den 
farliga resa som flykten från Irak innebar, då hon inte trodde att hon skulle 
överleva om hon stannade i Irak. Hon tog sig först till Turkiet och sedan 
vidare till Europa då hon hörde hur andra pratade om hur goda levnads-
villkor som råder i Europa. Gêla anlände först till Malmö där hon ansökte om 
asyl, därefter placerades hon i ett familjehem i en stad i Sörmland där hon 
vistades i cirka 18 månader utan uppehållstillstånd. Eftersom det var mycket 
konflikter i hemmet kring regler, tider, ekonomi och inköp samt att de inte 
respekterade hennes religiösa tro lämnade hon hemmet och efter det att 
Socialförvaltningen blivit inkopplade placerades hon i det HVB där intervjun 
ägde rum. Gêla trivs bra och betydelsefullt var att det finns en man i personalstyrkan 
på hennes HVB som kommer från samma plats som henne själv. Hon tycker 
väldigt bra om andra personer i personalen också, men tillägger att ”det inte 
är samma sak att tala med dom om alldagliga ting, som att tala om sitt hem 
på sitt eget språk”. 

Sahraa är hazar, en grupp som har en lång historia av förföljelse, och född i 
Afghanistan men flydde till Iran tillsammans med sin farbror och sina två 
yngre syskon när hon var tio år gammal, efter att hennes föräldrar dött. Sahraa 
vet inte vad som föranledde flykten och när hon frågade sin farbror blev han 
ledsen och gav inget svar. Sahraa levde tillsammans med sin farbror och sina 
syskon i Teheran och gick i en skola för afghanska barn, där pojkar och flickor 
delades upp och undervisades separat. Livet i Teheran var svårt säger Sahraa 
och efter ungefär tio år bestämde hon sig för att ta sig till Europa på egen hand. 
Det finns ingen direkt redogörelse till varför hon valde att fly hon vill inte 
berätta något om detta eller hur familjen försörjde sig, mer än att det var svårt 
och det var därför hon flydde till Europa och tillägger att hon inte vill minnas 
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4. VI FÅR DE FRÄMLINGAR VI SKAPAR – MÅNSSON 

livet i Teheran. Enligt Sahraa ses inte afghaner (framför allt inte hazarer) som 
likvärdiga människor med och lever inte under samma villkor som iranier. De 
har svårt att få sjukvård och blir behandlade på ett nedlåtande sätt av myn-
digheterna och det är speciellt svårt för kvinnorna, berättar Sahraa. Även om 
Sahraa inte vill berätta om anledningen till flykten, framkommer det under 
intervjun att situationen för afghanska kvinnor i Teheran är den mest bidrag-
ande faktorn till varför hon bestämde sig för att fly från Iran och ta sig till 
Europa. Att det blev Sverige var mest en slump och Sahraa anlände först till 
Malmö där hon ansökte om asyl för att därefter placeras på ett HVB där hon 
bott i ca två år och där intervjun med henne ägde rum. 

Sahraa trivs inte på hemmet eller med tillvaron som sådan. På hemmet 
finns det en enda tjej förutom henne själv och hon berättar att det är svårt att 
umgås med killar. Hon känner att killarna inte respekterar henne för att hon 
är en tjej och uttrycker sig nedlåtande gentemot henne och den andra tjejen 
på hemmet. Hon upplever sig också dåligt bemött av personalen (oavsett 
nationalitet). Hon anser också att det stöd och engagemang som tidigare 
fanns för att hon och övriga ungdomar på boendet skulle komma ut i sam-
hället och lära känna den nya staden har avtagit och nästan försvunnit helt. Hon tillägger att ”ibland kunde några hjälpa till, ta en fika eller en glass, men 
vanligtvis var det inte mycket engagemang från samhällets sida”. Detta är 
något hon saknar eftersom hon känner sig vänligt bemött av allmänheten och 
trivs att vara tjej i Sverige och gillar känslan att få röra sig fritt. 

Sahraa tycker att det är svårt att träffa och få svenska vänner. Hon går på 
en skola där det finns svenska elever, men säger att de inte umgås med var-
andra och att ingen av de olika grupperna tar kontakt med varandra: ”Vi kän-
ner inte varandra, dom kommer inte och pratar med oss och vi gör inte det 
heller.” Till skillnad från Sahraa säger Gêlas att hon verkligen tycker om att 
gå i skolan och ska börja i årskurs nio till hösten. I skolan kan hon vara den 
hon är oavsett släktskap, etnicitet och social bakgrund, ”allt sådant är under-
ordnat kunskapen”, säger hon. Gêla har vänner på skolan och på hemmet, 
men ingen av dem är från Sverige. Det är svårt för henne att skapa kontakt 
och hon tycker att svenskar är så pass olika att hon känner att det är som om 
de befinner sig på olika platser, fast de egentligen delar samma rum. Hon har 
inget emot att få svenska vänner men hon tycker att de verkar som att de är 
”rädda för oss” eller att ”dom inte gillar oss”, säger hon. Gêla vågar inte heller 
gå fram och prata med någon svensk eftersom hon är rädd att bli avvisad, 
vilket skulle göra henne ledsen.  

Båda uttrycker sin oro för att åka tillbaka till sina respektive hemländer 
och svårigheterna att leva med ovissheten om man får stanna i Sverige eller 
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inte. Sahraa tycker att det är svårt att anpassa sig och känna sig hemma i det 
nya landet utan uppehållstillstånd. Det är svårt att se framåt och planera sin 
framtid, säger Sahraa som också berättar att hon känner sig ensam, isolerad, 
deprimerad och ”till och med aggressiv”. Det finns ingen hon litar på eller 
hämtar stöd hos. I sina möten med Migrationsverket känner hon sig negativt 
bemött och misstänkliggjord. Sahraa säger att de inte tror på hennes berätt-
else och skäl för asyl och att återvända till Afghanistan eller Iran är förenat 
med livsfara och hon känner att hon blir avvisad på falska grunder. Sahraa 
säger att hon befinner sig ”mellan himmel och jord och tillhör inte någon-
stans” och tillägger ”att man inte vet vad man ska gör då”. Gêla å sin sida umgås med de ensamkommande flyktingar på hemmet där 
hon bor, och de kommer från Irak, Afghanistan och Syrien. De delar språket, 
erfarenheterna, utsattheten, oron och rädslan att bli deporterad. Den långa 
väntan på asylbesked är påfrestande berättar Gêla och säger att Migrations-
myndigheten tror att hon ljuger om sin ålder och därför känner hon ingen 
tilltro till de tjänstemän hon träffar där och att och att misstron är ömsesidig. Gêla säger att om hon fick någon önskan som kunde hjälpa hennes situation 
hade hon önskat en legitimation så att hon kan styrka sin ålder. Gêla säger att 
det är svårt att se en möjlig framtid i Sverige och menar att det svårt att moti-
vera sig att lära sig svenska och satsa på skolarbetet. Gêla ser ibland ingen 
mening med tillvaron eller en framtid i Sverige på grund av rädsla att bli 
tillbakaskickad: “Jag bor i Sverige … men jag har inget uppehållstillstånd. Jag 
är orolig och rädd … jag vill bo här. När jag tänker på det blir jag orolig och 
ledsen.” Saraa säger att hon befinner sig i ett mellanrum (”mellan himmel 
och jord”), men utan att tillhöra något. Gêla säger att hon bor i Sverige men 
då hon saknar asyl är hon enbart i Sverige utan uppehållstillstånd.  

Både Gêla och Sahraa vistas i samhällen som inte är deras egna i väntan på 
utvisning, följt av nya undantag. Deras berättelse är emellertid inget undan-
tag. Det finns visserligen många av de ungdomar som kom till Sverige 2015 
som har fått uppehållstillstånd och blivit en del av det svenska samhället. Det 
finns också många som delar Gêlas och Sahraas berättelser och som blivit 
utvisade (och ingen vet vad som hänt) eller gått under jorden och lever 
gömda i Sverige eller något annat land, rädda för att bli exkluderade. De risk-
erar att bli en del av ”de eviga vandrarna, platslösa i tid och rum, utan hopp 
om att någonsin anlända till en plats som är deras egen” (Bauman 1991, s. 79, 
min översättning). 
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Avslutning: hur gick det sedan? 
I detta kapitel har jag delat med mig av Gêlas och Sahraas resor och erfar-
enheter utifrån den restriktiva flyktingpolitik som de erfor i sina möten med 
bland annat Migrationsverket samt deras erfarenheter av vård, boende och 
skola. Även om de aldrig träffats delar de liknande erfarenheter. De delar 
känslan att vara på flykt, att komma till ett nytt land och en alldeles ny plats. 
De delar känslan att vara på en plats de inte tillhör och de delar oron för att 
inte få bli en del av den plats de vistas på. De delar främlingens attribut och 
ambivalenta position genom att vara både innanför och utanför på en och 
samma gång utan att egentligen tillhöra vare sig insidan eller utsidan. De är 
en del av det, som Bauman (2016) benämner som överflödiga människor, 
skapade av en politik som går ut på att antingen hindra främmande männi-
skor från att komma innanför nationens gränser eller förflytta dem som 
redan kommit in utanför dess gränser. Vi vet inte hur det gick för Gêla och 
Sahraa, om de fick uppehållstillstånd, blev utvisade eller gick under jorden. 
Efter att intervjuerna var gjorda återsåg vi inte varandra. 

Det kan vara svårt att förstå relationen mellan majoritetssamhällets rotade 
tillvaro med Gêlas och Sahraas icke-rotade tillvaro och den oro som de kän-
ner inför framtiden med ett ständigt hot om att inte få vara kvar i Sverige och 
vad konsekvenserna blir om de tvingas tillbaka till sina hemländer. För Gêla 
och Sahraa handlar det om en reell eller upplevd rädsla och en allestädes 
närvarande oro för den osäkerhet som råder i väntan på asyl eller vad som 
väntar dem efter en eventuell avvisning och därefter av utvisning. 

Majoritetssamhällets rädsla för främlingar och hur dessa kan påverkar 
hela den samhälleliga kroppen gör att Gêlas och Sahraas rädsla, oro och 
utsatta position inte syns för majoritetssamhällets medlemmar. Här görs 
rädslans och orons källa sig påmind, säger Bauman (2016) och menar att den 
består i avsaknaden av solidaritet. Majoritetssamhället upplever inget ömse-
sidigt beroende med andra som inte är som ”vi”, och i stället för att hjälpa 
människor motas de. Denna form av nationell lojalitet utgör också ett skydd 
mot den olikhet som uppfattas som avvikande och annorlunda och som, i 
värsta fall, kan ligga till grund för ett utvisande.  

I migrationsströmmens bakvatten har solidaritet med andra förvandlats 
till lojalitet till varandra och därmed vänds blicken mot föreställningen av ett 
gemensamt ”vi”, och inte mot andra människor som inte ingår i detta ”vi”, 
genom en politik som är ogästvänlig för flyktingar. Det är snarare i solidari-
teten, än i en förstärkt nationell identitet, flyktingen har en chans. Solidaritet 
handlar om mer än att enbart tolerera människor som inte är som vi. Utan 
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solidaritet kan toleransen lika gärna mynna ut i en likgiltighet mot andra 
människor välbefinnande medan solidariteten riktar sig mot deras välbefin-
nande. Eller med Baumans ord: ”Solidaritet […] betyder att vara redo för 
strid, och ansluta sig till slaget för andras olikheters skull, inte ens egen sak” 
(1991, s. 256, min översättning). 

Om frågan om flyktingskap främst handlar om att förstå och ta ansvar för 
den kris som flyktingarna står inför och vad det innebär att vara på en plats 
som inte är deras egen blir det också en fråga om närhet, genom vilken det finns 
möjlighet att möta flyktingen som en människa bland människor. Möjligheten 
att dela en okänd människas värld är inte på något sätt lätt, eftersom det finns 
hinder för att leva tillsammans i en värld av olikheter. Nationalitet, religion, 
ideologi, kultur och så vidare har alla visat sig vara viktiga faktorer när det gäller 
att omformulera omsorgen om flyktingen till en omsorg om samhällets väl-
befinnande. I stället för att driva en migrationspolitik som reducerar flyktingar 
till överflödiga människor (Bauman 2016) kan flyktingen, eller snarare flyk-
tingens ambivalenta tillstånd, betraktas som ett medel för social och politisk 
omvandling. Även om gränserna har sina egna tragedier, har de också en egen 
dynamik där något nytt kan födas. 
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5. Utbildning, nätverk och vänskapsrelationer.  
Ett ensamkommande flyktingbarns röst 

om sårbarhet och resiliens 

Farhad Jahanmahan & David Gunnarsson 

Ensamkommande flyktingbarn1 som anländer till Sverige kastas in i ett nät-
verk av myndigheter och personer som på olika sätt ska stödja barnens etab-
lering och inkludering i det svenska samhället. Det är också början på en oviss 
tid där framtiden står på spel. Under asylprocessen framträder med andra ord 
en sårbarhet för de ensamkommande flyktingbarnen. Överrepresentation i 
självmordsstatistiken talar sitt tydliga språk gällande detta (Socialstyrelsen 
2017). 

Denna sårbarhet är ett villkor för de ensamkommande flyktingbarnen, en 
sårbarhet som de drabbade barnen har skilda förutsättningar att klara. Barnen 
har också olika strategier för att hantera såväl flykten till som livet i Sverige. I 
kapitlet kommer vi att förstå dessa strategier med hjälp av det teoretiska 
begreppet resiliens, som vi skriver mer om längre fram. Bidraget utgår från en 
enskild individs berättelser, framför allt om sin tid i Sverige men också om 
vägen hit. Den individuella berättelsen visar hur ett flyktingbarn utvecklar 
strategier för att ta sig genom de utdragna processerna, men också den sår-
barhet som präglar livet under en sådan period. 

När det gäller villkoren som de ensamkommande flyktingbarnen behöver 
hantera har det också skett förändringar, inte minst sedan införandet av den 
tillfälliga lag 2016 som innebar begränsningar i såväl asylrätt som familje-
återförening (SFS 2016:752). Den mer restriktiva flyktingpolitiken har inne-
burit att det har blivit än svårare att få permanent uppehållstillstånd (PUT). 
Sedan denna lag infördes har antalet asylsökande blivit många färre jämfört 
med situationen 2015 då cirka 163 000 sökte asyl i Sverige.2 Detta kan jäm-
föras med år 2024 då ungefär 10 000 personer sökte asyl i Sverige. På EU-nivå 

— 
1 I detta kapitel väljer vi att använda det vardagsspråkliga begreppet ”ensamkommande flyktingbarn” 
eftersom det är det begrepp som ofta används politiskt, men även av en del forskare och civilsamhälle. 
Den korrekta juridiska benämningen vore ”ensamkommande barn” (se Hedlund & Salmonsson, 
kapitel 3 i denna bok). 
2 https://www.migrationsverket.se/Om-Migrationsverket/Statistik/Asyl.html  
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har trenden varit uppåtgående med cirka 1 miljon asylsökande under 2024, 
på det sättet avviker Sverige från EU i stort. 

När det gäller ensamkommande flyktingbarn är en viktig omständighet 
att just denna grupp som haft tillfälligt uppehållstillstånd enligt gymnasie-
lagen till och med den 20 januari 2025 kunde ansöka om PUT.3 Detta har 
bidragit till att flera i gruppen ensamkommande flyktingbarn kunnat få bät-
tre möjlighet att etablera sig i samhället. Även Lag (SFS 2018:1197) om Förenta nationernas konvention om barnets rättigheter har tillkommit, med 
intention att förbättra möjligheterna för barn att utnyttja sina rättigheter. 
Detta har inneburit att barns rättigheter har stärkts teoretiskt, men i prak-
tiken har det dock i de flesta fall inte inneburit någon fördel för barnens situ-
ation (se Hedlund & Salmonson, kapitel 3 i denna bok). 

2013 genomförde Jahanmahan en studie av ensamkommande flykting-
barns migrationsberättelser med fokus på deras strategier för att etablera sig 
i Sverige (Jahanmahan & Bunar 2018). Under de år som gått sedan Jahan-
mahan genomförde sin undersökning har många av de barn han följt fyllt 18 
år. Tiden i Sverige har bestått av utdragna processer med svenska myndig-
heter. Några av dem har genomgått åldersbedömningar som innebar att de 
kunde bli vuxna över en natt. Samtliga 15 personer som Jahanmahan inter-
vjuade hade dock vid tiden för intervjun redan fått permanent uppehålls-
tillstånd (PUT). Kapitlets syfte är att följa upp Jahanmahans studie och visa 
hur en individ framgångsrikt kan utveckla strategier för resiliens. 

Teori och metod 
Materialet som ligger till grund för kapitlet består av två intervjuer med Peyman4, ett av de ensamkommande flyktingbarn Jahanmahan intervjuat. 
Den första intervjun gjordes 2013 och den uppföljande intervjun gjordes 
2024. Genom denna enskilda livsberättelse skildras de samhällsförändringar 
som skett via en individs historia. Intervjuerna ställs bredvid varandra och 
bidrar till en fördjupad förståelse av samma förlopp sedd mitt i skeendet och 
flera år senare. Den nya intervjun skildrar förstås även nya förlopp som fanns 
eller inte fanns med inom ramen för det troliga och önskade vid det första 
tillfället. En sådan uppföljning av de teman som diskuterades vid första inter-

— 
3 https://www.migrationsverket.se/Privatpersoner/Skydd-och-asyl-i-Sverige/Gymnasielagen.html  
4 Namnet är fingerat. Alla citat i texten är enbart mycket lätt redigerade för läsbarheten. Vi har valt 
att låta Peymans röst stå så oredigerad som möjligt för att behålla de ursprungliga formuleringarna 
som visar att svenska inte är hens modersmål. 
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5. UTBILDNING, NÄTVERK OCH VÄNSKAPSRELATIONER – JAHANMAHAN & GUNNARSSON 

vjun 2013, då Peyman var 16 år gammal, blir särskilt viktig eftersom den 
främsta analytiska ingången gäller resiliens.  

Resiliens är det teoretiska begrepp vi använder för att tolka Peymans 
erfarenheter. Det finns flera sätt att förstå och använda begreppet, men här 
handlar resiliens om att utveckla motståndskraft mot psykiska problem. 
Michael Rutter definierar resiliens som ”processer som gör att utvecklingen 
når ett tillfredsställande resultat, trots att barnet har haft erfarenheter av situ-
ationer som innebär en relativt stor risk att utveckla problem eller avvikelse” 
(Rutter i Borge 2005, s. 12; se även Rutter 2000). Michael Ungar (2011) poäng-
terar att resiliens handlar om hur individer både skaffar sig resurser som bidrar 
till välbefinnande och lär sig att använda dessa, därmed är resiliens för Ungar 
resultatet av en inneboende förmåga hos den enskilda individen. Kapitlets empiri belyser återkommande teman i intervjuerna som ut-
dragna asylprocesser, betydelsen av boende och vänner samt utbildning och 
tankar om framtiden. Dessa teman har analyserats och kapitlets under-
rubriker speglar de analytiska kategorier som framkommit. De handlar om 
hur ett kritiskt förhållningssätt, utbildningsstrategier och vänskapsrelationer 
har varit viktiga för att utveckla resiliens. Kritiskt förhållningssätt som resiliens Peyman kom till Sverige 2012 som ett ensamkommande flyktingbarn från 
Afghanistan. Hen var då 14 år och hamnade i en långdragen process på grund 
av Dublinförordningen (EU förordning 604/2013), i vilken det regleras vilken 
stat som ska göra asylprövningen. Peyman var registrerad i såväl Rumänien 
som Italien, där hen mot sin vilja hade tvingats att lämna sitt fingeravtryck 
och registreras, innan hen sökte asyl i Sverige. Av den anledningen var situ-
ationen för Peyman extra svår och behovet av stöd och hjälp från de insti-
tutionella nätverken (exempelvis från god man och socialtjänst) var stort 
eftersom det fanns ett hot om att utvisas till Rumänien eller Italien. 

När det gäller skillnader i hur Peyman formulerar sig 2024 i relation till 
intervjun 2013 är det tydligt att hen framför allt hänvisar till de förändrade 
villkoren rörande uppehållstillstånd, medborgarskap och familjeåterfören-
ing. I Sverige brukar medborgarskap erhållas efter fem år i landet. Under 
intervjun 2013 var det ännu något som Peyman hoppades på. 2024 stod det 
klart att det tog 12 år att bli svensk medborgare. Med andra ord gick det bra 
för Peyman även om processen var utdragen. Peyman återkommer vid båda 
intervjutillfällena till erfarenheten av hur beroende hen var av olika myn-
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digheter under den första tiden i Sverige. Det handlade om Migrationsverket, 
Överförmyndarmyndigheten, Socialtjänsten och skolan. 

En av de funktioner som ska vara ett stöd för de ensamkommande flyk-
tingbarnen är att de får en god man, i vårdnadshavares ställe. God man har 
rätt att bestämma i personliga, ekonomiska och rättsliga frågor och ska i all-
mänhet sörja för att barnet får en bra första tid i landet. Peyman menar dock 
att hen inte fick bra hjälp av sin gode man och beskriver kontakten på 
följande sätt i intervjun 2024: 

Så fort jag brukade se henne, då brukade jag må dåligt på grund av att brukade 
hon säga saker som hon inte borde. Hon sa till exempel … Jag hade … Alltså 
de skulle skicka mig tillbaka, det brukade hon repetera hela tiden: ”Men de 
ska skicka dig där”. Och sen till sist, vad hände? Jag fick mitt uppehållstill-
stånd. Hen menar alltså att denne gode man i stället för att stödja bidrog till att hen 

mådde sämre, eftersom hon påpekade att Peyman inte kommer att få stanna 
utan kommer att utvisas. Den gode mannen motiverade sitt beteende med att Peyman var ett Dublinfall och att möjligheten att stanna var liten. I den första 
intervjun 2013 menade Peyman: Gode man bör få begränsat antal barn. Högst fem barn på person. Så att gode 

mannen kunde hinna engagera sig i barn och kunna träffa ungdomarna två 
gånger i vecka och fråga ungdomar om deras problem och bekymmer. […] 
Min gode man hade mellan åtta och tio barn. 

Det hen påpekar gäller brister såväl på en systemisk nivå, där en och samma 
person kan ha alltför många barn, som på individnivå. Några månader efter 
att Peyman hade fått PUT erbjöds en möjlighet att byta till en annan god man. 
Den nya personen fungerade mycket bra och från och med 2024 behövde Peyman inte längre en god man. 

Relationen till de kommunala myndigheterna (skola, socialtjänst och 
överförmyndare), under hens första tid i Sverige, lämnade en del i övrigt att 
önska: 

I början, socialtjänsten behandlade mig mycket illa eftersom jag var Dublin-
fall. När jag sa: Jag vill göra det. Men socialtjänsten sa till mig: Du får inte göra 
det eftersom du inte har uppehållstillstånd. Som exempel jag ville byta min 
gode man, men det fick jag inte. Jag hade många problem och svårigheter i 
Sverige men socialtjänsten brydde sig inte om min problematik. När jag levde 
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i transitet [det vill säga transitboendet] var jag mycket missnöjd med social-
tjänst. Jag har fortfarande problem socialtjänsten. Peyman betonade att det är viktigt att den som är god man har haft sådana 

uppdrag tidigare och även är snäll och vänlig eftersom uppdraget går ut på 
att hjälpa och stödja ungdomar. Flera upplevdes sakna denna erfarenhet och 
hen menade att ”de vet inte vad ingår i deras uppdrag”. 

Det ensamkommande flyktingbarnet befinner sig med andra ord i ett 
nätverk av formella kontakter, där god man är en spindel i nätet. Det är god 
man som ska hjälpa till med kontakterna med övriga myndigheter och 
fungerar inte den kontakten blir mycket annat lidande. Peyman pratar vidare 
om sina kontakter med olika myndigheter. Även när det gäller Migrations-
verkets agerande riktar Peyman kritik mot hur hen behandlades. I den första 
intervjun uttrycker hen att PUT kändes som slutet på tiden av ovisshet, men 
sedan kom nästa steg som innebar en kamp för att få medborgarskap. I 
intervjun från 2024 får vi veta att: 

Migrationsverket gör stort fel. Att till exempel, de måste först anställa de som 
har erfarenhet. Det är de som har kompetensen för att kunna hjälpa flykt-
ingar, alltså riktigt på deras ärenden. Och bedöma rätt. 

De formella nätverk som skulle stödja hen fungerade med andra ord inte fullt 
ut när den funktion/person som skulle vägleda och företräda i vårdnads-
havares ställe inte förmådde göra det. Peymans strategi var att ständigt arbeta 
för att förbättra sitt utgångsläge genom att föra samtal med berörda myn-
digheter. Detta kan å ena sidan ses som en form av resiliens som ledde till att 
det gick att klara vardagen. Genom att se handlingsutrymme i stället för att 
bara acceptera tjänstepersonernas ovilja att driva ärendet försöker hen ta 
makt över sin livssituation. Å andra sidan visade de formella nätverken, 
bestående av tjänstepersoner på olika myndigheter (exempelvis god man, 
juridiskt ombud, socialsekreterare och personal på boenden), oförmåga att 
stödja Peyman, vilket var en sårbarhet som behövdes hanteras och kämpas 
emot. Tjänstepersoner i skolan var dock var stödjande och viktiga för Pey-
man. Lärarna blev i hög grad en trygghet och bidrog till att utveckla resiliens. Utbildningsstrategier som resiliens Peyman började skolan direkt efter ankomsten till Sverige år 2012, alltså 
redan när hen bodde i transitboende. I intervjuerna riktades kritik mot vissa 
skolor och hur de la upp sin undervisning, men över lag är Peyman mycket 
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nöjd med skolan. Eftersom skolan hade en avgörande betydelse för framtiden 
framstod aktiviteterna där som meningsfulla för Peyman. Lärarna hade ett 
bra bemötande och hen tyckte att de undervisade på ett bra sätt och hen lärde 
sig något nytt varje lektion. Peymans erfarenheter pekar på att lärarna var 
skickliga didaktiker som anpassade sig till skolan elevunderlag. Skolan var en 
positiv arena som symboliserade lärande och utveckling. 

Även om den första tiden i förberedelseklass i allmänhet var bra så kunde Peyman vara starkt kritisk till delar av upplägget. Hen ville verkligen satsa på 
att lära sig svenska, men blev otålig då inte de bästa möjligheterna för det 
erbjöds. Kritiken gällde den segregerade uppdelningen av klasserna. Efter-
som de flesta i klassen kom från Afghanistan pratade de inte svenska, utan 
framför allt dari. Av denna anledning ville Peyman inte heller läsa moders-
mål. I den första intervjun sa hen:  

Det som var dåligt med skolan var att vi som var ny i skolan blev inte blandade 
med de som kunde svenska. Jag skulle ha lärt mig bättre svenska om vi hade 
blivit inkluderade med andra svenskar. Jag skulle lära mig svenskan fortare 
om vi blev inkluderat med svenska utifrån vår ålder. Även om jag inte skulle 
kunna förstå olika ämnena men jag skulle lära mig bättre svenska. Efter ett år 
kunde lära mig mera om Sverige och svenska lagar och regler. Jag skulle lära 
mig läsa och få bra betyg i olika ämne. Om jag var mer inkluderade lektioner 
med svenskar skulle jag lära mig snabbare och bättre svenska. Jag menar man 
ska bli inkluderade i olika klasser beroende av ålder. Peymans kritik består alltså i att hen anser att skolan delat in klasserna på fel 

grunder. I stället för att skilja ut vissa barn i en förberedelseklass och låta alla 
barn som har svenska som modersmål gå i andra klasser tycker hen att de 
kunde ha tänkt mer inkluderande gällande undervisningen. Det saknades en 
arena där det hade varit möjligt att träffa svenska barn i samma ålder. På en 
sådan arena skulle de ha fått möjligheter att tidigare i processen öva sig på att 
prata svenska språket och lära sig mer om det svenska samhället av jämnåriga. 

Även efter att Peyman hade fått PUT blev skolan betydelsefull. Skolan 
förknippades med framtidsdrömmar och fick en ny mening. I intervjun 2013 
sa hen: 

Skolan är jätteviktig för mig och min framtid. Skolan är en arena där man 
alltid lär sig nya saker. Det är genom skolan som jag kan uppnå mitt mål och 
bli något som man strävar efter att bli. Jag kan uppnå mitt mål genom att välja 
den linje som jag är intresserad av. Det är viktigt att det finns extra lärare i 
skolan och hjälpa och stödja oss elever efter skoltid om eleverna har svårig-
heter med ämnena och läxorna. 
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Det som hen drömde om 2013 var att komma in på polisutbildningen eller 
att bli fotbollsproffs, även om den starkaste önskan var att återförenas med 
familjen i Sverige. I intervjun 2024 berättar Peyman att det slutligen gick att 
förenas med sin mamma och alla syskon. En process som underlättades av 
att Peyman hade en form av uppehållstillstånd som gav rätten att återförenas 
med familjen. Att Peyman valde bort fotbollskarriären och polisutbildningen 
kan ses som en strategi. I stället valde hen att studera vid fordons- och trans-
portprogrammet eftersom tanken var att det snabbare och säkrare skulle leda 
till att arbete. På så sätt skulle hen på kortare tid få pengar till familjeåterför-
eningen, eftersom Peyman måste ha en fast inkomst och betala omkostnad-
erna för återföreningen på egen hand. Ett annat strategiskt val som gjordes 
var att byta till en gymnasieskola i en annan kommun där det fanns fler elever 
med svenska som modersmål. 

Sedan 2019 bor Peyman i en egen lägenhet i en förort norr om Stockholm 
och startade 2020 ett eget företag: en bilverkstad och däckhotell. 2024 gäller 
framtidsdrömmarna att företaget ska växa så att andra kan anställas som är i 
samma situation som Peyman var i när hen var ny i Sverige. Under den 
senaste intervjun får vi veta: 

Nu faktiskt är jag mest själv på kontoret och tar hand om kunder och bokar 
tid och liksom kundmottagare. Jag har ingen tid att man … Visst absolut, ja, 
jag vill lära mig mer och mer. Och det är därför jag vill satsa och bli stor för 
att anställa folk för att liksom bli en hjälp i alla fall. I staten, det ska inte bli 
kanske flera arbetslösa i samhället. Det är faktiskt var också målet och just nu 
faktiskt. Jag har en anställd som, ja, precis  som jag fick från Arbetsför-
medlingen som nystartsjobb. Så i startjobb så jobbar han hos mig. Peyman konstaterade också att även ett företag som Mekonomen var litet 

från början och förklarade att det egna företaget redan har expanderat till 
ytterligare en stad där hen nu etablerar sig. Drömmen är att på sikt också 
starta verksamhet i Norge. 

Att skaffa sig en yrkesutbildning var alltså en viktig strategi när Peyman 
planerade sin framtid i Sverige. Skolan var viktig som en av de få miljöer där 
hen träffade majoritetssvenskar. I den första skolan i form av lärare, sedan 
även andra lever. Att planera livet i Sverige på detta sätt kan ses som en stra-
tegi där utbildning är en central komponent som får Peyman att tänka fram-
åt, vilket hjälper hen att lära sig konsten att gå vidare med livet. Annars finns 
det bara sårbarhet kvar. Skolan har i tidigare forskning framhållits som en 
hälsofrämjande arena, med sina tydliga rutiner och strukturer (Hessle 2009). 
I skolan fick Peyman också vänner, men över lag var vänskapsrelationer med 
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svenskar svåra att etablera. Kanske var det överhuvudtaget svårt med rela-
tioner i en tid då framtiden var oviss. 

Vänskapsrelationer som resiliens Utöver de formella nätverk av statliga och kommunala tjänstepersoner, så-
som lärare, som finns runt de ensamkommande barnen finns det även 
informella nätverk. Skolan är ju en viktig plats inte bara för utbildning, utan 
även för relationsskapande (Tajic & Lund 2023). Peyman menar att även 
dessa informella nätverk har varit betydelsefulla. Under sin första tid i Sverige 
visade sig exempelvis boendet vara en viktig plats när det gällde att skapa 
vänskapsrelationer. Där delade Peyman rum med andra som befann sig i 
samma situation och boendet anordnade gemensamma aktiviteter för dem. I 
den första intervjun sa hen: 

De vänner som jag hade fått var de ungdomar som bodde i samma boende 
med mig på transiten. Jag har ingen vänner utanför boende. Jag har fort-
farande inte många svenska vänner. Jag spelar fotboll i ett lag. Där finns några 
svenskar som jag träffar när vi spelar fotboll. Vi är vänner när vi spelar fotboll 
men inte utanför fotbollen. 

De vänskapsrelationer som blev möjliga för Peyman på transitboendet var 
med andra ord framför allt med andra ensamkommande flyktingbarn. Efter-
som hen inte pratade svenska så bra ännu blev det svårt att få kontakt med 
andra svenskar och hen upplevde inte att svenskarna i omgivningen an-
strängde sig för att skapa en relation. Hen upplevde många svenska barn som 
blyga. Även om Peyman själv hade en strategi för att försöka skapa vän-
skapsrelationer till personer med svensk bakgrund fungerade den inte. Att 
hen började sin skolgång i en förberedelseklass bidrog till att försvåra detta. 

I väntan på asylprövning bodde Peyman, som tidigare nämnt, ungefär ett 
år på ett transitboende. Flera ungdomar och barn delade rum med varandra, 
vilket gjorde det svårt att få lugn och ro för att göra sitt skolarbete. Men 
boendet, med alla sina problem, var ändå en plats som var betydelsefull. Där 
kunde Peyman möta och ha kontakt med landsmän, få information och lära 
sig navigera i det nya samhället. Under de villkor som rådde hjälpte de 
varandra att etablera sig i samhället. Efter att Peyman fick PUT erbjöds ett 
boende med eget rum på ett HVB-hem (Hem för vård och boende). Där 
delade många erfarenheten av att vara ensamkommande flyktingbarn. Peyman har fortsatt kontakt med vänner från den tiden.  
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Vänskapsrelationer till andra ensamkommande flyktingbarn har alltså 
fortsatt att vara viktiga för Peyman. I och med uppstarten av sitt företag 2020 
öppnades också nya möjligheter för nya relationer. Genom företaget har kon-
takter med personer med svensk bakgrund etablerats. 

Så 2020, på mitten av coronatiden, liksom öppna precis så och sen när jag 
började öppna företaget då fick jag några kunder, alltså svenska kunder. […] 
Vilket de har blivit vänner till mig nu. Jag har faktiskt två, tre av dem som vi 
har ganska bra relation, liksom en av dom är min granne. Han heter [Jonas]. Precis, så jag brukar hjälpa honom när hans bil ifall någonting händer och 
han brukar hjälpa mig ibland om jag har någonting med snickeri eller någon-
ting. Så det är en bra relation faktiskt med honom. Under pågående pandemi lyckades Peyman med att starta sitt företag och 

upprätta nya vänskapsrelationer med personer med svensk bakgrund. Peyman har lärt sig konsten att etablera sig i mottagarlandet trots svårigheter 
och trauman som hen upplevt i Sverige, till exempel under den utdragna asyl-
processen. Att skapa vänskapsrelationer och på så sätt få ett socialt samman-
hang har varit en uttalad strategi för Peyman. Det har varit viktigt att hålla 
kontakten med vänner från tiden på boendet och skolan. Utöver det har Peyman hela tiden velat skapa nya vänskapsrelationer, inte minst genom 
företaget. 

Avslutande diskussion 
I kapitlet har vi visat hur en individ i ett enskilt fall framgångsrikt kan 
utveckla strategier för resiliens. Peyman har i många fall upplevt ett bristande 
engagemang från tjänstepersoner under sin etableringsprocess i Sverige och 
ett dåligt bemötande. Ett sådant bemötande och lågt engagemang bidrog till 
sårbarhet. I den situationen hittade hen strategier som gjorde det möjligt att 
utveckla resiliens och hantera denna sårbarhet. På en mikronivå visar alltså Peymans berättelse hur hen har utvecklat resiliens genom de tre strategier 
som vi har belyst i detta kapitel – ett kritiskt förhållningssätt, strategiska 
utbildningsval och att skapa vänskapsrelationer. Hen utvecklade ett kritiskt förhållningssätt till myndigheterna och deras 
företrädare i de institutionella nätverken. Genom att inte acceptera de för-
hållanden och villkor som hen uppfattade som orättvisa och driva processer 
skapade hen handlingsutrymme för motstånd mot myndigheternas makt-
utövning. 
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För det andra utvecklar Peyman en strategi som på motsatt sätt bygger på 
anpassning till myndigheternas villkor och arbetsmarknadens behov, genom 
att utgå från att hen behöver skruva ner drömmarna om att bli fotbollsproffs 
och överge hoppet om att utbilda sig till polis. I stället söker hen en yrkes-
utbildning där chanserna att snabbare få ett jobb och fast inkomst är större. 
I linje med det valde hen också att byta till en skola där de flesta eleverna hade 
svenska som modersmål. 

Den tredje och sista strategin handlar om att skapa vänskapsrelationer. Från början hade hen framför allt relationer med andra ensamkommande 
flyktingbarn på sitt boende och i skolan. Dessa informella nätverk var viktiga 
och bidrog till att de stöttade och var solidariska med varandra. Genom 
företaget har Peyman nu också skapat relationer med kunder och grannar 
som har svensk bakgrund. 

Avslutningsvis kan vi se att Peyman har hittat strategier som hjälpt till 
med att utveckla resiliens. Hen har lyckats göra motstånd och skapat hand-
lingsutrymme för att kunna etablera sig i Sverige. Berättelsen visar också det 
forskning har uppmärksammat, nämligen att ensamkommande flyktingbarn 
ofta lyckas bättre med att få utbildning och komma in på arbetsmarknaden 
än de flyktingbarn som kommer med sina föräldrar (Çeliaksoy & Wadensjö 
2017). Vad detta beror på är ett ämne för vidare forskning, men de institu-
tionella nätverken runt de ensamkommande flyktingbarnen torde spela en 
viktig roll. 
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6. Det öppna fängelset Sverige 
– Asylsökande ungdomars berättelser 
om byråkratiskt våld och vidareflykt 

Torun Elsrud och Philip Lalander Flykten från Sverige 
Sverige har ofta betraktats som ett föregångsland vad gäller asylrätt och mänsk-
liga rättigheter. Men vad händer med dessa föreställningar i ljuset av den 
svenska migrationspolitik som tvingat många unga människor till vidareflykt 
ut i Europa? 

Det är vinter 2018 och Amir står med en fullpackad ryggsäck och spejar 
ut över den öppna ytan nära Ostiensestationen i Rom. Han har nyligen fått 
en plats på en asylcamp efter en tid som uteliggare, och nu har han ett behov 
av att stötta andra asylsökande som flytt vidare från Sverige och saknar en 
bostad. Han håller en egen hjälpverksamhet i gång. Ryggsäcken är fylld med 
rena kläder. Han ska ge en uppsättning egna kläder till en vän, ta emot vän-
nens smutsiga som han tar hem och tvättar på campen, för att sedan return-
era dem rena och ta emot sina egna smutsiga. ”Klädbytet” med flera vänner 
på gatan har pågått under en längre tid. Det känns lite lättare att bo på gatan 
om man kan hålla sig ren, har han förklarat under en observation inom 
ramen för vårt forskningsprojekt.  

Trots att Amir själv vid den här tidpunkten saknar uppehållstillstånd, 
saknar han inte hopp eller meningsfullhet. Annat var det när han lämnade 
Sverige något år tidigare. Efter att ha fått avslag, blivit åldersuppskriven, 
kastats ut från det kommunala HVB-hemmet (Hem för vård eller boende), 
fotbollslaget och skolan, tappade han fotfästet och försökte avsluta sitt liv. 
Efteråt har han förklarat att hoppet bara försvann och livet blev ”tomt”. Han 
såg ingen framtid i Sverige, egentligen ingen plats i världen där han kände att 
han kunde få leva. Men en ny vänskap som han fann i en liten kristen för-
samling gav honom tillräcklig energi för att komma igen och fortsätta kämpa. Hans hopp om en framtid riktades dock bort från Sverige, då han kände att 
det skulle vara omöjligt för honom att skapa en framtid där. Hoppet riktades 

59 



  

   

 

 
 

 
 

 

 

 
 

 

 
    

 
   

    

VÄGSKÄL FÖR INKLUDERING 

istället mot Italien och möjligheten att myndigheterna där skulle ta hans 
asylskäl på allvar och att han skulle beviljas asyl. Och hans hopp besannades. 

Italienska migrationsmyndigheter bedömde att Amir riskerade utvisning 
till Afghanistan om han i linje med Dublinkonventionen skickades tillbaka 
till Sverige vilket därmed skulle utgöra ett brott mot principen om ”non-
refoulment”. Non-refoulmentprincipen är den internationella bestämmelse 
som anger att ett land inte får utvisa en person till en plats som kan innebära 
risk för personens liv eller frihet. Principen ska inte bara skydda mot utvis-
ningar till det hemland där personen riskerar utsättas för fara, utan också till 
länder där det finns risk att personen skickas vidare till hemlandet. Att 
skickas till Sverige kan vara förenat med livsfara för Amir och många andra i 
hans situation. Så har de italienska myndigheterna resonerat, vilket står i 
skarp kontrast till de svenska myndigheternas ageranden.    

Ett år efter ankomsten till Italien hade Amir uppehållstillstånd med asyl-
status och i skrivande stund är han fortfarande engagerad i att stötta andra 
asylsökande som drabbades av samma öde i Sverige som han själv. För 
honom blev vidareflykten från den hopplöshet han kände i Sverige till hopp 
om en bättre chans i ett annat europeiskt land en framgång. Han är färdig 
med sin italienska gymnasieutbildning, har lägenhet, körkort och bil och är 
idag innerligt glad att han inte blev kvar i Sverige.  

Många tusen unga människor som sökte asyl i Sverige har, liksom Amir, 
försvunnit från landet och från den svenska asylstatistiken efter många års 
väntan och kontakter med migrationsmyndigheter i Sverige. I det här kapitlet 
berättar vi vad som hänt några av de tusentals ungdomar som flydde vidare 
till ett annat land och bort från det som forskningsmässigt kan benämnas som 
ett systematiskt byråkratiskt våld.   

Inom ramen för två forskningsprojekt har vi under mer än fem års tid följt 
15 människor som sökte asyl i Sverige 2014–2015, men som de år som följde 
skulle söka sig till andra europeiska destinationer. Projekten har omfattat åter-
kommande intervjuer med flertalet deltagare och deltagande observationer 
under lång tid i framför allt Sverige, Italien, Frankrike och Portugal. De har 
också inneburit analys av asylrelaterade dokument och beslut. De flesta del-
tagarna registrerades som ”ensamkommande” av myndigheter när de anlände. Flera av dem har blivit åldersuppskrivna i samband med avslag – några med 
hänvisning till att de inte har bevisat sin ålder och några efter starkt kritiserade 
medicinska åldersbedömningar (se ex.vis Lundberg 2017; Mostad & Tamsen 
2019; Olofsson m.fl. 2017). För de drabbade projektdeltagarna har ålders-
uppskrivningarna – som ofta utförts flera år efter ankomst och i nära anslut-
ning till deras riktiga 18-årsdag – erfarits som ett stort övergrepp, både fysiskt 
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6. DET ÖPPNA FÄNGELSET SVERIGE – ELSRUD & LALANDER 

och psykiskt. Med åldersuppskrivningen följer också ett batteri av negativa 
konsekvenser som Amir erfarit; avslag på asylansökan då bedömningen av 
vuxnas asylberättelser och asylbehov är restriktivare än när det gäller barn, 
förlust av HVB-placering och god man och ofta också av skola och tillgång till 
fritidsaktiviteter. De flesta projektdeltagarna har alltså fått avslag på asylan-
sökan i Sverige och har under flera år hängt kvar vid ett litet om än sårbart hopp 
om en andra och tredje chans genom överklaganden. 

Men 15 unga manliga deltagare nådde vägs ände i Sverige. Efter tre år, fem 
år, eller åtta år av väntan – som för några också har innehållit tillfälliga uppe-
hållstillstånd som inte förlängdes – har de inte sett någon annan utväg än att 
fly vidare. I några fall har vi varit med vid tågstationer eller busshållplatser i 
samband med avresan. ”Jag vill inte, men jag måste. Jag lever inte. Jag måste 
åka vidare och leta efter ett land där de låter mig få leva”, sa Sadat som i dag 
har beviljats flyktingstatus och tio-årigt uppehållstillstånd i Frankrike, men 
som då hade nått ett tillstånd av vad man inom forskningen ibland har 
beskrivit som ”social död” (Cacho 2012). Social död beskriver det limbotill-
stånd en människa hamnar i som har tappat alla juridiska, ekonomiska och 
sociala förutsättningar att påverka sin situation där man befinner sig och att 
leva ett någorlunda tryggt och värdigt liv. Social död är ett tillstånd utan 
hopp. Den finns närvarande även flera år efter vidareflykten från Sverige, i 
blicken och rösten på en ung afghansk man som på ett café i Rom utbrister 
”Sverige förstörde mitt liv”. Inte nog med att Sverige nekade honom skydd. I 
linje med Dublinkonventionen vill Sverige också få tillbaka honom från 
Italien för att sedan deportera honom till det land som tagit hans släktingars 
liv. Social död lämnar spår även vid återerövrandet av socialt liv. De svåra 
effekterna av exkludering och byråkratiskt våld sätter sig i deras kroppar och 
psykologiska strukturer. 

De unga som försvann 
Migrationsverket kan inte redogöra för hur många som har lämnat Sverige 
efter avslag för att söka asyl i andra länder i Europa. Det ligger i sakens natur 
att människor som ger upp hoppet om en framtid i Sverige inte ringer och 
berättar om planerna för de svenska myndigheter som hittills förkastat deras 
berättelser, ifrågasatt deras dokument med kommentarer om att dessa är ”av 
enkel beskaffenhet och lätt kan förvanskas” eller gett deras dokumenterade 
fysiska ärr (som är viktiga bevis för att man utsatts för tortyr eller andra typer 
av våld) alternativa förklaringar. Inom forskningen beskrivs asylsökande 
människors möten med svenska migrationsmyndigheter som ofta präglade 
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av misstroende och avhumaniserande språk och krav. Unga människor som 
har flytt vidare från Sverige vet vad det innebär att ha gjorts osörjbara i det 
svenska asylsystemet. ”Osörjbara liv” är ett begrepp introducerat i forsk-
ningen av filosofen Judith Butler (2009). Det används för att beskriva en 
avhumaniseringsprocess där samhälle och myndigheter ser vissa grupper 
som mindre värda att både sörja och sörja för i den händelse deras liv blir 
svåra eller upphör. En osörjbar människa är en människa som framför allt 
blir identifierad som mindre värd än andra människor och som av det skälet 
förnekas sina behov av erkännande, respekt och integritet.   

LAMSF (Svensktalande Migranters Vänner i Frankrike) är en organi-
sation som växte fram ur ett informellt nätverk av volontärer, flera med en 
bakgrund i svenska kyrkan i Paris, med syftet att stötta unga svensktalande 
asylsökande människor som kom till Paris efter avslag i Sverige. Organi-
sationen uppskattade 2023 att det kommit ungefär 5 000 svenskspråkiga unga 
personer med afghansk bakgrund till Frankrike. Ungdomar från Afghanistan 
dominerade också bland dem som kategoriserades som ”ensamkommande” 
när de anlände Sverige 2015 och 2016 vilket sannolikt förklarar att så många 
av de svensktalande unga männen som samlats i Paris har afghanskt med-
borgarskap. Siffran för antalet som flytt vidare kan sannolikt flerfaldigas om 
man lägger till de som kommit dit senare och de som rest till andra länder, 
såsom Spanien, Tyskland, Portugal eller Italien.  

I en tidig fas av projektet gjorde en av oss (Torun) en intervju- och obser-
vationsresa till Rom. Där besökte hon en lägenhet där 20–25 unga män från 
Afghanistan hade samlats för en kristen sammankomst. Någon presenterade 
Torun på dari som ”forskare från Sverige” och därefter ombads hon redogöra 
för forskningen på engelska. Vid frågestunden som följde efteråt ställde 
ungefär tio deltagare frågor på svenska och fyra–fem på norska. En deltagare 
lämnade hastigt rummet när han hörde att Torun var svensk. Andra bad om 
ursäkt å hans vägnar, men han hade upplevt sådan smärta under asylpro-
cessen i Sverige att han fick ångest bara vid tanken på Sverige. Vid ett annat 
tillfälle besökte Torun en projektdeltagare i hans asylboende i en mindre stad 
i västra Frankrike. Asylboendet bestod av ett antal lägenheter i stadens 
utkant. När hon klev in i det gemensamma matrummet och blev presenterad 
som svensk av mannen hon besökte så bytte övriga ungdomar i rummet 
smidigt till svenska. Nyligen anländ i Lissabon hade Torun stämt träff med 
två unga projektdeltagare från Afghanistan. Nio kom för att dela med sig av 
sina upplevelser. Alla pratade svenska. 

Om än inte statistiskt belagda, så säger de här erfarenheterna något om 
vidareflyktens omfattning. Ur ett samhällsekonomiskt perspektiv förefaller 
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det som om flera europeiska länder har dragit en vinstlott genom att de har 
fått färdigutbildad och billig arbetskraft från Sverige. Många har tvingats fly 
vidare efter en gymnasieutbildning eller yrkesutbildning i Sverige. Av de 15 
projektdeltagarna som flytt vidare har 12 fått asyl i sina nya länder. Alla 15 
arbetar och betalar skatt. Några av dem som hade svenska vårdutbildningar 
kunde efter ett års franskastudier gå raka vägen in den franska underbe-
mannade äldreomsorgen. Andra har jobb i restaurangbranschen, i matvaru-
butiker eller i jordbruket. De har blivit kuggar i det hjul som håller den 
europeiska låglönemarknaden i gång. Som antropologen Nicholas de Genova 
(2017) har påpekat; Europa har inte bara utvecklats till ett fort som stänger 
ute de människor som är oönskade, utan stänger också inne de människor 
som inte har någon annanstans att ta vägen och som kan utnyttjas i en 
nyliberal marknads- och låglöneekonomi. Projektdeltagarna är uppenbara 
exempel på detta när deras långa arbetsdagar för minimal lön styckas upp i 
småbitar för att tillfredsställa arbetsgivare och kunder enbart under arbets-
toppar, eller när de tvingas jobba sju dagar i veckan men få betalt för fyra om 
de vill behålla jobbet. Det var inte det de drömde om, men ändå en bättre 
utveckling än att utvisas till platser där de riskerar sina liv, eller att leva som 
”papperslösa” i Sverige. 

Erfarenheterna på nya platser 
Det finns ingen entydig berättelse om vad vidareflykten till andra länder 
inneburit för projektdeltagarna, men tydliga mönster kan identifieras i deras 
berättelser som inte är till Sveriges fördel. Ett mönster är att ingen har 
uttryckt en önskan om att återvända till Sverige annat än för ett kortare besök 
för att träffa vänner. Det gäller även de två som ännu inte fått uppehålls-
tillstånd efter nio års flykt och väntan. De har fastnat i en rättslig process som 
rör hur deras ärenden ska tolkas i förhållande till den överstatliga Dublin-
förordningen och med det en plågsam väntan i Italien som dragit ut på tiden 
i flera år. De vill ändå stanna där de är, då de inte ser en framkomlig väg i 
andra europeiska länder och då de efter så många år av väntan, i både Sverige 
och Italien, helt enkelt inte orkar börja om någon annanstans.   

Samtliga projektdeltagare har beskrivit Sverige med sorg och ilska. Många 
har positiva erfarenheter av det svenska civilsamhället, skolan, lärarna, 
vännerna och ideella föreningar. Längtan efter den delen av Sverige kan 
fortfarande vara stor, men den överskuggas nästan alltid av en intensiv frus-
tration och ilska som kommer till uttryck när de berättar om erfarenheter av 
svenska myndigheter. Många känner sig förnedrade av och i Sverige, av det 
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som de har upplevt som kränkningar och en påtaglig känsla av rättsosäkerhet 
(se ex.vis Elsrud, Gruber & Lundberg 2021). I den finns erfarenheter av att ha 
tilldelats advokater som inte har förklarat vad asylprocessen går ut på, eller 
som till och med glömt bort att meddela avslag, gå igenom protokoll och att 
överklaga i tid. Bland erfarenheterna finns gode män med uppgift att ”sörja 
för person” och ”bevaka rätt” som ställt in asylintervjuer för att de åkt på 
semester eller som kontaktat Migrationsverket för att de tycker den unga 
människan är otacksam och bör få sig en näsbränna. Det finns erfarenheter 
av processförare och migrationsdomstolar som förkastar alla bevis som 
presenterats och som är så nyckfulla att de ena dagen godkänner att en ut-
bildning uppfyller kriterierna för förlängt uppehållstillstånd enligt nya gym-
nasielagen och andra dagen underkänner exakt samma utbildning i en annan 
ung människas ärende. Sådana erfarenheter präglar samtalen om Sverige hos 
de ungdomar som senare blir trodda och får sina asylbehov erkända i andra 
länder. 

Många säger att Sverige har förstört deras liv, att Sverige har bestulit dem 
på 5 eller 8 år. Flera har också erfarenheter av att bli illa bemötta i själva mötet 
med handläggare i Sverige. Sadat som senare fick asyl i Frankrike tvingades 
till exempel berätta i tre långa intervjuer hos Migrationsverket när han bara 
var 16 år gammal om detaljer i samband med grovt våld och avrättningar han 
bevittnade innan han lyckades fly. I projekten har vi läst protokollen från 
intervjuerna som en del av forskningsprocessen. Sida upp och sida ner 
pressas 16-åringen med upprepade frågor om var han satt, hur nära han var, 
vad han såg i förhållande till avrättningarna. Hans önskemål att få slippa 
beskriva detaljer leder ingenvart. Det han beskriver som ett förhör fortsätter 
och följs av flera hos en och samma handläggare vid Migrationsverket i 
Sverige. Till och med i protokollet syns en stark affekt hos handläggaren, som 
avslutar sina transkriberade frågor, liksom ordval som signalerar krav och 
ilska, med utropstecken (”jag vill att du …!” ”Jag tycker det är konstigt att du 
...!”). Han ifrågasätter upprepat Sadats beskrivningar av traumatiska händ-
elser och säger vid något tillfälle att han skulle ha gjort något helt annat om 
han varit i Sadats situation för att därigenom ifrågasätta Sadats trovärdighet. 
Ett annat exempel är protokollen från en intervju med en 15-årig kille som 
försöker berätta detaljerat om vad han har varit med om men som vid flera 
tillfällen blir tillrättavisad att han pratar för mycket och att han ska byta 
ämne. I de båda exemplen signalerar handläggarna ett stort maktöverläge och 
att de inte betraktar den asylsökande som en människa värd att respektera. 
Den asylsökande bedöms som en potentiell brottsling. Att bli bemött på det 
sättet skapar hos den asylsökande ett starkt obehag. 
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Åter till Sadat. Hans svårighet att som barn berätta om djupt traumatiska 
upplevelser användes emot honom i avslagsbeslutet. Han har beskrivit att han 
när han kom till intervju i Frankrike flera år senare tillfrågades om han ville 
ha kaffe eller te. Han fick dessutom välja vilken stol han ville sitta i och 
ombads på ett vänligt sätt och empatiskt sätt att redogöra för varför han hade 
flytt från Afghanistan – och sedan från Sverige. Sadat har berättat hur han 
pratade utan att bli avbruten med arga frågor, medan de drack te och kaffe, 
och sedan var det över. Några månader senare hade han asyl och ett tioårigt 
uppehållstillstånd. Det fanns inget som liknade förhör i den franska inter-
vjun. Han gjordes inte till en brottsling. Flera av de andra deltagarna i både Frankrike och Italien berättar om liknande erfarenheter av att ha blivit 
behandlade som sörjbara och värdefulla människor i samband med asyl-
intervjuerna till skillnad från i Sverige. 

Att bli bemött med erkännande och respekterad som människa när man 
har lämnat Sverige för att söka asyl i andra länder är ett tema som åter-
kommer i intervjuerna. Det är också ett tema inom forskningen som är 
ganska entydigt. När människor bemöts med respekt, det vill säga när deras 
redogörelser och erfarenheter blir lyssnade till och erkända som viktiga, 
väcks viktiga psykologiska och socialt stärkande processer till liv (Fraser & Honneth 2003). En erkänd och respekterad asylsökande människa får energi 
att interagera med andra och känner sig delaktig i samhället. Att uppleva sig 
som respekterad inger hopp, som Omid säger efter mötet med en italiensk 
migrationshandläggare:  Hon sa: ”jag är mycket ledsen att Sverige och andra länder gav dig dessa 

[problem]”. Och hon var snäll, och hon sa “var inte orolig”. Det är därför jag 
lärde mig italienska, och jag var mycket lycklig och jag gick i skolan. ”De gav 
mig hopp.” 

Omid sätter fingret på ett tema som återkommer i flera intervjuer och obser-
vationer. Att bli sedd som människa, och få sina asylskäl respekterade, skapar 
utrymme för hopp, glädje och viljan att lära sig nya saker. Karaktäristiskt för 
hopp är att den som hoppas är beroende av aktiviteter och människor utifrån 
för att det som förväntas ska kunna bli verklighet (Stockdale 2021). Klarar 
man att lösa allting själv så behövs inte hopp. Att vara asylsökande och hop-
pas på en säker framtid innebär att man har lämnat över en betydande del av 
kontrollen över livet och framtiden till andra, till migrationsmyndigheter och 
deras handläggare, välfärdssystemens aktörer. När representanter för dessa 
ägare av kontrollen bemöter dig med misstänksamhet och distans, frag-
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menteras hoppet och försvinner ibland helt som för några av projektdel-
tagarna som valde att fly vidare efter en upplevd hopplöshet i Sverige. Det 
kan också leda till en mängd andra svåra situationer som apati, ensamhet, 
rädsla, ångest och känslor av inte tillhöra. När myndighetspersonerna i stället 
ser dig som en sörjbar människa (Butler 2009), värd att bry sig om och sörja 
för, med viktiga erfarenheter att berätta, växer hoppet och viljan att delta i 
det lokala sociala livet och att bygga en framtid. 

Det är inte bara mötet med myndigheter i Italien och Frankrike som har 
bidragit till projektdeltagarnas positiva erfarenheter av att bli sedda och 
respekterade i de länder de flytt vidare till. Det handlar också om deltagarnas 
möten i vardagen som av flera deltagare tolkas som mindre rasistiska i Italien 
och Frankrike än i Sverige. Sadat, som under en tid var hemlös i Frankrike, 
messade och berättade: 

Livet är bra. Du vet, här är jag inte behandlad som en flykting. I Sverige, när 
jag går på gatan eller väntar på bussen, alla tittade konstigt på mig. Här i Mar-
seille sitter vi alla tillsammans.   Han förklarade senare att han menade att ingen undvek honom på bussen 

utan satte sig bredvid honom och började prata som om han vore en ”normal 
människa”. Sadat har åtskilliga erfarenheter av att möta rasism i Sverige. Han 
är inte ensam om att känna sig mindre som en flykting i det nya europeiska 
landet. Flera har berättat att de inte sticker ut och att de ses som vem som 
helst. Skillnaderna mellan erfarenheterna i Sverige och i de nya länderna kan 
troligen påverkas också av att deltagarna ofta har hamnat i större europeiska 
städer som präglas mycket mer av mångfald vad gäller hudfärg, brytning och 
så vidare, än de medelstora svenska städer de ofta har lämnat. Men skillnaden 
är hur som helst en viktig och hoppingivande aspekt för många. Hoppet 
skapas i mänskliga möten där båda parterna tillskrivs mänskligt värde, inte i 
möten där den ena tvingas underkasta sig ett plågsamt och illasinnat byrå-
kratiskt våld. 

Skillnaden mellan erfarenheterna i Sverige och de länder de har flytt 
vidare till handlar inte enbart om upplevelsen av att ses som ”normal” i 
förhållande till lokalbefolkningen och känna att man inte sticker ut i negativ 
bemärkelse. Skillnaden är också påtaglig när vi har observerat de unga män-
nens interaktion i vardagliga sammanhang. När vi går ut och äter tillsam-
mans, handlar metrobiljetter, eller bara går runt i butiker både i stora och 
medelstora städer, ges de ofta huvudrollen i samtalen med personal. Vid 
observationer i Sverige noterar vi ofta motsatsen. Även om projektdeltagarna 
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talar flytande svenska så vänder sig personalen till oss och frågar vad som 
önskas. Fängelset Sverige För de flesta ungdomar som flyr vidare till andra länder blir kontrasten mot 
Sverige således påtaglig på flera områden som handlar om bemötandet från 
både myndigheter och civilsamhället. Men även om detta beskrivs som en 
positiv förändring och de har nått ekonomisk, social och juridisk trygghet, så 
har erfarenheterna från Sverige ätit sig in i deras nya vardagsliv och blivit 
svåra att skaka av sig. Även om Sadat har fått asyl, jobb och egen lägenhet i Frankrike påminner han i flera intervjuer om att det är bättre att vara fri 
under broarna i Frankrike än att vara fånge utan att kunna göra något i 
Sverige. När vi 2024 frågar honom vad hans fem år i Sverige har inneburit 
svarar han: 

Du förlorar allt. Nu är jag inte lycklig som jag var för nio år sedan. Då hade jag 
energi men Sverige tog allt. Det var ett öppet fängelse. Alla kontrollerade dig. Han berättar att Sverige tog något från ifrån honom som han inte får tillbaka 

trots att han idag är trygg. Den energi och lyckokänslor som han hade när 
han flydde vill inte återvända även om han idag mår bra och trivs i sitt nya 
hemland. Andra unga män uttrycker samma frustration över det som hände 
i Sverige. Saleh, en av två som ännu inte fått asyl i sina nya länder utan väntar 
på grund av ett utdraget ärende i EU-domstolen, beskriver också ofta hur 
Sverige har förstört hans liv. När han får frågan om vad han skulle vilja säga 
till handläggarna på det svenska Migrationsverket som, i enlighet med 
regelverket inom Dublinförordningen, accepterade att ta tillbaka honom när 
han sökte asyl i Italien, svarar han: 

Om jag skulle träffa den jag skulle bara fråga: Har du känslor? Är du en män-
niska? Är du en mamma eller en pappa (höjd röstvolym, som att han går in i 
ett slags rollspel)? Vad vill du ha från mej? Jag kommer inte tillbaka till 
Sverige. Men när jag suttit i ett annat land betyder det att jag lämnade ditt 
land och vill inte komma tillbaka. Kan ni släppa mej? 

I citatet beskriver Saleh upplevelsen av att Sverige inte släpper sitt grepp om 
honom, att Sverige utövar en avgörande makt över hans liv trots att Saleh 
lämnade landet närmare fem år tidigare. Hans frustration bottnar inte bara i 
att Sverige begär honom tillbaka för att kunna utvisa honom till Afghanistan, 
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utan också över den behandling han fick under tre år i Sverige när hans asyl-
skäl misstroddes i flera instanser. I den meningen upplever han Sverige som 
den makt som motverkar hans livs utveckling, som håller honom i en tillvaro 
som kan liknas vid ett öppet fängelse då det hindrar honom från att lämna 
Italien, från att slippa den osäkerhet gällande framtiden som han befinner sig 
i, från att på skapa sig ett tryggt liv.  

Sveriges behandling av ungdomarna som sökte asyl har inte heller gått 
obemärkt förbi bland de organisationer som arbetar med att stötta asylsök-
ande och så kallade ”irregulariserade” människor. Vi har redan nämnt 
LAMSF som växte fram ur ett omfattande behov av insatser för tusentals 
framför allt svensk-afghanska ungdomar som samlats under broar och i tält 
i Paris. I Italien har vi haft kontakt med både kyrkliga församlingar och aka-
demiska- och juridiska nätverk med lång erfarenhet av att jobba med stöd åt 
asylsökande personer. I Portugal och Belgien har vi, genom projektdeltag-
arna, under lång tid haft kontakt med informella nätverk av jurister, forskare 
och volontärer som sysslar med migrationsrelaterade frågor och juridik. 

När projekten inleddes fanns i flera av dessa organisationer och nätverk 
en bild av Sverige som ett föregångsland när det gäller asylrätt. De såg 
visserligen vad som höll på att hända när asylsökande pratade vid språkcaféer 
och andra sammankomster men i Italien och Portugal fick vi ibland frågan 
om de som lämnat Sverige möjligen begått kriminella handlingar i Sverige 
och därför fått avslag. Andra som hade tillgång till förstahandsinformation 
från Sverige såg vad som pågick men hade svårt att övertyga domstolar eller 
andra juridiskt skolade aktörer om att Sverige i mycket stor utsträckning gav 
avslag till människor från Afghanistan som ofta är den stora grupp asyl-
sökande från Sverige som aktörerna i utlandet möter mest. En advokat 
beskrev hur hen blivit utskälld av en domare för att komma med lögner när 
hen beskrev Sveriges avslag och deportationer till Afghanistan.  

Idag är tongångarna i stödorganisationerna mer realistiska. Sveriges 
strävan, via två regeringar, att anpassa asylreglerna till Europas miniminivå, 
är välkänd bland asylrättsadvokater och organisationer i flera av de länder 
projektdeltagarna har sökt sig till. När nya individer anländer som kämpat 
för att stanna kvar i Sverige i 5–8 år ifrågasätts vanligen inte deras berättelser 
om asylprocessen i Sverige. Samtidigt växer mängden forskning fram som 
med bevis från den empiriska verkligheten ifrågasätter myten om Sverige 
som ett land som värdesätter mänskliga rättigheter för alla oavsett hudfärg, 
religion eller varifrån man kommer som länge har präglat omvärldens syn på 
landet. 
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6. DET ÖPPNA FÄNGELSET SVERIGE – ELSRUD & LALANDER 

Avslutning 
De dystra observationer och ämnen som lyfts ovan i anslutning till del-
tagarnas erfarenheter av Sverige aktualiserar en viktig aspekt som inte 
påpekas nog ofta: Att vara drabbad av orättvisor, diskriminering, byrå-
kratiska övergrepp och lidande är inte att vara svag, eller att vara helt inne-
sluten i en offerposition. Det är ingen tvekan om att ungdomarna i de här 
projekten – och många andra som studerar hur Sveriges alltmer restriktiva 
hantering av asylfrågor har ”drabbat” unga människor med mörk hud- eller 
hårfärg – ur ett perspektiv är offer för förtryck som gjort att de har hamnat i 
mycket utsatta positioner. Amir, Sadat och flera andra har kämpat för att ta 
sig bort från ett liv på gatan. Men ingen av dem har låtit sig stoppas. Några, 
har föredragit hemlöshet i Paris, jakt på dusch, mat och kläder, framför den 
känsla av social död och hopplöshet som hann ifatt dem efter år av väntan 
och myndigheternas misstänksamhet och byråkratiska våld som de upplevde 
i Sverige. Det är viktigt att samtidigt med att förstå ungdomarnas utsatta 
position också se och erkänna deras kreativitet och uthållighet. 
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7. Lärares möten med nyanlända elever 

Ulrika Jepson Wigg & Anna Ehrlin Under några år på 2010-talet tog Sverige emot ett stort antal flyktingar, vilket 
ställde nya krav på skolor och skolhuvudmän. En del skolor hade lång 
erfarenhet av att ta emot nyanlända elever, andra tog emot nyanlända elever 
för första gången. Som en konsekvens av det omfattande mottagandet 
genomfördes flera övergripande kompetensutvecklingsinsatser och utveck-
lingsprojekt som syftade till att stärka lärare i mötet med dessa elever och ge 
eleverna bättre möjligheter att lyckas i skolan. Vi var under den här tiden 
involverade i ett forsknings- och utvecklingsprogram (FoU-program) med 
fokus på att stärka skolors mottagande och undervisning av nyanlända elever. 

I det här kapitlet presenteras en meta-analys av resultat från FoU-pro-
grammets forskningsdel. Resultaten från den forskning vi genomförde finns 
presenterade i ett antal publikationer. Två av dessa bygger på empiriskt 
material från en skola, som vi kallar Landsortsskolan (Jepson Wigg & Ehrlin 
2022; Ehrlin & Jepson Wigg 2019). Vid Landsortsskolan hade man aldrig 
tidigare tagit emot nyanlända elever, utan gjorde det för första gången under 
den period som FoU-programmet pågick. Bakgrunden till att vi vill lyfta de 
här resultaten är att vi ser att det finns mer att säga, än vad vi hittills pre-
senterat i andra publikationer, om vad som skedde med lärarnas profes-
sionella praktik när de i mötet med de nyanlända eleverna ställdes inför 
undervisningssituationer som de upplevde sig oförberedda för. 

Begreppet nyanlända elever definieras i skollagen (Skollag SFS 2010:800, 
3 kap. 12a–j§). Termen blev officiell 2016, och till den här elevgruppen 
kopplas specifika regler och rättigheter vilka också regleras i skollagen. Till 
dessa hör att en elev räknas som nyanländ i fyra år, eleven får ha placering i 
förberedande undervisningsgrupp i som mest två år, har rätt till studiehand-
ledning på modersmålet och att få sina tidigare kunskaper kartlagda. 

I det här kapitlet är begreppet dilemma centralt. Dilemma definieras i 
Svensk ordbok som en ”svår valsituation, vanligen på grund av att motstridiga 
krav måste uppfyllas”. Cambridge dictionary online definierar dilemman 
som: a) En situation där ett svårt val måste göras mellan två olika alternativ, 
och b) En situation där ett val måste göras mellan alternativ som alla medför 
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oönskade konsekvenser. Utöver det kan dilemman vara svåra att förebygga, 
och ofta finns ingen given lösning. Det är utifrån definitionen i Cambridge 
dictionary vi använder begreppet dilemma i denna text. Teoretiskt kan dilem-
man förstås som en manifestation av systemiska motsättningar, som inte är 
observerbara i sig men möjliga att förstå genom sina diskursiva uttryck 
(Engeström & Sannino 2011). Det betyder att ett dilemma kanske bara blir 
synligt genom de konsekvenser som uppstår när ett visst val görs. Kapitlet är uppbyggt runt två övergripande dilemman som vi identifierat 
i våra studier inom FoU-programmet. Det första dilemmat handlar om när 
lärares professionella kunskap utmanas, och erfarna lärare ställs inför ett 
uppdrag som de inte upplever sig klara av. Det andra dilemmat handlar om 
att som lärare se nyanlända elever som ett viktigt bidrag till mångfald och 
tolerans, och samtidigt positionera de nyanlända eleverna som en grupp 
åtskild från övriga elever på skolan. 

Mötet med Landsortsskolan 
Landsortsskolan är en grundskola med elever från årskurs 1 till 9. Den ligger 
i en liten tätort med cirka 1300 invånare ungefär 30 kilometer utanför en 
större ort. De flesta invånarna i den lilla tätorten är födda i Sverige, och 
många har släkt som har bott där i flera generationer. Strax innan FoU-
programmet startade hade skolan för första gången tagit emot nyanlända 
elever. En grupp om 30 nyanlända elever gick under tre år på skolans hög-
stadium. Dessa elever bodde i den större orten, och det anordnades skolskjuts 
till och från Landsortsskolan. Detta skedde under en period när många 
skolhuvudmän behövde hantera en stor inströmning av nyanlända elever, 
och även skolor utan tidigare erfarenhet gavs möjlighet att ta emot nyan-
lända. Ett motiv utöver att dra sitt strå till stacken i mottagandet, som 
framfördes av rektor och några av lärarna, var att de nyanlända eleverna 
skulle kunna bidra med mångfald och nya perspektiv till övriga elever på 
Landsortsskolan och till hela samhället som skolan ligger i. Beslutet att ta 
emot eleverna togs med kort varsel. Även om lärare och rektor var överens 
om mottagandet, så gavs lärarna kort tid att förbereda sig och några av dem 
beskrev stödet i att ställa om till att undervisa nyanlända elever, som hade 
varierande skolbakgrund och ännu inte lärt sig det svenska språket, i det 
närmaste obefintligt. 

Efter att ha träffat en grupp lärare på Landsortsskolan inom ramen för FoU-programmet under tre terminer fick vi möjlighet att också göra en 
intervjustudie på skolan. Bakgrunden till intervjuerna var att vi ville fördjupa 
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förståelsen av lärarnas erfarenheter av att ställas inför en, för dem, ny under-
visningssituation. I intervjustudien ingick åtta lärare samt skolans rektor. 
Några av lärarna hade deltagit i FoU-programmet, men inte alla. Lärarnas 
undervisningserfarenhet varierade från 5 till 30 år. Intervjuerna genomfördes 
på skolan, spelades in och transkriberades. Forskningsetiska lagar och rikt-
linjer följdes, till exempel så informerades alla deltagare muntligt och skrift-
ligt om studiens syfte och gav informerat samtycke och vi har avidentifierat 
materialet. 

När lärares professionella kunnande utmanas 
Lärarna berättade i intervjuerna att beslutet att ta in nyanlända elever på 
Landsortsskolan kom plötsligt. De beskrev den plötsliga förändringen som 
utmanande, men också förståelig med tanke på omständigheterna i Sverige 
vid den här tiden. Vår tolkning är att lärarna ville göra sitt bästa för den här 
gruppen elever, men att de hade svårt att förutse och planera för hur en så 
pass stor förändring skulle påverka deras undervisning. Till exempel hör det 
till ovanligheterna att en lärare vid ett och samma tillfälle får åtta till tio nya 
elever i sin klass, elever som dessutom har varierande skolbakgrund och är 
nybörjare i svenska språket. 

Trots en övergripande positiv inställning till de nyanlända eleverna, 
uppgav sig lärarna stå utanför beslutsprocessen och fick inte tillräckligt med 
tid för att förbereda och anpassa sig. Lärarna beskriver också att de hade 
önskat mer stöd och vägledning, exempelvis från lärare vid skolor med mer 
erfarenhet av att ta emot nyanlända elever, eller från huvudmannen. En av 
lärarna berättar om sin upplevelse så här: 

Vi  fick inte så mycket  information, eller jo, någon var här och pratade om 
saker att göra, men till slut var det som att ”vi kan inte utföra mirakel, så gör 
så gott du kan”. Och vi visste inte heller vart vi skulle vända oss för att få det 
stödet. Jag gillar utmaningar, det gör jag ... Men det här var lite mycket. 

Med tiden hittade några av lärarna vägar att stötta varandra och också söka 
stöd från andra håll, till exempel genom att själva söka litteratur för att få 
uppslag till undervisningen. Andra sa att de aldrig fick det stöd de efter-
frågade. 

Vår tolkning av vad lärarna berättar om sina erfarenheter är att den 
situation de ställdes inför ledde till en känsla av att inte fullt ut kunna agera 
som professionell lärare. De uttryckte en frustration över att trots sitt kun-
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nande inte kunna hitta sätt att hantera situationen. En av lärarna beskriver 
sin upplevelse som skamfylld:  Jag skämdes under den tiden. Jag mådde så dåligt ... Jag kan inte, jag vet inte 

vad jag ska göra. [...] Jag känner att de här eleverna behöver mer hjälp, det är 
inte deras fel att det är som det är. […] Jag är på sätt och vis ansvarig för det. 
Men jag är en del av ett system, och det är inte särskilt tillfredsställande när 
jag ser att systemet inte håller. 

Det uppstod en yrkesetisk konflikt hos lärarna gällande vad som är det egna 
ansvaret, och hur långt det ansvaret sträcker sig. Vår tolkning är att lärarnas 
frustration handlade om att vara begränsade som professionella och inte 
längre uppleva sig som kompetenta att hantera de nya situationer som 
uppstod i deras undervisning. Detta berör centrala frågor i deras yrkesutöv-
ning, som att planera sin undervisning och kunna hjälpa elever att lära. 
Situationen uppstod på grund av ett organisatoriskt beslut, som fick konkreta 
och praktiska implikationer i en verksamhet som inte var förberedd på 
förändringen. I den praktiken ställdes lärarna inför svåra val, som utmanade 
deras professionella kunnande. 

Den situation som lärarna uppgav sig ställas inför kan formuleras som ett 
dilemma på flera olika sätt. En motstridighet finns redan i beslutet att ta emot 
eller inte ta emot nyanlända elever. Ett alternativ för lärarna hade varit att 
motarbeta det beslutet, men de lärare vi intervjuat var alla eniga om att stå 
bakom mottagandet. Det val som gjordes förde dock med sig konsekvensen 
att deras professionella yrkeskunnande utmanades. Beslutet ställde lärarna 
inför nya motstridigheter, där de ville göra sitt bästa för de nyanlända elev-
erna men inte upplevde att de kunde. De efterfrågade stöd, men upplevde sig 
mötas av en inställning att de som professionella borde kunna hantera situ-
ationen. 

Den här metaanalysen kan sättas i relation till tidigare forskning om 
skolor som går från en homogen elevgrupp till större mångfald, där till 
exempel fortbildning för lärare, tid för reflektion och behovet av stöd-
strukturer för nya undervisningsformer lyfts fram (se ex.vis Simó & Telford 
2012). Utan stödstrukturer så riskerar de utmaningar som lärare ställs inför 
att få så kallade ad hoc-lösningar (Devine & McGillicuddy 2016) och brist-
perspektiv kan bli förhärskande (Nilsson & Bunar 2016). Ad hoc innebär att 
lösningar improviseras fram i stunden och att övergripande strategier saknas, 
och bristperspektiv att uppfattningen om nyanlända elever till största delen 
utgår ifrån vad eleverna saknar och inte de kunskaper och kompetenser de 
bär med sig sedan tidigare. Den bild som vi ger här av de dilemman som 
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lärarna vid Landsortsskolan ställdes inför kan uppfattas som att undervis-
ningen av de nyanlända eleverna var ett misslyckande. Vi vill lyfta fram att 
det är fullt möjligt att lärarna faktiskt lyckades med sin undervisning, men 
betona de erfarenheter lärarna uttrycker av att inte ha kunnat undervisa på 
ett sätt som de kan känna yrkesstolthet över. Det råder ingen tvekan om att 
stödstrukturer för skolors mottagande av nyanlända elever behöver finnas på 
plats innan mottagande. Vår tolkning är att dilemmana kring att för första 
gången ta emot nyanlända elever är relaterat till en svag stödstruktur, och att 
det tog sig uttryck i att lärarnas professionella kunnande utmanades vilket 
bidrog till känslor av osäkerhet och otillräcklighet. 

Strävan efter en organisation i mångfald Flera av lärarna vi talade med framhöll att de nyanlända eleverna skulle 
komma att tillföra mångfald till en skola och ett lokalsamhälle som de 
uppfattade saknade det i förhållande till det svenska samhället i stort. En av 
lärarna formulerade det så här: 

Det här är ett stort geografiskt område, men alla är likadana. Det finns en stor 
överensstämmelse här. Om eleverna på den här skolan ska få en chans att 
bilda sig en uppfattning om hur det är utanför den här platsen måste de träffa 
andra människor. Och det fick de göra i ett år eller två. Och det är en erfar-
enhet som vi inte bör nedvärdera. 

Men det fanns också de lärare som var kritiska till att de nyanlända eleverna 
sågs som ett slags bidrag till skolan; att de med sin blotta närvaro skulle bidra 
till skolans mångfald. De nyanlända elevernas bidrag till mångfalden var just 
att vara annorlunda; att komma in i organisationen utifrån och ta med sig 
mångfalden in. En av de lärare som var kritiska sa: Hela utgångspunkten när vi tog emot gruppen med nyanlända elever var att 

det var bra för eleverna på Landsortsskolan. Jag menar, det sades aldrig 
uttryckligen, men de [de nyanlända eleverna] var aldrig riktigt elever på 
Landsortsskolan, de var menade att gynna eleverna som hade varit här sedan 
första klass. 

När lärarna berättade om sitt arbete med att ta emot nyanlända elever, så är 
vår tolkning att det fanns en uppdelning i talet om eleverna som ”våra 
elever”, alltså de elever som redan gick på skolan, och ”de nyanlända elev-
erna”. I våra analyser lyfte vi fram att de nyanlända eleverna aldrig verkade 
bli ”våra elever”. Även lärarna på skolan beskrev att varken de som lärare 
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eller de elever som redan gick på skolan lyckades helt med ett inkluderande 
förhållningssätt. En av dem påpekade också att de nyanlända eleverna för-
modligen inte heller kände sig fullt ut integrerade på skolan genom att säga: 
”Jag antar att de [de nyanlända eleverna] inte kände att de integrerades så 
mycket på skolan, de blev som en egen grupp.” En möjlig tolkning av lärarnas 
utsagor är att den eftersträvade mångfalden sågs som uppnådd i och med att 
Landsortsskolan tog emot dessa elever, men som de själva även beskrev så 
saknade de den förberedelse som hade varit nödvändig för att skapa 
förutsättningar för inkludering. 

Som vi berättade i avsnittet ovan, så var lärarna måna om de nyanlända 
eleverna. Trots detta uppstod en motsättning, ett dilemma, mellan att se de 
nyanlända eleverna som ett viktigt bidrag till mångfald och tolerans, och 
samtidigt positionera de nyanlända eleverna som en grupp åtskild från övriga 
elever på skolan. Med stöd av kultur- och samhällsteoretikern Sara Ahmed 
(2012) är vår tolkning att de nyanlända eleverna positionerades som gäster 
på skolan, gäster med uppdraget att ge värdarna vid skolan – de andra elev-
erna – en nyttig och välbehövlig insikt i hur samhället faktiskt ser ut. 
Dilemmat kan även formuleras som att sträva efter mångfald, men bara 
fokusera på vissa aspekter. Värdarna, med Ahmeds begrepp, hade en brist 
som gästerna skulle åtgärda. En konsekvens av detta blev, i vår tolkning, att 
de nyanlända eleverna urskildes som en enskild grupp med homogena 
egenskaper, som aldrig var en del av skolan ”på riktigt”. Även de elever som 
redan fanns på skolan framstår i det här teoretiska ljuset som en mycket 
homogen grupp. I stället för att fokusera på mångfalden och hur den kan 
påverka och omforma skolan och alla dess elever och personal, så fokuserades 
dessa två olika grupper och hölls isär i talet om eleverna.  

Dilemmat tar sig uttryck i en polariserad bild av eleverna, vilket kan 
förstås utifrån Ahmeds (2012) begrepp institutional thought, institutionellt 
tänkande, som syftar på de rutiner och normer som finns inom en viss 
organisation eller institution. Vissa saker är en del av ett institutionellt tänk-
ande, vilket gör det möjligt att agera i enlighet med det, medan andra saker 
inte är det. Ett exempel på hur det kommer till uttryck är när en av lärarna 
säger: ”Det sades aldrig uttryckligen […] men de var menade att gynna elev-
erna som hade varit här sedan första klass.” En institutionell tanke behöver 
så att säga inte uttryckas i ord för att påverka de människor som finns och 
verkar inom institutionens ramar. Ahmed menar vidare att vissa individer, 
eller med Ahmeds språkbruk kroppar, lättare passar in i normen inom en 
organisation än andra. Om till exempel vithet eller svenskhet är normen, då 
kommer de kroppar som uppfyller den normen att röra sig lättare och ta mer 
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plats – och känna sig mer hemma. När mångfald inte är en institutionell 
tanke med tillhörande rutiner och normer som ger utrymme för olika 
individer, så blir mångfald i stället något som måste komma utifrån. Det 
knyter an till resonemanget om värdskap, då Ahmed menar att mångfald är 
villkorat av att de som är hemma i organisationen blir värdar och de som för 
med sig mångfalden blir permanenta gäster. En av de viktigaste poängerna 
här är att normen, eller den institutionella tanken, inte bara existerar, den 
produceras av handlingar och icke-handlingar. Vi menar att det här är ett sätt 
att skapa förståelse för lärarnas upplevelser av att de nyanlända eleverna 
aldrig blev helt inkluderade på skolan. ”Välkomnandet” återskapade och 
producerade, enligt vår analys, olika rum för olika grupper av elever.  

Avslutande diskussion 
Vi vill vara tydliga med att inga av de analyser som vi gör i den här texten ska 
förstås som en kritik av enskilda lärare. Lärarna gör sina utsagor inom ramen 
för de institutionella tankar som produceras och reproduceras i det svenska 
utbildningssystemet, både på nationell och lokal nivå. Vi drar heller inte 
några slutsatser om lärarnas faktiska interaktion med de nyanlända eleverna. 
Det vi velat göra är att lyfta fram två övergripande dilemman som uppstod 
när de här lärarna ställdes inför en för dem ny och okänd situation. Det första 
dilemmat rörde att lärares professionella kunskap utmanades i mötet med de 
nyanlända eleverna, det andra dilemmat handlade om att nyanlända elever 
beskrevs som ett viktigt bidrag till mångfald snarare än att bli inkluderade vid 
skolan. Vi vill understryka att dilemmaperspektivet som vi anlagt i den här 
metaanalysen är valt just för att det fokuserar komplicerade situationer som 
inte har någon given lösning. Lärarna är inbäddade i institutionella struk-
turer, liksom eleverna, men lärarna är också åtminstone delvis ansvariga för 
strukturerna. En sak som skolor som organisationer behöver arbeta med när 
det gäller mottagande av nyanlända elever är synen på mångfald. För att 
mångfald ska bli en del av institutionen behöver institutionen och individ-
erna i den blicka inåt och titta på vilka handlingar och normer som pro-
duceras och reproduceras som eventuellt kan hindra mångfald. 

En annan viktig aspekt som vi ser i vår meta-analys är betydelsen av för-
beredelser. Skolan behöver ha en tydlig plan för hur undervisning ska genom-
föras med dessa elever, men också ha beredskap att hantera sociala frågor. 
Detta kräver tid för kompetensutveckling och tid för didaktiska förberedelser 
och dialog i lärarlagen. Skolor och lärare kan med fördel ta utgångspunkt i 
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samtal om de dilemman som lyfts i detta kapitel i en strävan att utveckla både 
mottagande och undervisning av nyanlända elever. 
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8. ”Det är som en berg- och dalbana faktiskt.” 
Skolpersonals pedagogiska kärlek i mötet med 

nyanlända ukrainska elever 

Rebecca Brinch & Anna Lund 

Stina, lärare i svenska som andraspråk (hädanefter sva-lärare), säger följande 
om hur hon påverkas emotionellt i sitt arbete med nyanlända ukrainska 
elever: 

Det är som en berg- och dalbana faktiskt. Ja, men så är det ju när man har 
nyanlända från olika krigsdrabbade länder. De har med sig olika saker och 
trauman, så man blir väldigt känslomässigt involverad.  

I citatet ger Stina uttryck för något vi mött hos samtliga vi intervjuat i Tall-
skolan om arbetet med nyanlända elever, från rektor till lärare, till skol-
kurator och studie- och yrkesvägledare. Arbetet är givande, men också 
emotionellt krävande. I detta kapitel belyser vi nyanlända ukrainska elevers 
möte med svensk skola med fokus på just det emotionella arbetet. Det 
övergripande syftet med kapitlet är att ge en analys av det emotionsarbete 
som aktualiseras när skolpersonal ska bygga relationer med nyanlända barn 
som kommer till en skola. I kapitlet möter vi Lala, studiehandledare, Gunilla, 
skolkurator, Linda, studie- och yrkesvägledare, Anna och Stina som är lärare 
och Sophia, rektor på skolan. Samtliga arbetar på Tallskolan som ligger i en 
storstadsregion och som tog emot ukrainska elever under våren 2022 precis 
när kriget i Ukraina bröt ut. Kapitlet bygger på empiri insamlad på Tallskolan 
inom ramen för forskningsprojekt där ett av syftena var att undersöka hur 
nyanlända elever tas emot och inkluderas i skola.1 Intervjuerna med skol-
personalen genomfördes i november 2022, med uppföljande sådana under 

— 
1 Teaching that Matters for Migrant Students. Understanding the levers of integration in Scotland, Finland, and Sweden (TEAMS), NordForsk, ref. nr. 94935. Influx of migrants following Russia’s 
invasion of Ukraine: Integration and Governance Dynamics in Nordic and Baltic States (INFLUX), 
NordForsk, ref.nr. 161678. Forskningen är etikgranskad och godkänd och samtliga deltagare infor-
merades och gav sitt godkännande till att delta. I kapitlet har deltagare och skola anonymiserats, och 
namn som används är pseudonymer. 
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hösten 2023.2 I intervjuerna delar skolpersonalen med sig av sina erfar-
enheter, och vad de ser som framgångsrika och mindre framgångsrika till-
vägagångssätt i skolans arbete med att inkludera eleverna. 

Bakgrund 
Våren 2022 kom ett stort antal individer till Sverige från Ukraina på flykt 
undan det pågående kriget. Idag, 2024, är det cirka 26 600 ukrainska flyk-
tingar som vistas i Sverige via EU:s massflyktingsdirektiv.3 Ett stort antal 
utgörs av barn som omfattas av samma rätt till att gå i svensk skola som 
asylsökande barn och ungdomar. År 2022 gjorde Skolverket en genom-
lysning av antalet ukrainska barn i svenska skolor, och då var det cirka 6 100 
som går i skola i Sverige.4 I skollagen definieras en nyanländ elev som den 
som har varit bosatt utomlands, men nu bor i Sverige, och som har startat sin 
utbildning i Sverige senare än det år som barnet fyller sju.5 Efter fyra års 
skolgång betraktas eleven inte längre som en nyanländ elev. Enligt lagen ska 
nyanlända elever ha startat sin skolgång senast en månad efter att de anlänt 
till Sverige. Skolan ska genomföra en kartläggning av elevens tidigare kun-
skaper och skolbakgrund, och utifrån detta ska en individuell studieplan 
upprättas. Nyanlända elever kan placeras i ordinarie klass (direktintegrering) 
eller i en förberedelseklass, alternativt en blandning av de båda formerna. 
Eleverna läser svenska som andraspråk för att få möjlighet att utveckla sina 
kunskaper i svenska på samma villkor som de elever som har svenska som 
förstaspråk. Eleverna har även rätt till modersmålsundervisning och till 
studiehandledning på det egna språket. Huvudsyftet med studiehandled-
ningen är att denna att den ska fungera som en länk mellan barnets första-
språk och läroplanen, så barnet kan få hjälp med att förstå begrepp och 
definitioner (Tajic 2024). Studiehandledning ska finnas enligt svensk lag, i 
vilken form och hur det ska realiseras på lokal nivå anges dock inte, vilket 

— 
2 2022 genomfördes totalt 18 intervjuer på Tallskolan med skolpersonal, ukrainska elever och vård-
nadshavare. 2023 gjordes fyra uppföljande intervjuer med skolkurator, två lärare och rektor. 2023 
gjordes även intervjuer med en studie- och yrkesvägledare och en studiehandledare. Detta kapitel 
bygger på de totalt sex intervjuerna som genomfördes 2023. 
3 UNHCR, https://data.unhcr.org/en/situations/ukraine, hämtad 2024-12-11. När kriget startade 
2022 var det cirka 59,000 ukrainska flyktingar som anlände till Sverige (DELMI 2024:7). 
4 Det gäller andelen inskrivna i svensk skola. Det innebär att fyra av fem av ukrainska barn i åldern 
6–17 år går i skolan i Sverige. Se https://www.skolverket.se/om-oss/press/pressmeddelanden/press 
meddelanden/2022-10-04-stor-andel-ukrainska-barn-inskrivna-i-svensk-skola.  
5 Skolverket, ”Nyanlända elevers utbildning”, se: https://www.skolverket.se/regler-och-anr/ansvar-i-
skolfragor/nyanlanda-elevers-utbildning.  
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medför att det kan se olika ut från en skola till skola.6 Ett återkommande 
problem med studiehandledning anges också vara att denna inte erbjuds “i 
tillräcklig omfattning (eller överhuvudtaget) och att innehåll och kvalitet 
varierar beroende på vilken skola som eleven går” (Tajic 2024, s. 3, vår över-
sättning). 

Tidigare forskning om inkludering och utbildning lyfter fram att det 
saknas kunskap om huruvida förberedelseklass eller direktintegration är att 
föredra för elevers kunskapsutveckling, att studiehandledning är en viktig 
åtgärd för nyanlända elevers skolgång och att flerspråkighet gynnar elevernas 
lärande (Bunar 2022). Samma rapport belyser hur nyanlända elever kan 
mötas av rasism och påhopp, och att detta många gånger klassificeras som 
individuella händelser i stället för att ses som ett strukturellt problem som rör 
skolan som helhet (Bunar 2022, s. 8). Sammanställningen visar också att 
föräldrar till nyanlända elever har höga förväntningar på barnen och deras 
skolgång, men också att relationen mellan skola och föräldrar inte alltid är 
optimal. Det kan handla om bristande språkförståelse och om kulturella 
skillnader, men också om att kommunikationen mellan skola och vårdnads-
havare haltar (Bunar 2022). 

I en kommande artikel som behandlar nyanlända ukrainska elevers möte 
med den svenska skolan pekar vi på hur pedagogiska och sociala inklu-
deringsprocesser även oförutsett kan leda till olika former av exkludering, där 
ett exempel är placeringen av ukrainska elever i en och samma förbered-
elseklass (Brinch m.fl. kommande). Detta gynnade barnens pedagogiska 
inkluderingsprocess, men ledde samtidigt till att den sociala inkluderingen 
inte fungerade så väl som önskat. I en nyligen utgiven policy brief 
(Petäjäniemi m.fl. 2024) konstaterar även författarna att skolpersonalens 
förmåga att bygga relationer med de nyanlända ukrainska eleverna är av vikt 
för elevernas inkludering och välmående, samt att skolpersonalens emo-
tionella arbete sällan uppmärksammas. Vi uppmärksammar också att de 
ukrainska elevernas skolframgångar inte bara är beroende av att eleverna 
upplever sig inkluderade i undervisningen, utan även den sociala inklu-
deringen genom exempelvis kamratrelationer är av vikt (Lund m.fl. 2024). 
Att känslor utgör en central dimension av lärares arbete med nyanlända barn 
diskuteras i en rad danska studier. Här konstateras att lärares känsloarbete 
bland annat består av att kunna avläsa barnens känslor och att det handlar 
om ett kollegialt känsloarbete, där samarbetet mellan kollegor blir en viktig 
resurs i arbetet med nyanlända unga (Moldenhawer 2017a, 2017b). 

— 
6 Tajic påpekar även att det än så länge finns lite forskning om studiehandledare (Tajic 2024, s. 2). 
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I detta kapitel har vi valt att utgå från begreppet ”pedagogisk kärlek” när 
vi diskuterar skolpersonalens emotionella arbete med de nyanlända 
ukrainska eleverna (Kaukko m.fl. 2021).7 Pedagogisk kärlek kan definieras 
som ”ett engagemang för barn som sträcker sig bortom en omsorgsplikt till 
en attityd präglad av lugn, konsekvens och uppskattande hänsyn som av barn 
upplevs som en form av kärleksfull uppmärksamhet riktad mot deras väl-
befinnande”, och relationen mellan lärare och elev beskrivs som central för 
att nyanlända elever ska uppleva trygghet, tillhörighet och nå skolframgång 
(Kaukko m.fl. 2021, s. 732, vår översättning). Pedagogisk kärlek skiljer sig 
från omvårdnad genom att intresset inte bara riktas mot elevens basala 
behov, utan även mot elevens livssituation i stort och i ett längre perspektiv. 
En linje dras mellan pedagogisk kärlek och det som beskrivs som en form av 
”frälsarkomplex eller kolonial dynamik”, där sistnämnda innebär att nyan-
lända elever i första hand betraktas som utsatta och som en grupp som ska 
räddas (Kaukko m.fl. 2021, s. 743). Pedagogisk kärlek handlar om att se elever 
som ”hela, kompletta individer […] med sina historier, behov och drömmar 
om framtiden”, och om lärares ”professionella kunskap om hur de kan möta 
dessa behov med lämplig pedagogisk praxis” (Kaukko m.fl. 2021, s. 743, vår 
översättning). I kapitlet diskuterar vi pedagogisk kärlek i relation till hur 
skolpersonalen på Tallskolan gör när de bygger relationer med de nyanlända 
ukrainska eleverna. Vi uppmärksammar hur detta arbete kan beskrivas som 
en form av emotionellt arbete som inbegriper inte bara lärare och skolledare 
utan även andra funktioner såsom studiehandledare, skolkurator och studie- 
och yrkesvägledare. Vi visar även hur det kollegiala samarbetet utgör en 
viktig del av hur skolpersonalen på Tallskolan hanterar det emotionellt 
givande men också krävande relationsarbetet. 

Emotionsarbete och relationsbyggande: tre exempel 
I våra intervjuer är det tydligt att flera olika typer av emotionsarbete aktu-
aliseras när skolpersonalen på Tallskolan bygger relationer med de nyan-
lända ukrainska eleverna. Under denna rubrik lyfter vi tre exempel: intresset 
för elevernas livssituation och framtid, betydelsen av att vara synlig och av att 
ha ett öppet och välkomnande klassrum, samt hur skolpersonalen använder 
sig av sina egna erfarenheter och känslor i relationsbyggandet med eleverna. 
Vi avslutar med att diskutera hur det kollegiala samarbetet är viktigt för skol-
personalens hantering av det emotionella arbetet.   

— 
7 I detta kapitel har vi valt att översätta begreppet ”pedagogical love” med pedagogisk kärlek. 
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Elevernas livssituation och framtid 
När vi frågar studiehandledaren Lala om hur hon bygger relationer med 
eleverna, svarar hon att det är genom att vara tillgänglig och närvarande, samt 
intressera sig för hur de mår. Eleverna vågar också anförtro sig till Lala: Jag pratar med dem. Jag säger, ja, jag förstår dig. Jag förstår att det är dåligt 

och att du vill att det ska vara en hemlighet, men vi måste prata. Och då kan 
vi prata. Och vill du att vi pratar tillsammans [med] till exempel Stina eller 
med de andra lärarna? [...] De [ukrainska eleverna] pratar med mig, jag pratar 
med de andra [i skolpersonalen] eller så kan vi tillsammans prata med de 
andra. 

I vårt samtal reflekterar Lala över att hon tror att det är ”jätteviktigt att det 
finns en person i skolan” som eleverna kan prata med även om svåra saker, 
och fortsätter: Jag vill bli som en vän, inte som lärare och studiehandledare […]. Och det är 

jättebra, eftersom nu kan de ukrainska eleverna prata med mig också om 
hemligheterna. Ja, jag vet mycket.  

Som citaten visar, fungerar också Lala som en brygga mellan de nyanlända 
ukrainska eleverna och skolpersonalen. Det är till Lala som eleverna går för 
att berätta om svåra och tunga upplevelser, även vad gäller sådant som 
handlar om deras vardag utanför skolan. Det finns forskning som visar att 
det är viktigt att det finns skolpersonal som talar samma språk eller har 
liknande erfarenheter som nyanlända elever för att eleverna ska våga och 
kunna dela med sig av psykiskt påfrestande erfarenheter som de kan bära 
med sig (Lund 2021; Parmigiani m.fl. 2023). Våra resultat överensstämmer 
med denna forskning, men pekar även på vikten av relationsbyggande. Att 
Lala är viktig för de nyanlända eleverna och att hon stöttar dem både vad 
gäller kunskapsinhämtande och det sociala bekräftas även av Stina, sva-
lärare, som säger: 

Studiehandledaren har en väldigt betydande roll. Dels för att stötta dem här i 
skolan, men också för att hon stöttar dem kring det sociala. [...] En trygghet 
har det nog varit för dem, att ha Lala här på 100 % till en början.  Kaukko, Wilkinson och Kohli (2021) visar också hur små vardagliga hand-

lingar som den kärleksfulla uppmärksamhet som Lala redogör för ovan kan 
beskrivas som en form av pedagogisk kärlek som kan bidra till att nyanlända 
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elever känner sig trygga och sedda. Från skolans håll tycks det också ha varit 
en framgångsrik strategi att låta studiehandledaren Lala arbeta på heltid med 
att stötta de ukrainska eleverna. Stina berättar för oss att när hon förut arbetat 
med nyanlända elever, så har studievägledare enbart funnits tillgänglig två 
timmar i veckan. Detta kan jämföras med Lala, som i starten när de ukrainska 
eleverna anlände under våren 2022, var tillgänglig på heltid i Tallskolan. Som 
Tajic (2024) visar är det inte en självklarhet att studiehandledare finns till-
gängliga på 100% för att stötta nyanlända elever, tvärtom är det vanligt att 
studiehandledare är på plats enbart en begränsad tid av skolveckan.  

Intresset för elevernas livssituation var dock inte bara något som präglade 
vårt samtal med Lala, utan detta tema var återkommande i samtliga av våra 
intervjuer med skolpersonalen. Stina, sva-lärare, säger: 

Men jo, det är väl klart att man försöker stötta dem också kring deras vardag. 
Det som händer utanför skolan blir ju också en del av skolan. Man kan försöka 
stötta dem med föreningsliv till exempel, och vad det finns för några akti-
viteter efter skolan i [säger ortens namn], beroende på vad de är intresserade 
av. Man försöker guida dem till biblioteket och andra aktiviteter som de är 
intresserade av. 

Att visa pedagogisk kärlek handlar också om att möta eleverna var de är, och 
anpassa handlingarna därefter (Kaukko m.fl. 2021). Det kan handla om att 
visa engagemang för elevernas livssituation utanför skolan, men också 
självklart för deras vardag i skolan, och vad som sker där. Exempelvis så 
bestämde Sophia, skolans rektor, att samtliga ukrainska elever skulle få 
möjlighet att gå kvar på Tallskolan om de önskade detta, trots att några av 
eleverna under årets gång bytte bostad och hemkommun. Reglerna i den 
kommun som Tallskolan ligger i anger att skolor ej kan få medel för elever 
bosatta i en annan kommun. Sophia valde ändå att låta barnen gå kvar: ”Det 
sättet [att tvinga elever att byta skola] tycker jag inte man kan behandla barn 
på.” Hon fortsätter: ”Det går väl inte ihop med barnkonventionen att man 
behandlar barn på det sättet?” Sophia såg även till att några av de ukrainska 
eleverna i nionde klass fick möjlighet att läsa ett år längre på Tallskolan, för 
att ge eleverna möjligheten att söka fler gymnasieprogram i Sverige, såväl 
yrkesförberedande som studieförberedande program. Båda handlingarna 
som beskrivits ovan kan definieras som en form av pedagogisk kärlek, och 
likaså som att hon går emot ”de låga förväntningarnas rasism”. En sådan 
rasism bygger på medvetna eller omedvetna fördomar och kan komma till 
uttryck genom att nyanlända elevers kunskaper undervärderas och att deras 
progression förväntas vara långsam. Detta osynliggörande av individers 
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resurser riskerar att leda till att elever inte når sin fulla potential (Demie 
2022). Sophia ser till de ukrainska elevernas bästa, och behandlar dem som 
individer med framtidsdrömmar och möjligheter. Hon använder sin profes-
sionella kunskap och det handlingsutrymme hon har som rektor för att möta 
de ukrainska elevernas behov, trots att det kan innebära att ifrågasätta 
gällande riktlinjer och policys: ”Jag vet ju att alla inte ser det på samma sätt 
som jag, men jag gör det. Och det är jag öppen med.” 

Betydelsen av synlighet och ett öppet  
och välkomnande klassrum 

Stina har ett öppet klassrum präglat av värme och engagemang, där övrig 
skolpersonal välkomnas in. Linda, studie- och yrkesvägledare, beskriver det 
som följer: 

Mitt samarbete med sva-lärarna, det har ju verkligen fördjupats. Vi jobbar 
jättebra ihop tycker jag. Vi blev ett superteam. Nu tycker jag att just det där 
att hon [Stina] har jobbat närmare eleverna och känner dom, så att vi har 
mötena ihop och så vidare, det tycker jag har varit positivt för mig per-
sonligen.  

Även för Gunilla, kurator på skolan, har samarbetet med Stina varit viktigt: 
”För mig och Stina [lärare i svenska som andraspråk] har det varit väldigt 
naturligt liksom. Sen är hon [Stina] jätteduktig på att se om någon behöver 
extra stöd.” Gunilla beskriver att det är genom Stina hon fått en första kontakt 
med eleverna, när denna sedan är etablerad, blir det lättare för eleverna att 
själva komma ned och besöka henne.8 Hon berättar även att en av de vik-
tigaste lärdomarna hon tar med sig från arbetet med de ukrainska eleverna är 
att det är avgörande att vara synlig för eleverna i deras skolvardag, där Stinas 
klassrum blir en ingång till detta.  

Att Stina, men också studiehandledaren Lala, fungerat som nycklar för 
övrig skolpersonal i relationsbyggandet med de ukrainska eleverna är tydligt 
i våra intervjuer. Det är också tydligt att den atmosfär av pedagogisk kärlek 
som präglar Stinas klassrum varit betydelsefull för detta arbete. Gunilla och 
Linda har varit med i Stinas klassrum, presenterat sig och lärt känna eleverna 
den vägen. Gunilla saknar dock en formell introduktion från skolan till 
eleverna och deras vårdnadshavare av vad hon kan hjälpa eleverna med i sin 
— 
8 För nyanlända elever är inte skolkuratorer en självklar yrkesgrupp i skolan, vilket innebär att varken 
elever eller vårdnadshavare har information om vad en skolkurator arbetar med, och vilket stöd elever 
kan få från skolkurator. Samma gäller för studie- och yrkesvägledare. 
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roll som skolkurator. Gunilla säger: ”Alltså de [skolledningen] skulle beskriva 
att vi tycker att det är privilegium att kunna ha en kurator i svenska skolor, 
och de är här för att förebygga och arbeta främjande.” 

Studie- och yrkesvägledaren Linda är inne på samma spår, när hon 
uttrycker att elevhälsa och studie- och yrkesvägledning lätt glöms bort i 
planeringen av mottagandet av nyanlända elever. På Tallskolan uppvägs 
detta som visats av det öppna och välkomnande klassrumsklimat som Stina 
skapar. Det är Stina som lärt känna eleverna bäst, och genom henne har övrig 
skolpersonal börjat bygga relationer med de ukrainska eleverna som de sedan 
kunnat använda sig av i sina respektive arbeten. Ett tillvägagångssätt som 
varit framgångsrikt, men som också är sårbart genom att det är beroende av 
informellt uppbyggda samarbeten. 

Att använda sina egna erfarenheter 
och känslor i relationsbyggandet 

Skolpersonalens egna erfarenheter och känslor har varit av stor vikt vid rela-
tionsbyggandet med de nyanlända ukrainska eleverna. Studiehandledaren 
Lala har ukrainska som förstaspråk, och är engagerad i elevernas situation 
och i vad som sker i Ukraina på ett personligt plan. Det är också tydligt att 
hon använder sig av sina egna erfarenheter av att lära sig ett nytt språk, och 
de egna känslorna av sorg och oro över kriget och de kvarvarande familje-
medlemmarna i Ukraina i mötet med eleverna: Jag tror att det är jättebra att jag kommer från Ukraina. Jag har bara bott tre 

år i Sverige [så jag kan säga till eleverna]: jag förstår dig. Ja, när de säger att 
andra vuxna inte förstår dem, och säger att det inte är en hemsk situation [--
-]. Alltså, jag förstår, jag vet, jag gjorde samma sak. 

Även skolkuratorn Gunilla använder sig av tidigare erfarenheter och känslor 
när hon bygger relationer med de ukrainska eleverna. Här lyfter hon fram hur 
hennes egna erfarenheter av rasism varit något hon kunnat använda i mötet 
med eleverna: ”Sen är jag ju som sagt adopterad och ser ut som jag gör, så jag 
har också fått min beskärda del av kommentarer eller osäkerhet från folk.” 
Även hennes erfarenheter från att arbeta i ett mångetniskt bostadsområde 
har varit viktiga för henne: För då har man träffat barn som lever liksom ett parallellt liv nästan där man 

har en fasad upp mot föräldrar för att det kan finnas en viss kontext där man 
ska förhålla sig, och sen ska man själv bli någon sorts ny medborgare i det 
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land där man faktiskt är född mellan två kulturer också. Så det är mycket att 
diskutera liksom. Gunilla pratar med eleverna om deras hemsituation, stressen de upplever, 

och levnadssituationen när de inte vet när de kan åka hem eller ej. Hon 
beskriver hur eleverna kommer till henne för att bara sitta i ett tryggt rum, 
ibland helt tysta, ibland för att prata med henne om sin ensamhet: Ja, det var mycket om ensamhet och ”var ska jag sätta ner min fot någon-

stans?” [...] ”Jag [eleverna som pratar med henne] kan inte svenska, mina 
kompisar hemma verkar inte sakna mig. De slutade skriva. Och mamma är 
ledsen och arg. Jag saknar pappa, Han förstår mig bäst, fast han mår jättedåligt 
där hemma [i Ukraina] och dricker mycket.” Det är som en hopplöshet 
egentligen. Man bara … men ändå så kan man gå ut från rummet med ett 
leende, man har skrattat åt något [...]. Man kan ändå hitta en gnista, och [...] 
ha några drömmar. 

Som citaten ovan visar använder skolpersonalen sina egna erfarenheter och 
känslor som ett sätt att bygga relationer med de ukrainska eleverna. Något 
som pekar på vikten av skolpersonal som har egna erfarenheter av rasism, 
krig och flykt. 

Avslutande ord och vikten av det kollegiala samarbetet 
I detta kapitel har vi diskuterat tre tillvägagångssätt som skolpersonalen 
använder sig av när de bygger relationer med nyanlända elever, och hur dessa 
kan förstås som olika former av pedagogisk kärlek. Vi har också visat att dessa 
förhållningssätt återfinns inom fler skolfunktioner än enbart lärare och 
skolledning. Vi vill avsluta med att uppmärksamma vilken betydelse det kol-
legiala samarbetet och den lokala skolstrukturen kan ha för att det ska vara 
möjligt att skapa en skolvardag för nyanlända elever präglad av pedagogisk 
kärlek. Samtliga vi intervjuat på Tallskolan uttrycker att arbetet med de 
ukrainska eleverna är mycket givande, men också att det är emotionellt 
krävande.9 

När vi frågar studiehandledaren Lala om hur det är att möta de nyanlända 
barnens upplevelser från kriget i Ukraina så säger hon att hon kan prata med 
sin man och att det hjälper. Hon målar också, som ett sätt att bearbeta sina 

— 
9 Flera av de vi intervjuat säger att detta gäller för arbetet med nyanlända elever i stort. Det är därmed 
inte specifikt för de ukrainska eleverna, dock anger exempelvis sva-läraren att det särskilt gäller för 
nyanlända elever som kommer från krigszoner. 
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upplevelser. Även Linda, studie- och yrkesvägledaren, beskriver att det varit 
ett tungt emotionellt arbete som lett till höga stressnivåer, och hon menar att 
det hade behövts professionell handledning av något slag. Sva-läraren Stina 
säger följande om erfarenheterna hon bär med sig av arbetet med de nyan-
lända eleverna: ”Hur viktigt det är att samarbeta och att man står enad som 
grupp. Och att det är högt i tak. Man kan misslyckas, och man kan gråta och 
man kan skratta tillsammans.” Stina sätter här fingret på något som lyser 
igenom i samtliga intervjuer, vilket är vikten av arbetskamraterna och möj-
ligheten att dela erfarenheterna med dem, särskilt när det kommer till arbetet 
som utförs i mötet med nyanlända elever. 

Våra intervjuer med skolpersonalen på Tallskolan visar att det funnits ett 
tätt sammanknutet team som arbetat närmast de nyanlända ukrainska 
eleverna. I detta team har skolpersonalen kunnat dela erfarenheter och upp-
levelser, de har diskuterat vilka förhållningssätt som kan fungera bäst för de 
nyanlända eleverna, och gemensamt hittat lösningar vad gäller både den 
sociala och den pedagogiska inkluderingen. Detta samarbete, tillsammans 
med Stinas öppna klassrum präglat av värme och engagemang, har fungerat 
som en grogrund för den atmosfär av pedagogisk kärlek som präglar teamets 
arbete med de ukrainska eleverna. Det spelar även roll att skolans rektor, 
Sophia, visar vägen genom att tillåta flexibla lösningar som sätter elevernas 
bästa i första rummet. Kaukko m.fl. menar också att pedagogisk kärlek både 
handlar om ”lärarens egen vilja och ansträngning” och om ”tillräckligt med 
tid, stöd från ledarskap och frihet att implementera läroplanen flexibelt” 
(2021, s. 743, vår översättning). Samtidigt som mycket av detta finns på Tall-
skolan, så är det tydligt att skolan som organisationsstruktur inte alltid har 
plats för det uppföljande arbetet som skulle behövas, exempelvis i form av 
handledning. Ur såväl ett hållbarhetsperspektiv som ett perspektiv där fokus 
ligger på nyanlända elevers inkludering i skolan, kan därmed betydelsen av 
att uppmärksamma skolpersonals emotionella arbete med nyanlända unga, 
här teoretiserat som en form av pedagogisk kärlek, inte betonas nog.  
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9. Nyanlända skolungdomars deltagande 
och inkluderande undervisning 

i svenska som andraspråk 

Karl Hedman 

Migranter kommer till Sverige till följd av väpnade konflikter och andra all-
varliga omständigheter eller för att de vill arbeta, studera och återförenas med 
familjen. Nyanlända ungdomar med andra modersmål än svenska lär sig 
förstå och bli förstådda i svenska som andraspråk och skapar gemenskaper i 
språkintroduktionsprogram i gymnasieskolan. I skolan inleder nyanlända 
ungdomar en inkluderingsprocess till det svenska samhället. Språkintro-
duktionsprogram är till för nyanlända elever som saknar behörighet till ett 
nationellt program och har särskilt behov av utbildning i svenska. Ofta har 
nyanlända unga även undervisning i modersmål. Undervisning i modersmål 
är till för att stärka elevernas språk- och kunskapsutveckling (García 2009). 

Det här kapitlet handlar om deltagande- och inkluderingsproblematik för 
nyanlända unga. Utgångspunkten är författarens etnografiska fältstudie om 
nyanlända skolungdomar i svenska som andraspråk, andraspråkslärare och 
studiehandledare på modersmål vid en svensk gymnasieskola. Syftet med 
studien var att beskriva svenska som andraspråksundervisning utifrån två 
frågeställningar: 1. Hur organiseras nyanlända elevers deltagande i svenska 
som andraspråk? 2. Vad gör lärare och studiehandledare för att stödja nyan-
lända elever i svenska som andraspråk? 

Den teoretiska utgångspunkten i analysen är begreppet språklig stöttning 
eller scaffolding (Wood, Bruner & Ross 1976). Språklig stöttning avser det 
interaktiva stöd som lärare, studiehandledare och elever ger till varandra i 
klassrumsinteraktion. Gibbons (2018a, 2018b) visar att språklig stöttning är 
ett språk- och kunskapsutvecklande arbetssätt. Språklig stöttning handlar om 
att identifiera tillfälliga, strategiska och framåtsyftande anpassningar som 
elever använder tills de klarar av skoluppgifter på egen hand. Elever lär sig 
inte endast vad de ska göra utan också hur de ska utföra skoluppgifter själv-
ständigt. Språklig stöttning har sin teoretiska grund i Vygotskijs (1978) 
sociokulturella teori om språk och lärande. Vygotskij såg språk och lärande 
som en social och interaktiv process i vilken inläraren är en aktiv deltagare 
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snarare än en passiv mottagare. Vygotskijs begrepp ”zon för närmaste 
utveckling” avser området mellan den språkutvecklingsnivå som eleven 
befinner sig på vid ett visst tillfälle med avseende på att utföra uppgifter själv-
ständigt utan instruktion och den nivå som eleven skulle kunna uppnå med 
hjälp av optimal stöttning. Maybin, Mercer och Stierer (1992) visar att inter-
aktivt stöd har en positiv inverkan på elever, som lär sig nya färdigheter, 
begrepp och förståelsenivåer, och hjälper elever att slutföra uppgifter som de 
annars inte skulle klara av på egen hand. Den språkliga stöttningen inriktas 
på hur lärare ställer frågor, typer av frågor, uppgifter och hur uppgifter och 
resultat förstås av elever, begrepp som används, färdigheter och förmågor 
som övas, lärares och elevers avsikter, sociala och fysiska sammanhang och 
typer av relationer mellan lärare och elever.  

Nilsson Folkes etnografiska studie (2016) med deltagande observationer i 
en svensk landsbygdsskola visar att nyanlända elever, speciellt om de tillhör 
en synlig minoritet, upplever sig ensamma och isolerade och riskerar att 
exkluderas socialt på skolor där majoriteten av eleverna har samma språk och 
kulturella bakgrund. Nilsson Folke menar att inkludering på detta sätt 
riskerar att reduceras till fysisk placering i ordinarie klassrum. På detta sätt 
tillgodoses inte nyanlända elevers sociala och akademiska behov och mot-
verkar ett inkluderande samhälle. 

Nuottaniemis (2023) etnografiska studie undersöker en grupp elevers och 
deras lärares erfarenheter av språk och undervisningsmetoder i en språk-
introduktionsklass i norra Sveriges perifera inland. Studien visar att eleverna 
vill tala mer svenska men bjuds inte in till dessa samtal vilket kan leda till att 
eleverna skuldbelägger sig själva. Nuottaniemis resultat utmanar den domi-
nerande föreställningen om språklig kompetens som en huvudsakligen indi-
viduell förmåga, avhängig inlärarens motivation. Undersökningen diskuterar 
undervisning i svenska som andraspråk som i stället för att bygga på 
enspråkighet och modersmål strävar efter flerspråkighet och social rättvisa. 
Nuottaniemi visar att nyanlända ungdomar på språkintroduktionsprogram-
met som inte lyckas ta sig vidare i utbildningssystemet har få svensktalande 
kontakter. Han konstaterar att de enda svensktalande möten eleverna har är 
med lärare, socialarbetare, butikspersonal och personer som har lön för att 
tala med dem. 

Metod och material  
Studien utgår från ett etnografiskt fältarbete som genomfördes av författaren 
i språkintroduktions- och vård- och omsorgsprogram vid en gymnasieskola 
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från februari 2019 till april 2024. Den etnografiska studiens resultat från 2019 
till 2022 har publicerats i Hedman (2022). Det empiriska materialet samlades 
in av författaren i svenska som andraspråksundervisning under hela skol-
dagar med 4 och 5 lektioner på cirka 45–50 minuter. Materialet består av 50 
timmars nedtecknade lektionsobservationer och samtal med svenska som 
andraspråkslärare och studiehandledare. Deltagarna i studien bestod av sex 
lärare, två studiehandledare och 126 elever från Afrika och Asien. Som ana-
lysmetod användes reflexiv tematisk analys, en kvalitativ analysmetod för att 
identifiera mönster i empiriska data genom att lära känna empiriska material, 
skapa teman och skriva fram en tematisk analys (Braun & Clark 2022).  

Resultat 
Sociala aktiviteter i de observerade klassrummen var lärarledd undervisning 
i form av samtal och genomgångar, individuellt elevarbete eller elevers små-
prat och uppgiftsarbete i par och smågrupper. Det övergripande resultatet 
visar tolv centrala interaktiva stöttningspraktiker i svenska som andraspråks-
undervisning: (1) Lärarens fråga – elevens svar – lärarens bedömning. (2) 
Lärare instruerade elever att läsa högt i helklass. (3) Lärare och elever uttalade 
ord tillsammans. (4) Lärare, studiehandledare och elever stöttade elevers 
ordförråd. (5) Lärare skapade tillitsfulla relationer med elever. (6) Lärare 
uttryckte positiva förstärkningskommentarer. (7) Lärare styrde klassrums-
interaktioner för att göra elever med begränsade språkliga färdigheter i 
svenska delaktiga och få talutrymme. (8) Lärare gav ledtrådar till elever som 
inte förstod. (9) Elevers egna initiativ att delta. (10) Lärare, studiehandledare 
och elever skapade engagemang och uppmuntrade elever att delta i skol-
arbete. (11) Lärare och studiehandledare stödde elevers smågrupps- och par-
övningar. (12) Lärare, studiehandledare och elever främjade trygga klassrum. 

Lärarens fråga – elevens svar – lärarens bedömning 
Den huvudsakliga stöttningspraktiken i svenska som andraspråksinteraktion 
var att lärare stöttade elever att tolka och förstå vad de talade om genom att 
ställa frågor, som lärare själva hade ett svar på. Lärares frågor pekar framåt 
mot svar. Efter elevers svar i form av ord, fraser och satser bedömde lärare 
elevers svar. Lärares svar var vanligen kommentarer om elevers svar var rätt 
eller fel. Den tredelade undervisningspraktiken användes av lärare för att 
möjliggöra lärande och föra samtal framåt. Samtalsutdrag (1) exemplifierar 
denna typ av stöttning. (L=Lärare, E=Elev). 
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1 L: Förra gången talade vi om en kvinna Lena-Maria. Vad kommer ni ihåg? 
2 E: Hon är en tjej utan arm. 
3 L: Utan armar. Vad mer kommer ni ihåg om henne?  
4 E: Hon skaffade sig tre yrken. 
5 L: Vilka känslor kommer ni ihåg? 
6 E: Glad. 
7 L: Ja hon är en glad tjej. När man har sådan funktionsnedsättning vilken 
känsla tänker ni på då?  
8 E: Stolthet. 
9 L: Hon känner stolthet. 
10 E: Självförtroende. 
11 L: Och du ska ha det också. Säg det högt. 
12 Elever och lärare säger högt: Självförtroende. 

I utdrag 1 ställer läraren en fråga om en kvinna som klassen talade om under 
en tidigare lektion (rad 1). En elev beskriver kvinnans funktionsnedsättning 
(rad 2). Läraren bekräftar funktionsnedsättningen och uppmuntrar elever att 
minnas fler detaljer om kvinnan (rad 3). En elev berättar att kvinnan har flera 
karriärer (rad 4). Läraren efterfrågar känslor kopplade till funktionsned-
sättningen (rad 5). En elev beskriver en känsla (rad 6), som läraren kom-
menterar. Läraren ställer en fråga om kvinnans funktionsnedsättning och 
känslouttryck (rad 7). Eleven svarar på frågan (8), som läraren bekräftar (9). 
En annan elev ger ytterligare ett svar (10). Läraren bekräftar vad eleven sagt 
och uppmuntrar alla elever att ha den känslan och lära sig ordet genom att 
säga det högt tillsammans (11). Elever följer lärarens instruktion och uttalar 
ordet (12). 

Lärare instruerade elever att läsa högt i helklass  
Samtalsutdrag 1 visar stöttningspraktiken då lärare ber elever läsa högt. Om 
lärare ser att elever inte förstår stödjer de elever genom att förklara ord, fraser, 
satser och sammanhang. En återkommande stöttningspraktik var när lärare 
och elever uttalade ord tillsammans, som exemplifieras på rad 12 i utdrag 1. 

Lärare, studiehandledare och elever stöttade elevers ordförråd  
Elever hade ibland svårt för att finna relevanta ord i undervisningen. Lärare, 
studiehandledare och elever stöttade då elevers ordförråd genom att definiera 
ord, uttryck och begrepp och säga synonymer till de ord de talade om. Elever 
uppmanades av lärare att säga och förklara ord, uttryck och begrepp i 
helklass. Elever hjälpte andra elever med att förstå ord och uttryck. Lärare 
tillhandahöll elever med digitala verktyg som elever använde för att översätta 
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ord, texter och uppgifter till elevers modersmål, få böcker upplästa, se på film 
och arbeta med bildteman som människokroppen, djur, natur och livsmedel 
för att stödja och utveckla elevers ordförråd. Studiehandledare och lärare 
förenklade och förklarade ämnen tills elever visade att de förstod. Lärare 
repeterade ord, fraser och meningar för att följa upp och reflektera kring ord 
som diskuterats i tidigare lektioner. Lärare använde whiteboardtavlor för att 
skriva ord och rita bilder och figurer i undervisningen. En lärare berättade i 
en intervju om hur hon undervisade andraspråkselever: 

Det är viktigt att läraren håller fast elevernas uppmärksamhet och hittar rätt 
nivå i undervisningen. Det får inte vara för svårt eller för lätt. En avvägning 
behöver göras av vad som är lagom. 

Lärare mottagaranpassade därför vad de sa i helklass och till individuella 
elever utifrån deras specifika behov och förutsättningar. 

Vid ett observationstillfälle undervisade en lärare en somalisk elevgrupp. Under lektionen sa läraren meningar på svenska som läraren översatte till 
engelska för att stödja elevers ordförråd och öka språkförståelsen i svenska 
och engelska. Den somaliska studiehandledaren satt under lektionen intill 
olika somaliska elever, som bad om språklig stöttning. Studiehandledaren 
berättade att han förklarade på somaliska och översatte vad läraren sa på 
svenska till somaliska.  

Lärare skapade tillitsfulla relationer med elever 
Lärare berättade att det var viktigt att elever hade förtroende för dem. Mot 
den bakgrunden arbetade lärare med att skapa och upprätthålla tillitsfulla 
relationer med elever för att stödja och möjliggöra elevers språkinlärning och 
andraspråksutveckling av svenska. Lärare byggde även tillitsrelationer med 
elever för att elever skulle känna tillit till egna och andra elevers språkin-
lärningsförmågor. Tillit bidrog till att elever kände sig trygga och vågade 
ställa frågor när de inte förstod vad lärare och elever talade om i under-
visningen. Lärare skapade ömsesidig tillit med elever genom att visa med-
känsla, vara omtänksamma, toleranta och konsekventa i ord och handlingar 
i och utanför klassrummen. Lärare skapade möjligheter för elever att dela 
tankar och känslor med lärare, studiehandledare och andra elever. Lärare 
använde humor för att vinna förtroende hos elever. Ömsesidig ödmjukhet 
präglade lärares tillitsarbete med elever. Vid ett undervisningstillfälle sa en 
lärare: ”Vi har arbetat en hel del med känslor, som är [ord för känsla] på 
somaliska. Är det rätt sätt att säga det på somaliska?” En somalisk elev svar-
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ade: ”Ja.” På detta sätt visade läraren att det var eleven som var expert på 
somaliska och läraren nybörjare som lärde sig ett somaliskt ords betydelse av 
eleven. Relationen mellan lärare och elev blev på så sätt mer jämlik.  

Lärare uttryckte positiva förstärkningskommentarer Genom positiva kommentarer till elever gav lärare känslomässigt stöd, 
beröm, uppmuntran och visade på elevers förmågor och framsteg i lärandet, 
som visas i samtalsutdrag 2. 

1 E: En fattig människa kan vara rik med kunskap. 
2 L: Intressant. 
3 E: Inte så mycket människor kan se vad de ser. 
4 L: Det var djupt [namn]. Intressant eller hur? Jättespännande. 

I utdrag 2 presenterar en elev en livsinsikt (rad 1). Som svar ger läraren en 
positiv förstärkningskommentar (rad 2). Samma elev uttalar ytterligare en 
betraktelse (rad 3). Läraren berömmer eleven, nämner hans namn, inklu-
derar övriga elever och avslutar med en positiv förstärkning (rad 4). Ytter-
ligare ett handlingsmönster i klassrumsinteraktionen var att elevers tidigare 
livserfarenheter och resurser värderades och kommenterades av lärare. 

Lärare styrde klassrumsinteraktioner för att göra elever med 
begränsade språkliga färdigheter i svenska delaktiga  

och få talutrymme 
Lärare styrde klassrumsinteraktion för att möjliggöra för elever med begräns-
ade språkliga resurser på svenska att göra sig hörda. Lärares instruktioner 
bestod av verbala uppmaningar, uppmuntran till elever att deras tankar var 
värda att delas, hjälp till elever att slutföra meningar, frågor för att kontrollera 
eller utveckla elevers förståelser och tolkningar och ögonkontakt med elever 
för att uppmuntra elever att delta. Lärare uppmuntrade elever att använda 
engelska, modersmål och kroppsspråk för att uttrycka sig när de inte visste 
hur de skulle säga något på svenska och utgick då från elevers individuella 
behov och förutsättningar.  

Lärare gav ledtrådar när elever inte förstod 
Lärare introducerade ofta nytt innehåll i undervisningen genom att ge 
ledtrådar. Ledtrådar bestod av ny information som hjälpte elever att delta och 
lösa skoluppgifter. När lärare gav ledtrådar anpassade och förenklade de 
samtalsämnen för att elever skulle förstå och kunna delta i undervisningen. 
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Elevers egna initiativ att delta  
Elever tog egna initiativ till att engagera sig och interagera med andra i 
undervisningen genom att säga ord, uttryck och meningar och berätta om 
egna livserfarenheter när lärare tog upp samtalsämnen, som elever hade kun-
skap och åsikter om. 

Lärare, studiehandledare och elever skapade engagemang 
och uppmuntrade elever att delta i skolarbete 

Lärare, studiehandledare och elever bekräftade, engagerade och motiverade 
elever att delta i klassrumsinteraktionen och lära sig svenska språket med 
ögonkontakt, tonfall, gester, kroppshållning och mottagaranpassning utifrån 
andraspråkselevers individuella behov och förutsättningar. Nyanlända elever 
fick vid behov studiehandledning på deras modersmål. Studiehandledare 
gick runt i klassrummen och stöttade elever på deras modersmål i olika 
ämnen. Genom kollegialt samarbete samverkade svenska som andraspråkslärare 
och studiehandledare kring elevers lärande och språkutveckling. Studie-
handledare uppmuntrade rutinmässigt elever att delta i klassrumsinter-
aktion. Under en lektion sa en lärare till en studiehandledare: ”Förstår de att 
de samtidigt kan vara rika och inte vara rika?” Studiehandledaren svarade: 
”Ja.” Studiehandledaren berättade att han förklarade för elever vad de i 
helklass hade talat om på somaliska och uppmuntrade elever med ord, blickar 
och gester att delta i klassrumsdiskussionen. En elev svarade på engelska: ”Jag 
tror att de kan.” Läraren sa då på svenska: ”Ska vi försöka prata tillsammans 
nu? Jag märkte att ni i grupperna pratade om hur en fattig person kan bli rik.” 
Läraren sa sedan på engelska: ”Jag känner mig ändå rik trots att jag inte har 
några pengar.” Studiehandledaren berättade att han förklarade på somaliska 
för eleverna vad som sagts för att säkerställa att de förstått allt som hade sagts 
i undervisningen.  

Elever uppmuntrade andra elever att delta i språkövningar i par, grupp 
och helklass genom att påminna andra elever vad de känner till och dela med 
sig av kunskaper och livserfarenheter i klassen. Det vanligaste mönstret var 
att elever med samma modersmål stöttade varandra. 
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Lärare och studiehandledare stödde elevers 
smågrupps- och parövningar 

Lärare och studiehandledare uppmuntrade och stödde elever att hjälpa var-
andra och delta i elevnära och uppgiftsbaserade aktiviteter med koppling till 
elevers egna livsvärldar i smågrupps- och parövningar. Lärare bad elever 
berätta för andra elever om livshändelser. Vid ett undervisningstillfälle fick 
eleverna hämta bilder från lärarens bord och utgå från bilderna i paröv-
ningar. Läraren skrev och förklarade ord och uttryck på tavlan och sa: 

1 L: Hur var sportlovet för dig? Två och två elever. Du lyssnar på din kompis 
först. När du berättat själv först byter ni plats. Hur var sportlovet för dig? 
Sedan presenterar ni vad din kompis har gjort på sportlovet. Tre fyra minuter. 

L gick runt i klassrummet och lyssnade på elevernas samtal. Efter fyra minu-
ter sa läraren: 

2 L: Jag tror att alla är klara nu. Okej hör ni. Jag är nyfiken på hur ni disku-
terade. Ni berättar tillsammans. Ska ni börja där bakom med tjejerna. Jag 
frågar dig [namn] hur var det för [namn]? 
3 E: Det var glädje. Det var inte skolan å så. 
4 L: [namn] berätta okej. 
5 E: Jag stannade hemma och drack Chai och promenera ute. 
6 L: Och promenera ute. 
7 L: Hur var [namn] vecka? 
8 E: Det var en rolig vecka. Vi hade kusiner från en annan stad. 
9 L: Vi tackar tjejerna där. Vem ska vi ta nu? Vi tar [namn]. 
10 E: Hur var min vecka. 
11 L: Hur var din vecka? 
12 E: Inte så bra. Jag var lite depressad. 
13 L: Hur kände du dig? 
14 E: Jag kände ingenting. Ensam.  

Läraren instruerade elever att återberätta för hela klassen vad de talat om i 
parövningen (rad 2). I en lärarledd utfrågningsserie berättade lärarutvalda 
elever om deras sportlovserfarenheter (rad 3–14). Lärare uppmuntrade elever 
att gemensamt arbeta fram lösningar och svar på etiska dilemman och sam-
hällsfrågor. Exempelvis debatterade elever om de var för eller emot köns-
segregerade klasser.  
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12. Hur gör vi nu? Om samverkan mellan 
skolhuvudmän och myndigheter för att stödja 

nyanlända och flerspråkiga elevers lärande 

Anna-Mia Bergkvist & Ulla Lundström 

I samband med att många barn och unga kom till Sverige i flykt under 2015 
och framåt uppstod en akut migrationssituation. För att stödja nyanlända1 

och flerspråkiga elevers situation och lärande behövde samverkan snabbt 
formeras mellan de som arbetar med att organisera, stödja och genomföra 
utbildning. Det handlar om de som arbetar inom mottagning och skola inom 
en kommun och de som arbetar inom en myndighet som Skolverket. Flera 
myndigheter som till exempel Länsstyrelsen och Migrationsverket invol-
verades i den akuta situationen men här riktar vi in oss på arbetet inom skola 
och utbildning. Varje barn skulle erbjudas en plats i förskola eller skola och 
behövde därför både kunskapsmässigt och psykosocialt mötas för att 
erbjudas rätt stöd och undervisning. Den återkommande frågan var: ”Hur 
gör vi nu?” Tidigare erfarenheter av mottagningsarbete varierade stort mel-
lan kommuner och samordning av arbetet med nyanlända och flerspråkiga 
elever behövdes på såväl kommunal som nationell nivå. 

Att ställas inför ett plötsligt ovetande som kräver handling och att därmed 
i ett nytt läge bli tvungen att lösa akuta situationer på ett hållbart sätt gjorde 
att det uppstod behov av att skapa gemensamma mötesplatser där man kunde 
dela erfarenheter och vara varandras stöd. Vårt intresse riktas mot den sam-
hällsutmaning som utbildningsverksamheten i Sverige skulle lösa. 

Syftet med detta kapitel är att synliggöra de samverkansprocesser och 
arbetssätt som tog form för att möta de behov som uppstod, att sätta ljus på 
både möjligheter och utmaningar. Ett ytterligare bidrag är att synliggöra hur 
det i samhällsnära mellanmänskliga yrken är viktigt att sätta sin profes-
sionella roll i ett sammanhang. 

— 
1 Enligt Skollagen (2010:800, 3kap.12§) definieras en elev som nyanländ om den har varit bosatt i 
Sverige i högst fyra år, har kommit till Sverige efter skolstartsåldern och har annat modersmål än 
svenska. Under de första åren har eleven rätt till särskilda insatser exempelvis introduktionsperiod 
(högst 2 mån, där skolan bedömer elevens kunskaper), förberedelseklass, modersmålsundervisning 
och studiehandledning på modersmålet som stöd i andra skolämnen. 
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Denna text utgår från en satsning på nationell nivå som Skolverket har 
ansvarat för på uppdrag av regeringen, den så kallade samordnarinsatsen.2 

Samordnarinsatsen är en del av ett mer omfattande regeringsuppdrag där 
Skolverket skulle genomföra systematiska insatser i syfte att stärka huvud-
männens förmåga att erbjuda elever som är nyanlända eller har annat 
modersmål än svenska en utbildning av hög och likvärdig kvalitet (U2019/ 
03787). Vi beskriver hur olika arbetssätt utvecklades som kan bidra till att 
aktörer på olika nivåer samordnar sig för att insatserna ska bli hållbara. Genom de olika aktörerna i den så kallade styrkedjan3 vill vi med denna text 
även belysa den organisatoriska komplexiteten i skolförbättringsinsatser. 
Begreppet styrkedjan ger en linjär bild av hur styrning och ledning i skolan 
går till. Styrkedjan ger i sig självt inte förutsättningar som blir påtagliga och 
tillgängliga för en nyanländ elev eller en elev med annat modersmål i svenska. 
Det är snarare de människor i organisationen, med olika funktioner och 
roller, som utifrån olika förutsättningar ska bemästra utmaningar och navi-
gera i olika sammanhang.  

Vi som författat denna text har arbetat i satsningen som nätverksledare 
sedan starten på uppdraget år 2016. Tillsammans med cirka 25 skolhuvud-
män i Stockholmsregionen har det regionala nätverket tagit form. Vår 
gemensamma utmaning och fråga har ständigt varit: Hur kan man organisera 
sig bland olika aktörer så att arbetet kan bäras kollektivt, att tillsammans 
skapa förutsättningar för att bidra till ökad kvalitet i utbildning för nyanlända 
elever och elever med annat modersmål än svenska? 

Den metodologiska ansatsen i vårt utforskande arbete har varit av reflexiv 
etnografisk karaktär (Aull Davies 2008) då vi själva har varit delaktiga i de 
processer och aktiviteter som iscensatts. Det finns drag av en fallstudie då 
vårt arbete i det regionala nätverket i Stockholmsområdet fungerar som 
utgångspunkt och erfarenhetsbas. Utforskandet baseras på dokumentation av 
de aktiviteter som nätverket gjorde på nationell och regional nivå mellan åren 
2016 och 2024. Materialet innefattar planeringsunderlag, agendor för nät-
verksmöten, samt årliga regionala och lokala redovisningar till Skolverket.  

— 
2 Samordnarinsatsen är en generell insats och ingår i regeringsuppdrag U2018/00404/S där även 
insatsen för riktade insatser för nyanlända elever ingår (tidigare U2015/03356/S, U2017/00300/S och U2018/00404/S). Se Skolverkets webbsida: https://www.skolverket.se/skolutveckling/leda-och-
organisera-skolan/nyanlandas-utbildning/samordnare-for-nyanlandas-utbildning. 
3 Med skolans styrkedja avses här den kedja som består av staten – huvudmannen – huvudmannens 
förvaltning – rektorerna – lärarna. I skolor med fristående huvudman utgörs motsvarande kedja ofta 
av staten – huvudmannen – rektorns chef – rektor – lärare, och är ofta i praktiken något kortare (SOU 
2015:22). 
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Samordnarinsatsen 
Sedan september 2016 har Skolverket erbjudit alla skolhuvudmän för grund-
och gymnasieskolor i Sverige möjlighet att utse en samordnare för nyan-
ländas lärande. Samordnaren ska stödja det lokala systematiska kvalitets-
arbetet med fokus på nyanlända och flerspråkiga elevers utbildning. Som stöd 
till skolhuvudmännens arbete erbjöds samordnare att ingå i regionala nät-
verk som sedan starten har letts av företrädare från olika lärosäten (högskolor 
och universitet) runt om i Sverige. Samordnarinsatsens målsättning och 
därmed de regionala nätverkens mål är flera, för det första är målet att stärka 
huvudmännens förmåga att erbjuda nyanlända och flerspråkiga elever en 
utbildning av hög och likvärdig kvalitet. För det andra är målet att stödja 
huvudmän och rektorer i val av utvecklingsinsatser, så att valen sker utifrån 
analyser inom ramen för det systematiska kvalitetsarbetet. För det tredje är 
målet att ge Skolverket en nationell bild av behovet av stöd inom nyanlända 
och flerspråkiga barn och elevers lärande. 

Den första nationella uppstartskonferensen som Skolverket bjöd in till i 
september 2016 samlade företrädare från 21 lärosäten och drygt 250 skol-
huvudmän vilket säger något om behovet i hela Sverige. 284 av landets 290 
kommuner, samt tolv gymnasieförbund och fyra enskilda huvudmän hade i 
oktober 2018 tillsatt en samordnare för nyanlända elevers lärande (Skol-
verket 2021). Samordnarinsatsen pågår fortfarande år 2025 och tio lärosäten 
har via överenskommelse med Skolverket drygt 200 skolhuvudmän i landet 
engagerade i regionala nätverk. 

Ansvar på olika nivåer 
Det fanns behov och möjlighet att skapa en gemensam mötesplats där man 
tillsammans kunde vara varandras stöd i det akuta arbetet. Det regionala 
nätverket utgör en sådan mötesplats för att kunna kanalisera behov av input 
och kunskap. Nätverket som arena kan även bjuda in andra aktörer. Vi 
lämnar för en stund tanken om styrkedjan som vi inledningsvis talade om 
och tar i stället avstamp i olika nivåer av aktörer. En aktör i detta samman-
hang är någon som gör något och har ansvar i någon mening, här i en kontext 
som rör nyanländas lärande (Bryk 2018; Carlgren 2019; Eriksson 2019). 
Mötesplatser sker både horisontellt och vertikalt, både inom och mellan olika 
nivåer av aktörer. Nedan beskrivs hur mötesformer skapats för lokala, 
regionala och nationella aktörer. 

Skolhuvudmännen är de lokala aktörerna och samlar professioner med 
olika ansvar och roller, funktioner som har olika erfarenheter och förutsätt-
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ningar. Skolhuvudmän organiserar arbetet olika, tjänstepersoner med ansvar 
för arbetet med nyanlända elever har utsetts som samordnare och deltagit i 
nätverket. Det är chefer för modersmålsenheter, flerspråkighetsenheter, men 
även tjänstepersoner med utvecklings- och eller utredningsuppdrag inom 
huvudmannaorganisationen. Även lärare, som modersmålslärare, lärare i 
svenska som andraspråk och speciallärare har haft samordnarfunktioner. 
Samordnare redovisar i korthet i slutet av varje år påbörjade och avslutade 
insatser samt effekter av insatserna. Skolverket kan på så vis få en samlad bild 
av de faktiska behov som finns i landet för att kunna ta fram kompetens-
utvecklingsinsatser och utvecklingsstöd. 

Lärosäten, det vill säga högskolor och universitet, utgör här den regionala 
aktören och har haft uppdraget att leda nätverk av samordnare inom en 
region. I uppdraget ingår att sprida relevant stödmaterial och information 
som även samlas vid Skolverkets webbplats för samordnaruppdraget.4 

Aktuell forskning från bland annat Stockholms universitet och Uppsala 
universitet har i nätverket presenterats och diskuterats. Längre fram kommer 
arbetet som lärosätena bedrivit att beskrivas närmare. 

Skolverket är den nationella aktören och har ansvarat för uppföljning ur 
ett nationellt perspektiv och har återrapporterat inkomna utvecklings- och 
insatsområden vid nationella nätverksledarkonferenser. Det har då varit 
möjligt för lärosätenas nätverksledare att diskutera och att utbyta erfaren-
heter kring olika arbetssätt och pågående insatser. Årligen inbjuder Skol-
verket alla skolhuvudmän till en nationell samordnardialog där syftet är att 
ge stöd och inspiration på nationell nivå utifrån inlämnade redovisningar på 
regional och kommunal nivå. Genom fokus på såväl det konkreta genom-
förandet inom skolhuvudmannaorganisationen som det systematiska kvali-
tetsarbetet träder skolsystemets styrkedja fram från den lokala till den nation-
ella nivån. 

Nätverk som mötesarena 
Vår utblick riktar sig från universitetet som aktör i arbetet som nätverks-
ledare i uppdraget att stödja de kommunala samordnarna. För att kunna 
stärka elevernas möjligheter till lärande är det helt centralt att nå enskilda 
lärare och andra professionella som möter eleverna. Utbildningssystemet är 
ett sammanhang med många aktörer på olika nivåer. Under dessa år av nät-
verksledning har vi sett att insatser behöver bäras kollektivt (genom styr-

— 
4 https://www.skolverket.se/skolutveckling/leda-och-organisera-skolan/nyanlandas-utbildning/sam 
ordnare-for-nyanlandas-utbildning. 
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kedjan). Det som olika professioner uppmärksammar i mötet med barn och 
unga är viktigt att tas vidare till samlande insatser lokalt i kommunens regi 
och nationellt i Skolverkets regi. Det kan till exempel ske genom ett fun-
gerande systematiskt kvalitetsarbete med nulägesbeskrivning och behovs-
analyser. 

Nätverkets arbete har under åren handlat om att utveckla fördjupade 
frågeställningar och som konstateras av flertalet tidigare utvecklingsarbeten i 
skolan måste detta arbete få ta tid (Bryk 2018; Hirsh, Åsa & Olin, Anette 2019; 
Wearmö, Ståhle & Lindberg 2019). Det är viktigt att ombesörja att alla del-
tagare i nätverket bidrar med konkreta utmaningar de stöter på i arbetet. Vi 
erfar att det är först när vi kommer nära och talar om specifika frågor som 
det är möjligt att utgöra ett stöd för varandra i arbetet med att bygga verk-
samheter på vetenskaplig grund och beprövad erfarenhet.    

Innehållsliga teman och fokus för arbetet  
i det regionala nätverket 

En bärande idé och utgångspunkt har varit att se det regionala nätverket som 
ett kollegialt arbete där det blir möjligt att dela arbetsprocesser och erfar-
enheter genom konkreta exempel och dokument. Arbetssättet växer på så sätt 
fram för att skapa kunskap tillsammans, kollektivt, genom alla involverade. I 
denna del beskrivs hur utbyte av erfarenheter och ett samlat arbete kring 
innehållsliga teman växt fram. Det regionala nätverket har haft ambitionen 
att koppla innehållet i nätverksträffarna till konkreta frågeställningar och 
utvecklingsområden som samordnarna i sitt vardagliga arbete är involverade 
i. En grundläggande inställning i nätverksarbetet är att nätverket är allas och 
att alla har ansvar att bidra till agendan. För att de återkommande erfarenhetsutbytena ska göra skillnad har nät-
verket resonerat över hur det generella som gäller alla samt det specifika och 
unika hos en enskild samordnare behöver ges utrymme. Ett ändamålsenligt 
erfarenhetsutbyte är någonting mer än beskrivningar av en upplevelse av en 
situation, det handlar om hur det går att komma erfarenheten nära och se 
den som olika perspektiv av kunnande. 

Bestämda fokusområden från Skolverket 
I uppdraget från Skolverket ingår några bestämda fokusområden som ger 
ramar och riktning för nätverkets innehållsliga arbete. Från uppdragets start 
var ett övergripande område att ge stöd för det systematiska kvalitetsarbetet 
som varje skolhuvudman enligt skollagen är ansvarig för att driva. Arbetet i 
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nätverket har kretsat kring den cykliska utvecklingsprocessen med att ta reda 
på ”var vi är” genom nulägesbeskrivningar, ”vart vi ska” genom analyser som 
leder till utvecklingplaner, ”hur vi gör” genom att planera, genomföra och 
dokumentera insatser och ”hur det gick” genom att följa upp och utvärdera 
(Skolverket 2020). Ett annat område som lades till från år 2020 var att ge stöd 
för att verksamheten ska vila på vetenskaplig grund och beprövad erfarenhet. 

Målsättningar för vårt nätverksarbete år 2020 och framåt är att bygga 
beprövad erfarenhet med stöd i vetenskaplig grund samt att skapa långsiktiga 
utvecklingsprocesser inom och mellan samordnare/skolhuvudmän i nät-
verkets kommuner som skulle syfta till förbättring i skolpraktiken. 

Nätverkets egna temaområden i undergrupper Utmaningen för nätverket var nu att hitta gemensamma prioriteringar av 
utvecklingsområden som var angelägna för alla i nätverket: vilken kunskap 
fanns det och vad behövde vi ta reda på (Skolverket 2020)? Efter diskussioner 
i nätverket uppstod idéen om att organisera nätverksarbetet i mindre under-
grupper utifrån prioriterade utvecklingsområden som vi kom att kalla tema-
områden. Temaområdet utgår ifrån deltagande huvudmäns analyser och 
behov av förbättringsarbete och/eller utvecklingsarbete. Det är i detta arbete 
som de långsiktiga utvecklingsprocesserna sker, inom och mellan samord-
nare/huvudmän. Undergrupper skapades efter temaområdena vilka presen-
terat och diskuterat dilemman/utmaningar och arbetets status vid varje nät-
verksträff. Med detta arbetssätt fanns möjlighet att fördjupa frågeställningar 
genom iakttagelser, beskrivningar och dokumentation från samordnarnas 
egna verksamheter. Det förde med sig möjligheter att delge goda exempel, 
identifiera utmaningar och följa påbörjade insatser över tid. De temaom-
råden som identifierades var: 

1. Kartläggningsmaterial för nyanlända elever – vad används, hur an-
vänds det? 

2. Övergångsprocesser bestående av tre delar: kartläggning, förbätt-
ringsområden och standardisering. 

3. Löpande mottagning/övergångar mellan olika former av utbildning 
under terminerna för nyanlända elever. 

4. Studiehandledning/samverkan om studiehandledning (SoS). 
5. Mottagning av elever från Ukraina. Punkten övergick under läsåret 

2023/2024 till svenska som andraspråk. 
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Genom arbetet i undergrupper har ett arbetssätt utvecklats som kom närmare 
det som är relevant och viktigt för de skolprofessionellas arbete. Målsätt-
ningen har varit att vidga enskilda erfarenheter genom att gemensamt prob-
lematisera och strukturerat pröva. Enligt Skolverkets definition blir en 
erfarenhet värdefull för fler först då den beprövats (Skolverket 2020).  

Beprövad erfarenhet är professionens egen, gemensamma kunskap. Den 
växer fram över tid ur praktiska erfarenheter som diskuteras, delas, prövas, 
dokumenteras och kritiskt granskas. Rektorer, lärare och andra professionella 
inom utbildningsystemet utvecklar i sitt vardagliga arbete värdefull kunskap 
om vad som fungerar, vad som leder till ökade möjligheter för barn och elever 
och hur man bäst kan hantera olika situationer (Skolverket 2020 s. 26). 

I undergruppsarbetet utbyts erfarenheter och idéer även mellan nätverks-
träffarna. Detta ger möjlighet till gemensam reflektion som gör erfarenhet-
erna (kunnandet och arbetssätten) dokumenterade, delade och prövade 
kollegialt. 

Dokumentation 
Dokumentation har utvecklats tillsammans av det arbete som prövats i 
nätverket. En undergrupp har genomfört en enkät om övergångar som de 
skickat ut till nätverket, en undergrupp har utformat ett kartläggningsunder-
lag om mottagning. En undergrupp har samlat dokument och arbetssätt 
kring studiehandledning. 

En stående punkt vid varje nätverksträff utgörs av att en av samordnarna 
förbereder och presenterar den egna organisationens förutsättningar och 
utmaningar kring arbetet med nyanlända och flerspråkiga elever. Nätverket 
reflekterar tillsammans och blir ett utökat kollegium som hjälps åt att tänka. 
De tar också med sig några konkreta utmaningar eller dilemman som de just 
nu står i, till exempel hur studiehandledare kan utveckla ett gemensamt 
arbetssätt att vara ett stöd i elevers skolarbete. Det blir ofta en spänstig dis-
kussion som knyter an till flera kommuners arbete. Lösningar och nya 
perspektiv på situationerna i utmaningarna kan synliggöras.  Parallellt med arbetet med samordnarnas egna erfarenheter och kun-
nande har nätverksträffarna under åren även organiserats med inslag från 
aktuell forskning kring till exempel studiehandledning, studie- och yrkesväg-
ledning och systematiskt kvalitetsarbete. Forskare har bjudits in och forsk-
ningsprojekt har diskuterats som kan ge perspektiv och fördjupning kring 
det innehåll som varit aktuellt. Arbetet har inneburit ökad samverkan mellan 
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samordnare i olika kommuner och medfört tätare samverkan och dialog med 
forskare utifrån verksamhetsnära frågor. 

Det inre arbetet i tillitsfulla analytiska rum  Hur gör vi nu? Den frågan har följt med och arbetet har inneburit parallella 
processer för alla involverade aktörer. Inledningsvis behövdes inventeringar 
och analyser på olika nivåer för att orientera sig i fältet av frågor som behövde 
prioriteras och som sökte lösning och svar. För nätverkets del var det viktigt 
att identifiera vilka frågor som skulle hanteras. Många var oförberedda på 
den akuta migrationssituationen och det fanns brister i systemet, både 
organisatoriskt och kunskapsmässigt. Det här arbetet förutsatte förmågan att 
kunna bygga tillit, det gällde alla.  

I nätverket möts aktörer med ansvar på vertikal och horisontal nivå mel-
lan de som möter eleven, mellan de som organiserar undervisningen, mellan 
de som leder arbetet i samma skolenhet, mellan de som leder arbetet på skol-
huvudmannanivå och mellan skolhuvudmannanivåer. Därtill kommer funk-
tioner vid Skolverket och forskare. Här möts även resurser och regelverk som 
ska tydas, användas och efterlevas. Det kräver ökad förståelse och samord-
ning för att alla aktörer ska hitta sin roll, ta sitt ansvar, utföra sitt profes-
sionella uppdrag. Den ökade förståelsen och samordningen blir ett sätt att 
begripliggöra vad som i handling behöver göras och styras inom sitt hand-
lingsutrymme. Det kom att handla om vilka reella genomförandemöjligheter 
som fanns. Det krävdes att tydliggöra vad fokus ska riktas mot, vad som ska 
utvecklas, och även var i organisationen det kan ske. Återkommande mo-
ment har varit att dela strategiplaner, dokument, arbetsmetoder och verktyg 
som blivit värdefulla och gett konkret stöd i utvecklingsprocesserna.  

Det har krävts trygga analytiska rum då själva kärnan i nätverksarbetet är 
att tillsammans vrida och vända, veckla ut problem/utmaningar och genom 
det öka förståelsen för både innehåll och process. Det är många samordnare 
i nätverket som har deltagit under många år och är förtrogna med arbetssättet 
och inte minst varandra, det har också varit välkomnande för nya samord-
nare. Tillsammans har det skapats ett tillåtande klimat i nätverket där man 
vågar ta med sina erfarenheter och problemområden av olika slag. För-
troende, tillit och delaktighet har blivit en förutsättning för att komma till 
fördjupade frågeställningar, en vilja att dela dokument som lokala riktlinjer 
men även att våga utmana varandras perspektiv.  
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12. HUR GÖR VI NU? – BERGKVIST & LUNDSTRÖM Kraften i strukturerade nätverk och komplexiteten 
i skolförbättringsinsatser 

Att ingå i och leda ett regionalt nätverk har även möjliggjort ett nationellt 
kunskaps- och erfarenhetsutbyte. Samverkan har utvecklats mellan kom-
muner, lärosäten och Skolverket med syfte att stärka huvudmännens förmåga 
att erbjuda nyanlända elever och elever med annat modersmål än svenska en 
utbildning av hög och likvärdig kvalitet. 

Efter åtta år av detta nätverksledaruppdrag fortsätter arbetet. De hetero-
gena elevgrupper och personalgrupper som finns vid skolor i dag ställer 
fortsatta krav på organisation och verksamhet. Vi kan utifrån åren av nät-
verksledning se att arbetet med de nyanlända och flerspråkiga eleverna har 
förändrats och går framåt, samtidigt som det fortfarande finns många 
angelägna och komplicerade frågor. Vid en uppföljning i slutet av 2024 fram-
träder några viktiga aspekter på arbetet i nätverket. För det första är det 
vikten av att göra det långsiktiga arbetet hållbart över tid, att fortsätta ha 
tålamod och uthållighet i strukturerna. En annan viktig aspekt är att 
nätverket är en plats där praktikens frågor står i centrum. Uppföljningen visar 
även på vikten av återkommande arbete med analys och uppföljning av 
utvecklingsplaner, strategier och insatser. En utmaning är att systematiskt 
dokumentera erfarenheter och sedan använda sig av den dokumenterade 
erfarenheten. 

De målsättningar vi formulerat för nätverksarbetet kan vi se utvecklats 
vidare genom detta arbetssätt. Ett arbetssätt som präglats av att utgå från de 
professionellas erfarenheter och på ett strukturerat sätt vända och vrida på 
utmaningar. Att utnyttja kraften i strukturerade nätverk är något som 
Anthony Bryk (2018) menar påskyndar det sociala lärandet. Fyra grund-
läggande egenskaper utmärker ett förbättringsnätverk: 

- fokuserat på ett väldefinierat gemensamt mål 
- väglett av en djup förståelse av det problem som är i fokus, det sys-

tem som skapar detta och av en gemensam arbetsteori som ska lösa 
det 

- stärkt av metoderna inom förbättringsforskning för att utveckla, 
testa och förbättra åtgärder 

- organiserat för att påskynda spridningen av dessa åtgärder i skolan 
och för att understödja effektiv integrering i olika utbildningssam-
manhang 
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Tillsammans formar dessa funktioner förbättringsnätverket, som kan utgöra 
en vetenskaplig lärandegemenskap. Bryk (2018) menar att sådana förbätt-
ringsnätverk blir kraftfulla system för att påskynda förbättring. Det som sam-
ordnarna i det regionala nätverket uttrycker är nätverkets främsta och kanske 
viktigaste förtjänst – att nätverket blir den arena där stöd finns i arbetet med 
insatser riktade mot nyanlända och flerspråkiga elevers lärande och det 
systematiska kvalitetsarbetet – är att identifiera problem, att diskutera insat-
ser och åtgärder samt att utbyta erfarenheter. Ambitionen är att vi inom nät-
verket ska samla och systematisera erfarenheter för att även inom nätverket 
utveckla en mer beprövad erfarenhet om vad som kan bidra till nyanlända 
och flerspråkiga elevers lärande. 

Alla i nätverket har sin egen praktik och organisation men via det här 
arbetssättet har vi genom diskussion och analys gemensamt identifierat 
kärnfrågor som vi sedan mer fördjupat reflekterat kring. Det som synliggjorts 
är bristen av strukturer men också vikten av att se och stärka de befintliga 
strukturer och stöd som finns inom en organisation. Initialt är det viktigt att 
lägga tid på att analysera vad som behöver förändras och varför, att man 
kollektivt äger frågan om vad man vill utveckla och på vilka grunder (se 
vidare Carlgren 2019). Vad som kan ses som bärande kollektiva ansatser i 
detta arbete och samverkansprocess är det gemensamma siktet på nyanlända 
och flerspråkiga elevers lärande utifrån den egna professionen och yrkes-
rollen, dess funktion och ansvar i det samlade aktörslandskapet. För att 
iscensätta en hållbar förändring krävs en infrastruktur som stöds av chefer 
och ledare genom hela styrkedjan vilket också Bryk (2018) understryker. 
Styrkedjan beskriver hur beslut och ansvar fördelas och genomförs från 
högsta beslutsnivå ner till genomförandenivå likt det som beskrivs i betänk-
andet Rektorn och styrkedjan. Utredningen om rektorernas arbetssituation 
inom skolväsendet (SOU 2015:22). Styrkedjan visar alltså hur beslut fattas, 
implementeras och följs upp. Hur gör vi nu? Från styrkedja till aktörslandskap  

– du är inte ensam För att svara upp mot frågan ”Hur gör vi nu?” beskrivs i kapitlet hur arbets-
sätt utvecklats i ett nätverk som en stödjande del av ett aktörslandskap med 
fokus på nyanlända och flerspråkiga elevers lärande. Utan att kunna följa upp 
vad samverkan mellan skolhuvudmän och myndigheter kan ha betytt kon-
kret för eleverna, kan vi reflektera över vad nätverksarbetet kan ha haft för 
betydelse för de som arbetar närmast eleverna. Samordnarna har bidragit till 
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varandras stöd i form av delade arbetssätt, verktyg och rutiner – det vill säga 
de procedurer som bidrar till det systematiska kvalitetsarbetet. Över tid har 
arbetssättet i nätverket förfinat processerna, kommit närmare det som sker i 
mötet med eleverna och därigenom bidragit till att utveckla undervisningen 
för nynlända elever och elever med annat modersmål än svenska. Mot-
tagandet och olika sätt att arbeta med kartläggning av nyanlända och 
flerspråkiga elevers kunskaper och skolbakgrund har jämförts, diskuterats 
och delgetts varandra. Övergångar mellan förberedelseklasser och annan 
inslussning till ordinarie klassundervisning, till exempel direktintegrering av 
elever, har diskuterats. Även övergångar mellan skolformer och mellan 
stadier inom utbildningssystemet som grundskola/gymnasiet har lyfts upp 
och kartlagts. Slutligen vill vi lyfta hur det viktiga och komplexa samarbetet 
mellan studiehandledare, modersmålslärare, ämnes/klasslärare synliggjorts 
och vidareutvecklats genom undergruppsarbetet. 

Begreppet aktörslandskap synliggör, enligt oss, samverkansprocesser 
genom att beskriva hur aktörer lokalt, regionalt och nationellt samverkar. 
Begreppet inkluderar de aktörer som finns inom ett visst område, deras 
roller, relationer och samspel. 

Aktörslandskapet visar helheten medan styrkedjan mer fokuserar på den 
formella styrningen inom systemet. Vi har här valt att se aktörerna framträda 
i ett aktörslandskap snarare än som länkar i en styrkedja för att kunna fånga 
den komplexitet som utvecklingsarbete och samverkansprocesser kräver. Att 
frigöra tanken från en kedja där en länk kopplas till en annan i en förut-
bestämd relation, skapar tanken om ett landskap ett friutrymme för aktörer 
att agera ansvarsfullt inom. När samverkansprocesserna blir mer stabila 
mellan aktörer i och utanför ett nätverk skapas tillitsfulla relationer som kan 
agera över tid. Nätverket har, som en av aktörerna i aktörslandskapet, erbju-
dit rum och handlingsutrymme för ett aktivt medskapande för de ingående 
aktörerna och på så sätt kunnat bidra till att förutsättningarna för att utveckla 
arbetet med nyanlända och flerspråkiga elevers lärande stärkts. Vi har på så 
sätt försökt belysa vikten av att sätta sin roll i en profession i ett mellan-
mänskligt yrkessammanhang, både för att kunna bidra och för att kunna ta 
ansvar – du är inte ensam. 

Referenser  
Bryk, Anthony (red.) (2018). Att förbättra skolan för alla. Lund: Studentlitteratur. 
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13. Det brottsförebyggande arbetets spänningar: 
Områdespolisers bild av samverkan 

i multietniska ”utsatta områden” 

Magnus Granlund, Tomi Lazar & Anders Nordström 

I detta kapitel har vi undersökt områdespolisers bild av sin roll i brottsföre-
byggande arbete i tre lokalpolisområden i Stockholm där så kallade ”utsatta 
områden” förekommer. Polisens brottsförebyggande uppdrag sker i sam-
verkan med andra aktörer i samhället som socialtjänst, skola, bostads- och 
ordningsvaktbolag. 

Syftet är att förstå hur samverkansuppdraget upplevs hos den särskilda 
grupp poliser som kallas områdespoliser. De frågeställningar som styrt 
analysen är: 

- Vilka spänningar mellan polisrollen och samverkansuppdraget upp-
märksammas i arbetet? 

- Hur beskrivs relationen till samverkanspartners såsom socialtjänst, 
skola samt bostads- och vaktbolag? Upplevelsen av samverkan och spänningar 

inom ett utvidgat polisiärt uppdrag 
Den särskilda funktionen områdespolis skapades i samband med polis-
reformen 2015 (Ivarsson Westerberg 2020). Områdespoliser ska ha ett geo-
grafiskt ansvarsområde, god lokalkännedom och vara kända av medborg-
arna. Målet har sedan dess varit att öka antalet områdespoliser. De är skapade 
för att spela en mer social roll än den ingripande polisen. I Sverige har den 
sociala och brottsförebyggande dimensionen av polisarbete diskuterats 
åtminstone sedan förstatligandet av polisen på 1960-talet. Ökad lokal för-
ankring har varit en del av varje polisreform. Kvarterspolis, närpolis och 
lokalpolis är historiska beteckningar – idag kallas det områdespolis. 

Områdespolisens roll skapar både en distans till den ingripande polis-
verksamheten och en önskan om professionalisering och erkännande. Detta 
blir inte minst tydligt i det samverkansuppdrag som polisen har i det brotts-
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förebyggande arbetet. Kravet mellan att ingripa och uppdraget att förebygga 
skapar spänningar mellan polisens brottsbekämpande roll och uppdraget 
som långsiktig samordnare av lokalsamhället för ökad trygghet. 

Det som har av polismyndigheten kommit att kallas för ”utsatta områden” 
är stadsdelar från miljonprogrammets tid som i samhällsdebatten har iden-
tifierats som problemområden närmast från det att de byggdes. Andelen 
nyetablerade invånare från olika delar av världen är stor vilket gör att de idag 
också kan beskrivas som multietniska stadsdelar. En serie av satsningar och 
åtgärder för att vända utvecklingen som lanserats sedan 1990-talet har inte 
ändrat bilden. I stället har säkerhets- och trygghetsfrågorna blivit mer akuta. 
Det har uppmärksammats att kriminella med stort våldskapital har etablerat 
sig och skapat illegitima lokala maktstrukturer, vilket lett till både osäkerhet 
och otrygghet (Gerell, Hallin, Nilvall & Westerdahl 2020; Ghazinour & 
Eriksson 2022). 

Svängningen i debattens fokus från socioekonomiska förhållanden till 
akuta säkerhets- och trygghetsaspekter har lett till ökade förväntningar på att 
polisen ska leda arbetet och samverka med lokalsamhället för att långsiktigt 
vända utvecklingen. I början av 2010-talet introducerade Polismyndigheten 
begreppet ”utsatta områden” för att definiera vissa geografiska områden 
(Rikskriminalpolisen 2014). Med begreppen ”utsatta” och ”särskilt utsatta” 
och ”risk-” områden betonades att problemet inte enbart handlade om fattig-
dom och avstånd till arbetsmarknaden, utan också om den negativa påverkan 
som kriminella och andra grupperingar utövade på området. 

Områdespolisens relationella roll och dilemmat  
att utöva lagom mycket kontroll Förebyggande polisarbete kan delas in i säkerhetsskapande och trygghets-

skapande arbete. Säkerhetsskapande syftar till att vara synlig och ha kontroll 
i närsamhället. Det handlar om platsbaserad avskräckning och att vara på de 
platser där störningar och brott har större sannolikhet att ske, så kallade 
hotspots. Trygghetsskapande är en mer social funktion som syftar till att 
bygga förtroendefulla och varaktiga relationer till närsamhället och vara till-
gänglig och kunna lösa problem. Trygghetsskapande kan förstås som rela-
tionsbaserat. En professionell brottsförebyggande polis ska kunna växla mel-
lan de båda arbetssätten (Gundhus 2016). 

Områdespolisens trygghetsskapande relationella del innebär ett slags 
spänning i förhållande till den utryckande ingripandepolisrollen. Alla poliser 
har enligt lag en skyldighet att rapportera och ingripa mot brottslighet. Polisen som grindvakt i rättskedjan får därför en moralisk svart-vit blick på 
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allmänheten och en indelning i laglydiga och icke-laglydiga. Den förebygg-
ande polisens grindvaktsroll är inte lika tydlig. Det avskräckande uppdraget 
innehåller ett moraliskt ställningstagande kring skadliga och icke-skadliga 
miljöer. Det är platser där polisen är skyldig att ingripa. Utpekandet av 
”utsatta områden” och framtagandet av lägesbilder skapar en ökad med-
vetenhet om områdets problem hos socialtjänst, skola, bostads- och ord-
ningsvaktbolag som polisen samverkar med. 

Det är viktigt att förstå att de ”utsatta områdena” är avgränsade områden 
inom ett större lokalpolisområde. Lokalpolisområdet kan således ha flera 
”utsatta områden”. Polisen har dessutom ett uppdrag gentemot hela lokal-
polisområdet, inte bara de ”utsatta områdena”. Att ett visst område beskrivs 
som farligt kan leda till hög polisnärvaro just där och fungera stigmatiser-
ande. Risken är att säkerhetsskapande skapar motstånd hos de som utsätts 
för extra kontroller och övervakning. Men om polisen endast prioriterar 
allvarliga händelser och inte ingriper mot daglig drogförsäljning gör det att 
boende i ”utsatta områden” kan uppleva för låg polisnärvaro och därför 
tappar förtroendet för att samhället bryr sig om dem. För att överbrygga detta 
behövs en djup förståelse av lokalsamhället och en förtroendefull relation så 
polisens åtgärder uppfattas som rättvisa. Polisforskarna Malin Eriksson och Johanna Sundqvist beskriver problemet som att blicken från majoritets-
samhället och polisen ofta beskriver ett ”utsatt område” i svart-vita termer av 
onda eller goda krafter medan lokalbefolkningen har en mer nyanserad bild 
av sitt område och personerna som bor där (Eriksson & Sundqvist 2022). 

Brottsförebyggande genom lokal förankring är en central tanke inom 
filosofin community policing, och kallas en uthållig idé inom polisveten-
skapen. Begreppet växte fram som reaktion på polisens utveckling mot en 
mer distanserad brottsbekämpande och bilburen utryckningsstyrka på 1960-
talet i USA. Community policing ska överbrygga klyftan mellan polisen och 
samhället och hjälpa närsamhället att skapa ett tryggare samhälle. Filosofin 
innehåller decentralisering, partnerskap och förebyggande problemlösning 
(Cordner 2019; Skogan 2019). Framgångsrikt community policing bygger på samverkan. Denna form av 
samverkan i brottsförebyggande arbete kallas samordning. Samordning 
innebär att samverkande parter gör upp planer och prioriteringar tillsam-
mans på styrgrupps- och ledningsnivå. Därefter sker mer informellt sam-
arbete lägre ner i organisationen där man löser problem (Axelsson & Bihari 
Axelsson 2013). 
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Områdespolisen som samordnare av lokalsamhällets utveckling 
Samordning är termen för det metodstöd Brottsförebyggande rådet (BRÅ) 
utvecklat och som används i polisens arbete. Polisens roll är att fungera som 
en spindel i nätet och koordineras av kommunpoliser. Dessa leder arbetet 
med att skapa lägesbilder och få kommuner samt privata aktörer att sam-
arbeta kring problem som leder till negativ utveckling. Lägesbilden beskriver 
problemen i området och bygger på insamlade uppgifter. Polisen förhåller sig också till kommunens mätningar av den upplevda 
tryggheten vilka fungerar som en indikator på trygghetsarbetets utveckling. 
Arbetet styrs även av medborgarlöften, som fastställer polisens priori-
teringar. Medborgarlöften infördes med polisreformen 2015 och är en lista 
av prioriteringar som upprättas i dialog mellan polis, medborgare och kom-
munala tjänstemän och andra och följs upp med samverkansöverenskomm-
elser mellan kommun och polis med inplanering av aktiviteter och uppfölj-
ning. Polisen och de kommunala verksamheterna ansvarar sedan för själva 
genomförandet. Lägesbilden kommuniceras till lokalpolisområdet och bryts 
ner till taktisk planering, där områdespoliserna omvandlar prioriteringar till 
praktiskt arbete (Gustafsson, Nilsson & Berg 2016). Kombinationen av att förebygga brott och arbeta mot social utsatthet i 
samverkan med andra ställer polisens och andra samhällsaktörers kärnupp-
gifter i belysning. Samverkan innebär att potentiella spänningar mellan myn-
digheters kärnuppgifter blir synliga och kan leda till friktioner kring hur 
arbetet ska förstås och organiseras. Poliser som samverkar med aktörer som 
inte har lika tydlig koppling till rättskedjan har en mindre moraliskt färgad 
syn på området. Men erfarenheten säger dock att polisens grindvaktsroll 
sällan tillåter att det svart-vita suddas ut. 

Materialet består av intervjuer med åtta områdespoliser i tre områden i 
Stockholm som genomfördes under hösten 2022 (se även Lazar & Granlund 
2022). Intervjuerna var seminstrukturerade och utgick från ett frågebatteri 
med fokus på frågor om hur arbetsmetoder som problemorienterat och 
brottsförebyggande polisarbete genomförs i praktiken. Respondenterna har 
avidentifierats och samtycke har inhämtats för att använda intervjuerna i 
forskningssyfte. 

Spänningarna i det brottsförebyggande arbetet 
Områdespolisens uppdrag präglas av en balans mellan förväntningar och 
verklighet. Å ena sidan finns en vision om ett långsiktigt, relationsskapande 
och brottsförebyggande arbete, å andra sidan påverkas arbetet av resursbrist, 
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akuta insatser och organisatoriska prioriteringar. Detta skapar spänningar 
mellan hur områdespolisrollen är utformad i praktiken och hur den bör 
fungera enligt ambitioner och riktlinjer. Vi har kunnat identifiera spänningar 
mellan vad arbetet är och vad man önskade det borde vara, mellan synen på 
arbetet hos andra poliser och hos samverkansparterna och mellan den 
formella och den praktiska kunskapen hos områdespoliserna. 

Spänningen mellan att vilja arbeta individorienterat  
men att behöva arbeta situationsbaserat 

Inom gruppen områdespoliser finns en tydlig och dominerande bild av vad 
områdespolisarbete bör vara: att tidigt identifiera ungdomar på väg in i 
kriminalitet och genom att involvera föräldrar, sociala myndigheter och skola 
och påverka deras livsval innan det är för sent. Det mer situationsbaserade 
arbetet – att vara synlig, uppmärksamma skadegörelse eller störa kriminell 
aktivitet – upplevs snarare som en form av reaktiv ingripandeverksamhet. 

I praktiken skiljer sig dock det faktiska arbetet från den önskade inrikt-
ningen. Fokus ligger inte på att fånga upp och stödja enskilda individer, utan 
snarare på att störa rekrytering till kriminella gäng, bekämpa öppen narko-
tikahandel och ingripa vid vapenbrott. Samtidigt finns underliggande prob-
lem som områdespoliserna försöker hantera, men som framstår som svår-
gripbara – som människors rädsla att samarbeta med polisen och före-
komsten av parallellsamhällen där våldskapital spelar en central roll. 

Samarbetet med andra samhällsaktörer beskrivs ofta som en strategi för 
att mobilisera resurser utanför polisen för att göra brottsförebyggande arbete 
som polisen inte kan göra själv, särskilt inom det individorienterade sociala 
arbetet som ligger utanför polisens uppdrag. Exempelvis försöker områdes-
poliser få socialtjänsten att genomföra insatser för barn som identifierats som 
utsatta för risk att rekryteras av nätverken. Det handlar också om att få 
tillgång till information om individer som polisen annars inte skulle nå. 

Att ständigt vara i kontakt med personer man vill hjälpa, men samtidigt 
veta att dessa personer balanserar mellan kriminalitet och en mer normal 
tillvaro, skapar frustration hos områdespoliserna. Resurserna räcker ofta bara 
till marginella insatser. Uppfattningen är att arbetet kräver uthållighet och 
tålamod, något som yngre poliser ofta saknar. När poliserna beskriver vad 
som skulle kunna skapa långsiktighet i arbetet framhålls behovet av en verk-
samhet som är aktiv dygnet runt och fokuserar på ungdomar i riskzonen – 
en form av polisiärt socialt arbete. Därför beskrivs den begränsade nume-
rären av områdespoliser som ett ständigt problem, liksom utmaningen att 
upprätthålla uthållighet i kommunikationen med riskgrupper. 
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Arbetet är därför ofta beroende av eldsjälar. Ett återkommande problem 
är rekryteringen av rätt personer till verksamheten. Annonserna för om-
rådespolistjänster upplevs som för generellt utformade och inte riktade till att 
hitta poliser med den ”rätta inställningen”. Uppfattningen är att områdes-
polisrollen och det brottsförebyggande arbetet kräver en särskild sorts polis 
som är mer inriktad på att styra människor rätt än att kunna visa upp snabba 
resultat i form av exempelvis beslag av vapen och narkotika. 

Spänningen mellan att arbeta ingripande och  
att fostra kapabla väktare 

De utmaningar som respondenterna beskriver när det gäller synen på arbetet 
handlar främst om den egna polisorganisationen snarare än om relationen 
till externa samverkansparter. Det finns en viss frustration över hur omfatt-
ande uppdraget är i relation till hur få områdespoliser som finns tillgängliga. 
En central utmaning är också synen på områdespolisens uppdrag inom 
poliskåren. Att gå från ingripanden vid samhällsstörningar till att stötta och 
hjälpa enskilda individer kan uppfattas som att röra sig för långt bort från 
polisens kärnuppdrag. 

Det som framkommer i frågan om synen på samverkansarbetet är att det 
finns en grundläggande respekt mellan samverkansparterna. Man arbetar 
sida vid sida men med olika uppdrag. Samordningen sker genom vardagliga 
kontakter och fokuserar på konkreta problem där parterna kan bistå 
varandra. Områdespoliser känner ibland större samhörighet med fältassis-
tenter och ordningsvakter, som förstår områdespolisuppdraget, än med sina 
kollegor inom ingripandeverksamheten. 

Den egna rollen gentemot socialtjänst, skola och bostadsbolag beskrivs 
ofta som att leda genom att erbjuda expertkunskap. Detta ger möjlighet att 
påverka genom att stärka samarbetspartners självförtroende och integrera 
dem i den trygghetsskapande rollen. Även om den strategiska nivån präglas 
av elektroniskt kommunicerade planer och lägesbilder, framhålls telefonen 
som det viktigaste kommunikationsverktyget. Särskilda telefonnummer, där 
bostadsbolag, skolor och ordningsvakter kan nå poliser i tjänst direkt, 
beskrivs som avgörande för ett smidigt samarbete. Tilliten till samverkans-
parterna byggs upp genom vardagliga möten och frivilliga kommunika-
tionsvägar, som exempelvis ”samverkansluren” – en tvåvägskommunikation 
där parterna gradvis utforskar hur de kan stötta varandra. 

Arbetet med dessa nyckelpersoner uppfattas nästan som en form av 
fostran i en polisiär anda. Det beskrivs som viktigt att det är polisen som leder 
arbetet och får andra samhällsaktörer att engagera sig i de problem som 
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polisen identifierar. Detta innebär att lära personer som normalt inte arbetar 
med brottslighet, så att de förstår hur exempelvis narkotikahandeln i offent-
liga miljöer är organiserad. Begreppet skapa ”kapabla väktare”, hämtat från 
rutinaktivitetsteorin (Gundhus 2016, s. 196–198), används för att beskriva 
denna process. Det handlar om att lära frontlinjearbetare hur de ska agera – 
en form av handledning för samverkansaktörerna. Det mest meningsfulla i 
områdespolisrollen ligger i kontakten med dessa kapabla väktare, som ofta 
har en djupare förståelse för områdespolisens arbete än kollegorna inom 
ingripandeverksamheten. 

Spänningen mellan bristfällig formell utbildning  
och omfattande praktisk kunskap Poliserna ser sig själva som experter på brottsförebyggande arbete, men med 

olika kompetenser. Här framträder en tydlig skillnad mellan kommunpolis-
arbetet, som omfattar analys och kartläggning och kräver spetskompetens, 
och områdespolisarbetet, som främst bygger på erfarenhet och förmågan att 
bemöta människor på ett bra sätt. 

Områdespolisernas formella utbildning inom brottsförebyggande arbete 
är dock begränsad. Förutom grundutbildningen på polisutbildningen har 
vissa genomgått en fem veckors universitetskurs i brottsförebyggande arbete, 
men i övrigt baseras kunskapen främst på erfarenhet. De metoder som 
utvecklats inom polisvetenskaplig forskning är kända och används, men på 
en relativt ytlig nivå. Begrepp som Broken Windows, 15-minutersmetoden, 
problemorienterat polisarbete och hot spots är bekanta och anses vägledande, 
men de uppfattas mer som sunt förnuft än som teoretiska ramverk. Broken 
Windows tolkas exempelvis gärna bokstavligt som att rapportera skade-
görelse, rekommendationen att stanna på en plats i femton minuter uppfattas 
som något godtycklig, och vad som utgör en hot spot tror sig poliserna ofta 
veta intuitivt utan behov av statistisk analys. Trots det finns en tydlig vilja att 
utveckla ett mer strukturerat och kunskapsbaserat arbetssätt, och de vi inter-
vjuade uttryckte en önskan om mer utbildning. 

När det gäller samverkan finns även en önskan om ökad kontakt mellan 
områdespoliser över lokalpolisområdesgränserna. Den kriminella aktiviteten 
är sällan lokalt begränsad, utan rör sig över större områden. Därför skulle ett 
bredare nätverk av områdespoliser vara en mer ändamålsenlig strategi. För områdespoliserna handlar brottsförebyggande arbete till stor del om 
att integrera ett polisiärt perspektiv i samarbetet med andra samhällsaktörer. 
Begrepp som ”kapabla väktare” och hot spots hämtades från kriminologisk 
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och polisvetenskaplig forskning och ger både legitimitet och ett gemensamt 
professionellt språk i samverkan med andra aktörer.  

Relationerna till det omgivande samhällets aktörer 
Det är tydligt att samverkan med kommunen och det vardagliga arbetet med 
kommunens verksamheter upplevs som två olika processer och berör två 
olika kategorier av poliser. Det är kommunpoliserna som har de strategiska 
kontakterna med de olika betydelsefulla aktörerna i området, gör analyser 
och deltar i samordning. Områdespoliserna har den mer vardagliga dagliga 
kontakten med exempelvis socialtjänst och skolor. Socialtjänst och polis har 
regelbundna möten och områdespoliserna har särskilda kontaktskolor.  Kommunens trygghetsundersökningar upplevs som lite verklighetsfrån-
vända eftersom de prioriterar sådant som allmänheten känner till men som 
är mindre allvarligt i polisens ögon, såsom mopedåkande ungdomar och 
trafikproblem, och medborgarlöften nämns inte alls när områdespoliserna 
pratar om styrinstrument. Dessa instrument är mer för kommunikation med 
medborgarna och underlag som kan ingå i lägesbildsarbetet. Polisarbetet 
styrs i praktiken av prioriteringar skapade av polisernas och andras profes-
sionella bedömningar om vad som är verkliga problem än av de problem som 
definieras av lokala folkopinioner. 

Vi kunde däremot se att det finns en god kännedom om lägesbilden. Den 
beskrivs som ett levande dokument som genomsyrar arbetet. Det brotts-
förebyggande arbetet styrs indirekt av lägesbilden som både uppmärksam-
mar aktuella underrättelser och etablerar kända adresser som områdes-
poliserna återkommande besöker. Gruppchefer använder sig också av ett 
digitalt anteckningsprogram för att hålla poliserna uppdaterade om utveck-
lingen på en mer taktisk nivå. Inriktningar sätts veckovis och de digitala 
uppdateringarna kommer ungefär tre gånger per dygn. Det ses som ett bra 
sätt att få en överblick över de händelser som sker mellan passen. I arbetet 
med att följa upp händelserna skapas relationerna till lokalsamhället. 
Områdespolisarbetet innebär kontakter i olika djup med socialtjänsten, 
skolan och bostads- och ordningsvaktbolag och invånare i allmänhet. 

Relationen till socialtjänsten: samverkan i enskilda ärenden 
Socialtjänsten är den aktör där samverkan är som djupast. Vissa respon-
denter nämner att de har socialsekreterare som vissa dagar i veckan arbetar 
på polisstationen, vilket underlättar informationsutbytet, särskilt när det 
handlar om ungdomar med problem. Samverkan med socialtjänsten är viktig 
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för att kunna identifiera och stödja ungdomar som kan vara i riskzonen för 
rekrytering till kriminella nätverk och ytterst handlar det om att få till insatser 
för specifika individer. Detta arbete kräver ofta samordning och informa-
tionsdelning mellan exempelvis polis, skola, föräldrar och socialtjänsten. Poliserna upplever att kommunen ibland tar lång tid på sig att agera vilket 
leder till att ungdomar hinner fortsätta längre i en negativ utvecklingsbana 
innan insatser sätts in. Det finns en önskan från polisernas sida att dessa 
processer kunde gå snabbare och vara mer effektiva. 

En mindre del av arbetet med socialtjänsten är att förmedla polisens bild 
av verkligheten när den skiljer sig från förutfattade meningar. Som exempel 
lyfts en specifik incident fram där socialtjänsten trodde att ungdomar som 
hängde på biblioteken var där för att läsa, när de i själva verket gömde droger. 

Relationen till skolorna: information och upplysning Kontakterna med skolorna handlar i huvudsak om information och upp-
lysning. Områdespolisen har en kontaktroll kopplad till skolorna, där varje 
polis ska vara kontaktperson för en specifik skola. Kontaktpoliser i skolorna 
gör att skolledningen vet vilka polisen är. En del av arbetet handlar om att 
vara närvarande i skolmiljöer för att fånga upp ungdomar och förstå deras 
situation. Genom att vara synliga och tillgängliga i de ungas miljöer, inklusive 
deras skolor, vill man både upplysa om polisens roll i samhället och avskräcka 
från brott. Flera områdespoliser framhäver vikten av att ha diskussioner med 
ungdomarna om rätt och fel, att upplysa om vad det innebär att bli straff-
myndig och om risker kopplade till kriminalitet, samt att utmana negativa 
uppfattningar om polisen.  

Men områdespoliserna arbetar också direkt med skolorna när något 
händer. Skolorna kan nå områdespoliserna genom att ringa dem direkt. Om 
det finns en ökad rörlighet av ungdomar i ett specifikt område händer det att 
polisen väljer att göra skolbesök för att interagera med ungdomarna och 
identifiera de som riskerar att rekryteras till kriminella nätverk. Detta inklu-
derar att skapa relationer med lärarna och få återkoppling om eventuella 
förändringar i skolmiljön och samtal med skolledningen för att få en klar bild 
av problematiken. Områdespoliserna strävar efter att skapa en bra dialog för 
att förstå lokala problem och kunna agera på rätt sätt. Det finns däremot en 
osäkerhet kring hur mycket tid de faktiskt har möjlighet att lägga ner på dessa 
uppgifter. Ofta är det upp till varje enskild polis att avgöra hur mycket tid de 
kan ägna kontaktpolisrollen utöver planlagda möten.  
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Relationen till bostads- och vaktbolagen:  
vardaglig problemlösning 

Relationen till bostadsbolag och ordningsvakter beskrivs som än mer var-
daglig. Områdespoliserna har direktnummer till lokala ordningsvakter och 
andra aktörer på fältet, vilket möjliggör snabb kommunikation och sam-
verkan för att hantera problem. Den nära kontakten underlättar för polisen 
att få en bättre förståelse för situationen i olika bostadsområden. Genom att 
identifiera problem tidigt och reagera i samarbete med bostadsbolag kan 
polisen förhindra att situationer eskalerar. Det kan handla om enkla saker 
som exempelvis att sätta upp förmaningar i trapphusen för att hantera ung-
domar som hänger i trappuppgångar och skräpar ner. 

Relationen till människorna i närområdet: 
förstå och bygga relationer  

Relationerna till invånarna i allmänhet beskrivs ofta som mer distanserad. Frågan om de ”utsatta områdenas” multietniska karaktär är inget som de 
intervjuade poliserna berör som en del av arbetet. Det utrycker sig mer i de 
svart-vita kategorierna av ”kriminella” eller ”skötsamma” och om ungdomar 
med positiv eller negativ attityd till polisen. Områdespoliserna menar också 
att en motsvarande uppfattning finns bland vissa ungdomar och invånare i 
de ”utsatta områdena” att polisen är en fiende på grund av tidigare negativa 
erfarenheter och rykten. Områdespoliserna menar att många har en bild av 
polisen som är baserad på andrahandsinformation, vilket kan leda till en 
antagonism. Genom att arbeta uppsökande och interagera med ungdomar 
och medborgare, försöker polisen ”slå hål” på dessa myter och bygga en mer 
positiv relation. På direkta frågor om de ”utsatta områdenas” multietniska karaktär 
menade vissa att det finns utmaningar i att förstå de olika dynamikerna 
mellan etniska grupper och att misstag ibland sker i relationen med grupper 
i områdena. En uppfattning är att det är lätt för andra att se området utifrån 
med en negativ lins, men att polisen bör fokusera på att bygga relationer för 
att skapa trygghet. För att kunna arbeta framgångsrikt i området, beskrivs det 
som avgörande att polisen samarbetar med exempelvis religiösa samfund och 
föreningar som är etablerade i området, vilket kan öka förståelsen och 
effektiviteten i insatser. Specifikt nämns dialogpolisens arbete. Dialogpolisen 
är en särskild enhet som arbetar regionalt i hela Stockholm.  

När polisen arbetar tillsammans med skolor, fritidshem, och andra lokala 
instanser kan de fånga upp information och bidra till att skapa en tryggare 
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13. DET BROTTSFÖREBYGGANDE – GRANLUND, LAZAR & NORDSTRÖM 

miljö. Om situationer uppstår kan kraftsamlingsmöten organiseras där 
socialtjänsten, skolan och fritidsgårdar bjuds in för att adressera frågor som 
rör specifika ungdomar i riskzonen för kriminalitet. 

Områdespolisarbete i ”utsatta områden”: att agera 
fostrande och stödjande i normativa kraftfält 

Områdespolisarbete uppfattas som en specialisering av polisens sociala och 
samverkande roll men denna funktion är trots ihärdiga reformförsök fort-
farande en nischverksamhet jämfört med den ingripande polisverksamheten. 
Områdespolisen kan ses som den senaste varianten av att implementera filo-
sofin om community policing i den svenska kontexten. 

Det vi kunnat konstatera är att visionen för det professionella brotts-
förebyggande arbetet är likartad, och att områdespoliserna ser sin roll i 
samverkan som att fostra samverkansparterna till att bli mer kapabla inom 
det brottsförebyggande arbetet. Det vi också kan se är en förhoppning om en 
professionalisering av rollen som områdespolis. Det finns en önskan om 
utbildning och erkännande. 

Men det är fortfarande en marginell uppgift jämfört med ingripande eller 
de brottsutredande verksamheterna. I bilden av traditionellt polisarbete 
ingriper poliser mot störningar och slussar vidare fall av misstänkt brotts-
lighet mot rättssystemet. Polisen är grindvakten till rättskedjan. I den sociala 
rollen slussar polisen vidare till samhällets stödåtgärder och får en annan 
grindvaktsroll. Men då det förebyggande arbetet inte handlar om fall av 
misstänkt brottslighet utan individer som riskerar att hamna i brottslighet 
faller det utanför den traditionella grindvaktsrollen.    

Den svart-vita bilden av områdena som utsatta för positiva och negativa 
krafter är sätt att beskriva det förebyggande arbetet. Bilden av kraftfält som 
inverkar på människor återfinns i diskussionen om unga som dras in i kri-
minalitet och ”kapabla väktare” som kan fånga dem innan de dras in i de 
skadliga miljöerna. Det hela är mycket konkret. Kraften är makten som 
kommer av de kriminellas projektion av våldskapital och pengar och rädslan 
för att utsättas för denna makt. Det relationella arbetet är att bryta den 
makten genom att finnas där och få andra att ta moralisk ställning mot de 
negativa krafterna. På gatunivå handlar det om att lära socialtjänst, skola och 
bostadsbolag att arbeta mer målinriktat mot brottslighet när de ser den. I 
praktiken handlar det om att börja få dessa samverkansparter att se världen 
mer från polisens perspektiv. Att bli uppmärksam på kriminaliteten i var-
dagen och agera på det sätt man kan. 
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VÄGSKÄL FÖR INKLUDERING 

Det relationsskapande uppdraget handlar också om att påverka män-
niskor som riskerar att utvecklas i negativ riktning. Det är då människorna 
som befinner sig i kraftfältet mellan negativa och positiva krafter man pratar 
om. I en miljö där människor slits mellan lojaliteter och anpassningskrav från 
både informella och formella maktordningar blir krafterna än tydligare. 
Områdespoliserna försöker då utöva moralisk påverkan på människorna 
som slits mellan de negativa och positiva krafterna. Poliserna är dock med-
vetna om att deras påverkansmöjligheter är begränsade. Särskilt som om-
rådespoliserna träffar dessa människor om och om igen i samma situationer. 

Områdespolisers arbete i ”utsatta områden” innebär att arbeta i områden 
där medvetenheten om närvaron av kriminella nätverk är påtaglig men där 
rollen är att främst verka rådgivande, fostrande och relationsbyggande. Vår 
bild är att krafterna i området fortfarande förstås i svart-vita termer men att 
områdespoliserna har en nyanserad förståelse av människorna i sina om-
råden. Det är denna förståelse som skapar spänningar till de ingripande 
poliserna och kanske också inom områdespoliserna själva.   
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14. Konsten att låta inse: Om astronautdrömmar 
i mångfaldens Sverige 

Ellen Jacobsson Hur får man någon att frivilligt integrera sig? Det är en fråga som speglar 
idéer om hur en integrationsprocess bör gå till. Den verkar i en första anblick 
inte särskilt anspråksfull, kanske rent av självklar i en samtid där individens 
självbestämmande och ansvar står i centrum. Tittar vi lite närmre på inne-
börden av att ”få någon” att göra något ”frivilligt” framträder däremot en 
inneboende motsägelse mellan behovet av kollektiv anpassning och den 
enskilda individens rätt till självbestämmande. Vi kan också med rätta fråga 
oss vem det är som ska ”få någon” till (fri)villighet. Det här kapitlet tar 
avstamp i just denna motsägelse så som den uppstår i praktiken. Mer precist 
så som den hanteras av Kesra, Annelie, Susanne, Milena, Beatrice och Erik 
som alla på olika sätt arbetar med att vägleda människor in i samhället. Trots 
att de arbetar inom tre olika verksamheter med inbördes olika villkor, tar 
denna text fasta på hur deras reflektioner tillsammans kan förstås som exem-
pel på hur integrationsverksamheter förhandlar mellan nödvändig anpass-
ning och frivillighet. Det är konsten att låta inse som kommer att lyftas fram 
som en vägledande metod i deras förhandlande. Jag menar att konsten kan 
förstås som en praktisk metod att förmedla självinsikt. Vidare vill jag visa hur 
självinsiktens vägledande roll speglar idéer om att integration skulle skilja sig 
från assimilationens principer om social konformitet. Kesras, Annelies, 
Susannes, Milenas, Beatrices och Eriks reflektioner kommer från ett större 
empiriskt material, insamlat under åren 2020–2021, inom ramen för mitt 
pågående avhandlingsprojekt i den praktiska kunskapens teori vid Söder-
törns högskola.1 

— 
1 De sex praktiker som kommer till tals under pseudonymerna Kesra, Annelie, Susanne, Milena, 
Beatrice och Erik arbetar inom tre olika verksamheter; en kommunal verksamhet med syfte att hjälpa 
människor till självförsörjning, en kommunal mottagarverksamhet för nyanlända och en organi-
sation verksam i civilsamhället som verkar för mänskliga rättigheter och global jämlikhet. Dessa prak-
tiker tillhör i sin tur ett urval av både svenska och ungerska praktiker som i upprepade gruppdialoger 
deltagit i mitt avhandlingsprojekt som startade 2019 och som, vid tidpunkten för publicering av 
denna antologi, ännu inte färdigställts. Tillsammans utgör de åtta olika verksamheter från statliga 
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VÄGSKÄL FÖR INKLUDERING Konsten att låta inse Under ett samtal med Kesra beskriver han ett möte med en ”aspirant” för 
mig. Klienten hade varit arbetslös länge, kom till Sverige för 20 år sedan och 
tillhörde gruppen som ”står långt ifrån arbetsmarknaden”. Kesra arbetar i en 
kommunal jobbcoachningsverksamhet och har arbetat länge med arbets-
marknadsinsatser av olika slag. Låt oss lyssna på ett utdrag av hans reflek-
tioner innan jag säger något mer om den kontext i vilken den utspelar sig och 
hur jag förstår mötet som ett användbart exempel på den praktiska konst jag 
vill undersöka. Kesra: Alltså jag har träffat några som har sagt till mig ”jag vill bli astronaut” 

och du vet, vårt arbetssätt ska alltid vara så att vi aldrig ska säga nej till dom. 
Vi ska försöka få dom att inse själva olika saker och ting och då kan man ju 
arbeta på olika sätt och då sa jag ”men kom så ska vi sätta oss och titta på hur 
man blir astronaut”. Sen så vilka utbildningar krävs och liksom vilka fysiska 
och psykiska tester man genomgår och så skriver vi ut det och så får de ta hem 
det. ”Läs det här så får du komma till mig nästa vecka, om du verkligen vill bli 
astronaut så bokar vi in dig till en studie- och yrkesvägledare för att titta på 
hur vi ska gå vidare i nästa steg.” Och du vet, när de kommer till nästa möte 
då säger dom så här: ”Nej men jag kanske ska testa med ett städjobb eller 
McDonalds.” Dom kommer ner liksom till nivån men att dom får själv inse 
det, att vi inte tvingar in någon slags … visst vi kan ju vägleda dom till olika 
vägar, vi kan göra det, men det bästa är att dom inser själva att ”jag kan inte 
bli astronaut”. Här artikuleras flera grundläggande drag som även återspeglas i andra 

svenska integrationspraktiker jag mött under mitt forskningsarbete. Kesras 
arbetssätt är tydligt. Det handlar om att aldrig säga nej och att få aspiranterna 
att inse saker själva. Hans tillvägagångssätt verkar också rättframt. Han ger 
mannen en utskriven version av instruktioner om hur man blir en astronaut 
och ber honom sedan att gå hem och läsa den. Aspiranten kommer enligt Kesra därefter att själv inse sina begränsningar, det vill säga att han inte kan 
bli astronaut. Det framgår även i Kesras uttalande att själva insikten antas ge 
upphov till en vilja. I det här fallet uttrycker aspiranten en vilja att söka städ-
jobb eller McDonaldsjobb. Här antar jag att båda jobben anses mer realistiskt 

— 
myndigheter, kommunala stadsdelar och civilsamhällesorganisationer som alla har gemensamt att de 
på olika sätt möter människor som de har i uppgift att på olika sätt guida och vägleda in i samhället. 
Det som sammanför dem är att de alla antas fungera brobyggare mellan samhället och dess så kallade 
”marginaler”. I denna text är det bara de svenska integrationspraktikernas reflektioner som ligger till 
grund för min analys. 
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än astronautjobb och därför att föredra i sökandet efter självförsörjning. Kesra säger varken nej eller skriver mannen på näsan. Han verkar övertygad 
om sin metods effektivitet och slagkraft.2 Konsten att låta inse, som Kesras reflektion exemplifierar, kan förstås som 
ett praktiskt svar på hur man ska få integrationens målgrupper att frivilligt välja 
integrationens väg som i ett samtida Sverige till stor del är detsamma som att 
välja arbetets väg, den så kallade arbetslinjen (Larsson 2015; Brännström m.fl. 
2018; Silow Kallenberg & Sigvardsdotter 2018; Ennerberg 2017). Som peda-
gogisk idé verkar Kesras berättelse lite förenklat uppfatta kompetens som en 
inneboende kapacitet där lärande handlar om att väcka intresse och upp-
täckarglädje snarare än förmedlandet av objektiva fakta som en ren informa-
tionsöverföring. Kompetensen att avgöra hur vägen till integration ska för-
verkligas antas alltså redan finnas hos klienten som en möjlighet som ännu inte 
utvecklats. Jag tolkar också Kesras ”konst” som ett uttryck för en idé om social 
förändring som en individuell process, något som aspiranten så att säga måste 
förverkliga själv. Det handlar i grunden om hur vi ser på människans intellekt 
och på kunskap i stort. Med andra ord speglar citatet ovan inga triviala och 
lättlösta problem utan reflekterar grundläggande och centrala dimensioner av 
mänskligt lärande och vårt gemensamma liv.  Utöver mina samtal med Kesra så har det under mina möten med Annelie, 
Susanne, Milena, Beatrice och Erik talats om skickligheten att få fram den 
inneboende kapaciteten hos deras respektive målgrupper som just konsten att 
låta inse. Trots deras olika praktiska kontexter (jobbcoachande, samhällsorien-
terande, och samhällsvägledande) verkar konsten att låta inse för dem alla 
innebära en praktisk metod men också ett ställningstagande mot en överföring 
av kunskap enligt logiken från vägledare till målgrupp då en sådan överför-
ingslogik riskerar att framstå som respektlös och i värsta fall rasistisk. Samtidigt 
grundar sig den vägledande roll som dessa praktiker har på ett antagande om 
att just de sitter på kunskap som gör dem lämpliga att tillgodose målgruppernas 
behov av detsamma. Vad innebär det och hur går det ihop? 

— 
2 Inom utbildningssociologin har man sedan 1950-talet undersökt dessa praktiker i termer av ”cool-
ing out/down” speciellt så som de har utarbetats inom studievägledningspraktiker. ”Cooling out/ 
down” refererar inom detta sammanhang till ett sätt att uppmuntra elever att själva anpassa sina 
förväntningar och målbilder till de förutsättningar de har. Praktiken utgår alltså ifrån att förvänt-
ningarna och målen är för höga för att genomföras och måste därför ”tas ner” till en rimlig nivå (se 
ex.vis Goffman 1952; Clark 1960; Broton 2019; Deil-Amen & Rosenbaum 2002). 
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Självinsiktens inneboende dilemma 
Vad detta kapitel tar fasta på är självinsiktens metod som exempel på en 
samtida idé om självreglerande styrning. Jag ser Kesras tillvägagångsätt som 
en professionell skicklighet, att få integrationens ”målgrupper” att med hjälp 
av egna insikter samarbeta med integrationens ”utförare”. Skickligheten ”att 
låta inse” stävar mot den generellt omfamnade övertygelsen om vikten av den 
andres självinsikt som i sin tur verkar driven av ett ideal om självbestäm-
mande som inte bara de sex benämnda praktikerna uttryck utan går igen hos 
de flesta av de svenska praktiker som deltagit i min studie. Men skickligheten 
bär också fröet till självbestämmandets motsats, nämligen den nödvändiga 
regleringen. Bland de praktiker som deltagit i min studie visade det sig näm-
ligen att det framför allt är insikten som sådan som överlåts till målgruppen 
men inte insiktens ”innehåll” eller ”objekt”. Vad det är som ska inses är 
genom verksamheternas arbetsbeskrivningar redan på förhand bestämt (till 
exempel självförsörjning, aktivering eller samhällsorientering). I Kesras fall 
skulle, enligt självförsörjningens logik, klienten inse det orealistiska i att bli 
astronaut för att kunna inordnas i den politiska arbetslinjen. Men ett 
professionellt bemötande innebär att ett sådant inordnande inte kan eller bör 
artikuleras rakt ut. Från praktikernas perspektiv är det därför viktigt att 
begrunda självinsiktens inneboende dilemma. Det är tydligt att självinsikt 
som metod kommer med vissa utmaningar och kanske än mer intressant, att 
den reflekterar ett spänningsfält mellan idéer om självbestämmande kontra 
idéer om nödvändiga sociala anpassningar. 

Ett återkommande tema under de samtal jag haft med de svenska inte-
grationspraktiker som deltagit i min studie har handlat om vikten av att 
behärska skickligheten att på samma gång instifta löftet om ett självförverk-
ligande och odla självinsikten om verklighetens begränsningar för klienten. 
Det är tydligt hur denna simultankapacitet skapar ett spänningsfält som i den 
konkreta situationen, i mötet mellan praktiker och klient, ibland framträder 
i form av ett dilemma. På en mellanmänsklig nivå breder spänningsfältet ut 
sig mellan målgruppens drömmar, strävanden och förväntningar, å ena 
sidan, och dess nivå av realiserbarhet inom ramen för ”det rådande” å andra 
sidan. Men spänningsfältet breder också ut sig mellan en motiverande metod 
färgad av tanken på individens  möjligheter och friheter och en insiktens 
metod styrd av drömmarnas genomförbarhet i ”verkligheten”. För många 
praktiker verkar det viktigt att odla höga förväntningar hos målgruppen men 
lika viktigt att grunda dessa förväntningar i verklighetens ”faktiska” begräns-
ningar. Det kan handla om astronautdrömmar som i Kesras fall men också 
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om till synes simpla åtaganden så som att skriva ett CV, vilket Susanne kom-
mer att beskriva för oss nedan. Detta är vad jag kallar självinsiktens inne-
boende motsättning. Genom att peka på vari det praktiska dilemmat ligger, kan jag konkretisera 
denna motsättning. Det gör jag bäst genom att lyssna till en annan reflektion 
över en egenupplevd situation. Det är Susanne som berättar. Hon jobbar 
inom civilsamhället med integration. Minnet kommer ifrån ett möte hon 
hade inom ramen för den samhällsvägledande roll hennes arbete bland annat 
innebär. 

Susanne: Jag minns en gång när jag själv var orolig för vi hade en kille som 
var typ 22 och vi skulle hjälpa honom med CV och han var ingenjör och han 
var VVS-tekniker och han var elektriker och han hade många olika titlar i sitt 
CV och var 22 år gammal och vi behövde börja prata om det här, vi behövde 
plocka ner hela det CV:t och liksom ändå bygga motivation och börja beskriva 
regelverken och så där i Sverige. Och här var en balansgång som jag minns så 
här ”han får inte gå här ifrån och var helt desillusionerad för möjligheterna” 
och det var en sådan gång som jag minns att det verkligen var en balansgång 
mellan att peppa och beskriva. Här ställer Susanne risken att göra killen desillusionerad mot vikten av att 

beskriva samhällets regelverk. Att motivera i oinskränkt mening skulle ha 
resulterat i en förvrängd bild av killens möjligheter. Att ”plocka ner hela 
CV:t”, i meningen att på ett tydligt sätt påtala CV:ts illegitimitet skulle å 
andra sidan ha resulterad i en hopplöshet inför framtida möjligheter. Oron 
som Susanne kände verkar ligga i situationens dilemmatiska karaktär och i 
svårigheten att hitta balansen mellan att ”peppa” och att ”beskriva”. Det kan 
förtydligas av Milenas reflektion över sin vägledande roll hon har på en 
kommunal mottagarverksamhet för nyanlända:  

Milena: Det är verkligen, tycker jag, en yrkesskicklighet, just det här att hålla 
det vid liv men samtidigt, ja men vad är realistiskt? För man får ju inte 
förtroende bara för att man säger ”ja det är klart du kan försörja dig på musik, 
kör!”. Det handlar ju om, vilken väg? Hur ska vi komma dit? Vad kan vi göra 
i stället? 

Yrkesskickligheten ligger i att, som Milena säger, hålla motivationen, hoppet 
och förväntningarna hos klienterna vid liv inom ramen för vad som är rea-
listiskt. Den underliggande risken att släcka en låga verkar därmed lurpassa i 
varje situation där beskrivningar av ”verklighetens” begränsningar krävs. 
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Man kan säga att självinsikten inte bara har en inneboende motsättning utan 
att den också är sårbar för verklighetens desillusionerande krafter. 

Susannes oro inför den 22-åriga killens hopplöshet inför framtida möjlig-
heter och Kesras klients insikt om vad han behövde göra i stället, nämligen 
att söka städjobb eller McDonaldsjobb, pekar båda framåt mot en potentiell 
handlingskraft. I självinsiktens ideal om självbestämmande verkar det också 
ligga ett inneboende antagande om ett efterföljande potentiellt handlande. 
Självinsikten blir på så sätt i praktiken inte bara ett mål utan också ett medel. 
Men för att en insikt ska leda till handling krävs det att klienten är motiverad. 
Självinsikten bör därför betraktas som del av ett mer allomfattande motiva-
tionsarbete som har kommit att dominera mer än bara integrationspraktiker 
de senaste två decennierna. 

Den motiverade klienten 
Låt oss nu titta närmare på praktikernas dilemmatiska uppgift att motivera 
en specifik form av ”insikt” som leder till handling. Användandet av moti-
vation som metod är idag tagen för givet så pass att den blivit till sunt förnuft 
inom sociala välfärdsyrken. I motivationsarbete används självinsikten som 
medel för förändring. Ett konkret exempel på hur motivation kommit att 
fungera vägledande för ett brett fält av mellanmänskliga praktiker av olika 
slag (allt ifrån socialt arbete till vårdyrken) är genomslaget av motiverande 
samtal (MI). Det är en metod som ämnar hjälpa människor till förändring 
genom att, så att säga, ”föda” fram en viljestyrka och en handlingskraft (som 
i slutändan antas bygga upp en känsla av egenmakt, till vilket jag ska åter-
komma). Enligt grundarna av metoden, William R. Miller and Stephen 
Rollnick utgår metoden från att följa och leda klienten samtidigt. Den syftar 
till att möjliggöra individuell förändring (Miller & Rollnick 2013). Vad som 
antas är att klienten redan vet vad som är bäst och rätt eftersom metoden går 
ut på att locka fram viljan till att fatta beslut och ta initiativ i sitt liv. Samtidigt 
antas det att viljan hos klienten är beroende av extern motivation. 

Marcus Lauri beskriver i sin avhandling från 2016 detta motivationsarbete 
som ett framlockande av en specifik vilja. Han skriver: ”klientens vilja – 
central inom MI – är inte vilken vilja som helst, utan en eftersträvad vilja, en 
särskild vilja som definieras av socialarbetaren, eller kanske av den domi-
nerande logiken inom socialt arbete” (2016, s. 170, min översättning). Klientens vilja ska tillmötesgås ”som om” den vore fri och vägledande men 
är egentligen definierad av den diskurs som praktikern verkar inom. Snarare 
än ett verktyg för egenmakt menar Lauri att MI kan förstås som en ”mani-
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pulativ teknik” som skapar följsamhet hos klienterna (2019, s. 5). Milena 
beskriver en liknande teknik, eller konst, när hos reflekterar kring hennes 
vägledningsmetoder i mötet med nyanlända: 

Milena: Ja ibland kanske vi pekar med hela handen ”du ska dit” men att det 
inte riktigt ska upplevas så utan det ska upplevas som att det är personen lik-
som som måste ta ansvar för de val som ska göras. 

Besluten verkar redan fattade och skickligheten tar sig här uttryck som ett 
förmedlande av ett påhittat självbestämmande hos klienten, ”som om” denna 
hade ett val. Användes denna manipulationsteknik som exempel för motiva-
tionsarbete framstår integrationspraktikens ideal om självbestämmande som 
”skenbar” och de pedagogiska självinsiktspraktikerna ”hycklande”. Oavsett 
hur jag väljer att bedöma dessa påståenden kan manipulationen exemplifiera 
en strävan efter en specifik typ av viljestyrka – den som väljer att integreras 
på ”rätt” sätt. Motivationsarbetets manipulativa tekniker sätter därmed ljus 
på integrationens inneboende motsättning – den som värnar om frivillig 
förändring och nödvändig anpassning, om individuellt ansvar och kollektiva 
villkor. Självinsiktens ideal framträder då som mellanvägen mellan tvång och 
frivillighet och tar sitt praktiska uttryck i form av ett upprätthållande av 
klienternas motivation till förändring och ett samtida (underliggande) 
styrande av vad som framtår som nödvändig anpassning. 

Med egenmakten som mål 
När det kommer till självinsiktens praktiska ideal har jag hittills introducerat 
den grundläggande betydelsen i konsten att ”låta inse”. På ett praktiskt plan 
har jag presenterat självinsiktens inneboende dilemma återspeglat i motiva-
tionens drivkraft och den samtida nödvändigheten i att medvetandegöra 
verklighetens begräsningar. Däri låg också antagandet om en potentiell hand-
lingskraft. Jag har också, genom motivationsarbetets manipulativa dimen-
sioner, introducerat självinsikten som praktiskt medel för ett odlande av 
följsamhet hos klienten/aspiranten. Men att påstå att följsamhet i sig är målet 
vore innehållslöst. Följsamhet till vad? Om vi låter Annelie tala träder en 
tydlig idealbild fram om egenmaktens förhoppningar som tydligt utgör 
självinsiktens målbild. Annelie arbetar tillsammans med Susanne som bland 
annat vägledare på en ideell organisation och uttrycker sig så här: 

Annelie: Den frågan som man måste ställa sig hela tiden ”hur skapar man 
egenmakt?” du skapar inte egenmakt genom att alltid ge någon fisk utan jag 
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skapar egenmakt genom att lära någon fiska, det är ju den klassiska. Och sen, 
då blir man ju också stärkt i sin roll med tiden när man liksom själv inser att 
”jag kan faktiskt hitta svar på de här frågorna, jag kan ta mig vidare, jag har 
det inom mig att gå vidare för att … någon har ”pushat” mig lite eller visat 
att, ja det är möjligt att göra detta, för mig själv att gå den här vägen.  För Annelie är det tydligt att egenmaktens ideal är vägledande och självin-

siktens metoder avgörande för hennes praktik. Genom att pusha, som i att 
knuffa, till eget handlande verkar hon bygga sitt resonemang på tanken om 
att insikten som leder till det egna handlandet med tiden också ska leda till 
ett förtroende för sin egen (egen)makt. Ett ”jag vill” blir till ett ”jag gör” 
vidare till ett ”jag kan”. Den inneboende slagkraften i självinsikten har för 
Annelie inte bara att göra med handlingskraften som inneboende potens 
utan också med självkänslan som byggs upp genom att ha lyckats.  

Egenmakten, i Annelies mening, sammanfaller därför med det överan-
vända konceptet ”hjälp till självhjälp” enligt vilket klienten ska ”göra jobbet” 
medan praktikern ska knuffa på. Men låt oss här inte vilseleda oss i den 
uppenbara självklarheten i hennes hjälp till självhjälps-logik. Enligt en sam-
tida funktionell förståelse av integration vill vi att människor som idag intar 
en perifer plats i samhället (eller ”utanför” samhället) ska förflyttas till en 
central position. Men vi vill inte att detta ska ske genom tvång utan av fri 
vilja. Då verkar självinsiktens ideal relevant. Att själv få inse vad som bör 
göras är i grunden en nödvändig mänsklig upplevelse av autonomi och frihet 
i någon mån. Dessutom inbegriper självhjälpens och egenmaktens logik ett 
erkännande av begränsningarna i vägledandets praktik om vad som är ”bäst” 
för klienten – en grundläggande premiss för varje icke-auktoritär mellan-
mänsklig interaktion. 

Men det är viktigt för förståelsen av integrationens dilemmatiska utman-
ing (det att få andra att frivilligt välja att integreras) att granska ett sådant sätt 
att beskriva egenmakt och i förlängningen målet för sin praktik. För, vad 
händer när vi antar att det är den andre som så att säga ”gör jobbet”? Då är 
det lätt att förskjuta ansvaret bort från verksamheten och dess roll som just 
vägledande. Det är också lätt att tappa verklighetsförankring genom motiva-
tionens obegränsade tillit till människans möjlighet att förändras. Som jag 
ämnar visa nedan innebär en sådan förskjutning inte bara en individu-
alisering av ett i grunden gemensamt samhällsprojekt. Fokuset på självinsikt, 
motivation och egenmakt innebär också att blunda för orättvisan i att und-
vika verklighetens materiella och sociala begränsningar, eller som Kesras 
kollega Beatice uttrycker det, det oschyssta i att ”låtsas”: 
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Beatrice: Så liksom, vi är absolut inte experter men jag tycker inte att det är 
schysst att sitta och låtsas bara för att personen ska ha sin dröm och att man 
inte ska stampa på den där stackars personen och inte låta den få försöka. 
Alltså sitta och lägga ner massa tid på någonting som inte är verklighet, det är 
ju inte schysst tycker jag för personen vill ju komma ut i jobb. Här ställs förmedlandet av ”verkligheten” i form av ett etiskt ansvar mot 

”drömmen” som oetisk i sitt vilseledande. Trots detta verkar det klart för de 
flesta praktiker jag samtalat med att verkligheten måste, i all sin risk att avmo-
tivera, framträda i en till motivationens diskurs anpassad form. Annars 
riskerar den som sagt att punktera den inneboende drivkraften som ligger till 
grund för handlingskraften, egenmakten och därmed till grund för att en 
”frivillig” integration över huvud taget ska vara möjlig att tänka. Det är med 
andra ord inte bara motivationen som måste verklighetsförankras utan verk-
ligenheten själv måste förmedlas med ett löfte om ett möjlig självförverk-
ligande. Om jag låter Susanne och Annelies kollega Erik tala blir denna växel-
verkan tydlig i förhandlandet mellan verklighetens hopplöshet och män-
niskans hoppfullhet:      

Erik: Känslan av hopplöshet är en del av jobbet och det måste vi förhålla oss 
till men … att visa det inför besökaren är inte ett proffsigt bemötande … Men 
samtidigt så gör vi ju det för att vi tror på att förändring är möjlig … men det 
hjälper ju inte besökaren liksom som sitter framför dig i nuet. 

Självinsiktens sårbarhet blir återigen tydlig i det som Erik beskriver som en 
känsla av hopplöshet. I hopplösheten lurar hotet om att avslöja det innebo-
ende löftet om framgång som orealistiskt, sida vid sida med den hoppfulla 
tron på människans förmåga till förändring. 

Integration genom ”självreglering” 
Låt mig slutligen säga några sammanfattande ord. Praktikernas skicklighet 
att skapa förutsättningar för att människor frivilligt ska välja att integrera 
pekar på en inneboende motsättning. Inom idealet om individens själv-
bestämmande ryms också de, till synes, oförenliga tankarna om nödvändig 
styrning. Jag vill mena att det just är denna ”frivilliga styrning” som bäst 
beskriver praktikernas självinsiktsideal. Jag påstår därför att förståelsen av 
integrationens målgrupper så som den tar sig uttryck hos integrations-
praktiker reflekterar en djupt ambivalent typ av ”klient”. Den förutsätter 
klientens förmåga till förändring och ger denne ansvaret att förverkliga ett 
förändringsarbete. Samtidigt antas dessa förmågor och ansvar hos klienten 
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vara i behov av att ”manipuleras” fram. Självinsiktens, motivationens och 
egenmaktens diskurser måste därför förstås i relation till efterfrågan av för-
ändring hos den ännu inte integrerade klienten. Det är ur förändringsper-
spektivet som vi kan fånga den nutida integrationspraktikernas uppgift att 
skapa förutsättningar för att människor frivilligt väljer att integrera sig. Konsten att låta inse passar därmed perfekt in i en mer allomfattande indi-
vidualiseringen av i grunden sociala (gemensamma) problem. Självinsikten 
blir en språngbräda för individens ”självreglering” i vilket den sociala anpass-
ningens tvingande karaktär lämnas osynlig. 
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15. Under nya lagar 
– Arbetsförmedlingens hanterande av nyanlända 

och asylsökandes psykiska hälsa 

David Gunnarsson & Linda Vikdahl Gunséus Under 2015 kom det 163 000 asylsökande till Sverige, knappa hälften av dem 
var barn (SOU 2017:12, s. 16). Detta ledde till stora utmaningar för mottag-
ningssystemet för flyktingar, utmaningar som inte minst hade med sam-
ordning och samverkan av olika myndigheters insatser och ansvar att göra 
(SOU 2017:12, s. 378). Ett av svaren från politiken var att införa nya lagar dels 
för att reducera antalet flyktingar och asylsökande, dels för att effektivisera 
flyktingmottagandet. 2016 (SFS 2016:752) och 2017 (SFS 2017:584) infördes 
med andra ord nya lagar, vilket i sin tur innebar förändrade ansvarsområden, 
policys och ett behov av nya administrativa stöddokument i relation till 
flyktingmottagandet. Det projekt som ligger till grund för kapitlet kom till för 
att undersöka hur formuleringen av de nya lagarna och implementeringen av 
dem påverkade nyanlända och asylsökandes psykiska hälsa. 

Vårt projekt bestod av fyra delstudier och var en del av ett större forsk-
ningsprogram som syftade till att kartlägga socialt deltagande kopplat till 
psykisk hälsa bland nyanlända flyktingar i Sverige. Eftersom begreppet socialt 
deltagande har använts med många olika definitioner och inom olika om-
råden var det viktigt att kartlägga hur det hade använts i forskningsstudier 
som hanterade flyktingars hälsa (Niemi m.fl. 2019). Forskningsöversikten 
visade exempelvis att socialt deltagande i form av deltagande i arbetsmark-
naden var en viktig faktor för flyktingars psykiska hälsa och att exkludering 
från arbetsmarknaden hade en negativ inverkan, särskilt i samband med den 
oro som osäkra förhållanden gällande uppehållstillstånd och medborgarskap 
skapade (Ingvarsson m.fl. 2016; Stewart & Mulvey 2014). Utifrån forsk-
ningsöversikten formulerades projektets forskningsfrågor. Frågorna hand-
lade om villkoren för flyktingar och asylsökande när det gäller att etablera sig 
på arbetsmarknaden i det svenska samhället och hur villkoren förändrades 
när mottagningssystemet gjordes om och nya lagar stiftades. Fokus är på 
processen när dessa förändringar genomfördes och implementerades på 
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Arbetsförmedlingen och hur frågor om exempelvis samverkan, styrning och 
ansvar diskuterades. Kapitlet är indelat i fem delar. Efter ett kort avsnitt om teori och material 
följer fyra avsnitt där de fyra delstudiernas resultat presenteras och disku-
teras. Avsnitten går innehållsmässigt från generella hälsofrågor till att närma 
sig flyktingars och asylsökandes sociala deltagande i arbetslivet. 

Byråkrater i frontlinjen 
I kapitlet utgår vi från begreppet gräsrotsbyråkrater eller ”street-level bureau-
crats” som det heter i den engelska originalbenämningen (Lipsky 2010). 
Begreppet introducerades i början av 1980-talet. De som avses är byråkrater 
som i sin yrkesvardag möter samhällsmedlemmar ansikte mot ansikte, till 
exempel arbetsförmedlare eller lärare. I sin yrkesutövning har de makten att 
fatta beslut som påverkar samhällsmedlemmarnas liv. Gräsrotsbyråkraternas 
situation präglas av ett balanserande mellan (a) att genomföra policybeslut 
och (b) att pragmatiskt lösa de ärenden som de har på sitt bord, på ett så bra 
sätt som möjligt för dem som behöver samhällets stöd (Hill & Lynn 2016). 
Deras roll är ofta politiskt kontroversiell eftersom de utövar lagar och 
policyer samtidigt som de känner lojalitet med såväl klienterna som myndig-
heten (Lipsky 2010). Det brukar sägas att dessa byråkrater står i samhällets 
frontlinje. 

Med ett fokus på gräsrotsbyråkratens position och roll studerar vi effekt-
erna av införandet av en tillfällig lag (se mer om den nedan). Genom att låta 
arbetsförmedlarens vardagliga praktik vara grund för materialurvalet kunde 
vi studera införandet av de nya lagarna genom att följa arbetet med hur ett 
nytt handläggarstöd utvecklades för arbetsförmedlarnas arbete med etab-
lering av nyanlända flyktingar och asylsökande. Handläggarstödet utformas 
centralt för att fungera som riktlinjer för myndighetens arbete. Det är detta 
handläggarstöd som gräsrotsbyråkraten senare, när lagen är på plats och de 
nya policyerna ska gälla, har att luta sig mot. Handläggarstödet blev utgångspunkten för vilka vi intervjuade. Först 
intervjuade vi åtta personer i centrala positioner på Arbetsförmedlingen, 
vilka deltog i framtagandet av de nya riktlinjerna och därefter intervjuades 
tio arbetsförmedlare som hade använt handläggarstödet. Utöver det genom-
fördes intervjuer med representanter för civilsamhället eftersom de har fått 
en alltmer betydande roll i etableringsprocessen (jfr Sveriges kommuner och 
Landsting 2019). Civilsamhällesorganisationer var intressanta för projektet 
eftersom de är utförare av välfärdstjänster och den största civilsamhälles-
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organisationen i Sverige är Svenska kyrkan. Av den anledningen gjorde vi 
intervjuer med medarbetare, både anställda och ideella, i fyra församlingar. 
Sammanlagt intervjuades 19 personer. Kapitlet vilar på en dokumentanalys 
av det nya handläggarstödet, fokusgruppsintervjuer med personer i Arbets-
förmedlingens ledning, individuella intervjuer med arbetsförmedlare samt 
individuella intervjuer med volontärer och anställda i Svenska kyrkan. 
Materialinsamlingen genomfördes huvudsakligen under 2021, fem år efter 
att den nya lagen SFS 2016:752 trädde i kraft. 

Omfördelat ansvar 
Den första delstudien som vi genomförde var en dokumentstudie. Syftet var 
att undersöka hur förändringar i lagar, och därmed i mottagningssystemet, 
påverkade villkoren för Arbetsförmedlingens arbete med flyktingar och 
nyanländas psykiska hälsa. Specifikt riktades vårt intresse in sig på den till-
fälliga lag som infördes i mitten av 2010-talet (SFS 2016:752). Den innebär 
att endast flyktingar och skyddsbehövande kan beviljas tillfälligt uppehålls-
tillstånd, skyddsskälen begränsades, permanenta tillstånd undveks, begräns-
ningar i familjeåterförening infördes och försörjningskraven vid familjeåter-
förening stramades åt. 

I linje med detta ersattes det tidigare etableringsuppdraget med ett nytt 
etableringsprogram. Detta skedde med stöd av Lag, SFS 2017:584 om ansvar 
för etableringsinsatser för nyanlända migranter, varför även denna lag blev 
av intresse för oss.1 Det nya regelverket syftade till att öka nyanländas eget 
ansvar för att etablera sig på arbetsmarknaden genom att harmonisera det 
med regelverken för övriga arbetssökande. Ett annat syfte var att minska den 
administrativa arbetsbördan för Arbetsförmedlingens handläggare, till 
exempel flyttades administrationen av etableringsersättningen från Arbets-
förmedlingen till Försäkringskassan (Statskontoret 2019). Nyetablerings-
programmet gav också större möjligheter än tidigare för handläggare att 
besluta om sanktioner i form av nedsatt eller inställd ersättning om deltag-
arna inte följt programmet enligt överenskommelse.2 Ett annat nytt inslag var 
det så kallade utbildningskravet, som innebar att om en deltagare inte hade 
någon formell skolgång, endast hade gått grundskola eller inte läst på mot-
svarande nivå som den svenska gymnasieskolan kunde de erbjudas kommu-

— 
1 Även Förordning 2017: 820 om etableringsinsatser för nyanlända migranter och Förordning 2017: 
819 om ersättning till deltagare i arbetsmarknadspolitiska initiativ hade direkt påverkan på hur 
handläggarstödet utformades. 
2 https://www.migrationsinfo.se/arbetsmarknad/etableringsreformen/ 
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nal vuxenutbildning (Larsson m.fl. 2022). Ytterligare en nyhet var att an-
svaret för samordningen av integrationsinsatser och etablering av nyanlända 
lades på Arbetsförmedlingen. Arbetsförmedlingen, Migrationsverket, För-
säkringskassan, kommunerna och regionerna hade ett gemensamt ansvar för 
nyanländas etablering och integrering, men Arbetsförmedlingen fick ett sam-
ordnande ansvar. 

I centrum stod frågan om hur ny lagstiftning påverkat möjligheterna för 
svenska myndigheter och civilsamhället att uppmärksamma och arbeta med 
flyktingars och asylsökandes psykiska hälsa under etableringsprocessen. Den 
myndighet vi valde att studera närmare var alltså Arbetsförmedlingen, mot 
bakgrund av det utvidgade ansvar de hade fått. Handläggarstödet är ett doku-
ment som återkommande revideras för att harmonieras med de senast gäl-
lande tolkningarna av lagen och eventuella ändringar i den. I den version som 
vi analyserade slogs det på en generell nivå fast att: 

Etableringsprogrammet består av två delar där den första delen är kartlägg-
ning som ska synliggöra deltagarens erfarenheter, kompetenser och förutsätt-
ningar för etablering. Den andra delen i programmet är deltagarens planering 
med aktiviteter, som ska stärka deltagarens möjligheter till etablering på 
arbetsmarknaden och i samhällslivet (Arbetsförmedlingen 2019a, s. 4). Hälsofrågor blev aktuella i den första kartläggande delen på så sätt att det är 

en fråga om förutsättningarna för deltagande i programmet. Det är utifrån 
den som planeringen i den andra delen görs. 

När det gällde hälsofrågorna fanns det i det nya handläggarstödet en 
avgörande skillnad i jämförelse med det stöd de hade haft i det gamla etabler-
ingsuppdraget. Tidigare hade arbetsförmedlarna bedömt de arbetssökandes 
förmåga att delta i de olika aktiviteter som de erbjöd, något som kallades 
prestationsförmåga. Det innebar att en rad obligatoriska frågor om hälsa 
ställdes till alla som deltog i etableringsuppdraget. Hälsofrågorna utgjorde en 
relativt omfattande del av kartläggningen av den arbetssökande och var 
samlade i ett 14-sidigt dokument. I det nya handläggarstödet, som gällde 
etableringsprogrammet, var det inte längre obligatoriskt för arbetsförmed-
larna att ställa frågor om hälsa. Det fanns dock fortfarande ett frågebatteri i 
ett särskilt dokument som de kunde ställa om de bedömde att det fanns behov 
av att ställa dem (Arbetsförmedlingen u.å.). Med andra ord blev det mer god-
tyckligt och upp till varje enskild arbetsförmedlare att ställa frågor om hälsa 
eller inte. 
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Det nya handläggarstödets utformning 
Nästa led innebar, som sagt, att vi i en andra delstudie intervjuade personer 
på Arbetsförmedlingen som hade till uppgift att utforma och formulera det 
nya handläggarstödet. De berättade för oss om hur processen hade sett ut i 
framtagandet av stödet. Det handlade om vilka instanser som involverades, 
men också om svårlösta och kontroversiella frågor. En av de poänger som de 
gjorde från myndigheten centralt var att framhålla sin relativa autonomi i 
förhållande till lagstiftaren. Regeringen reglerar och ger förutsättningarna för 
myndigheters arbete, men diskussionerna med departementet bygger på att 
myndighetens expertis tas tillvara. En av de intervjuade på central nivå 
betonade att det är myndigheten och inte departementet som avgör hur 
lagtexten tolkas. För att det är ju vi som har tolkningsföreträde. Alltså regeringen eller departe-

menten ska inte in där och [vi] är ganska noggranna med detta. Men det är 
klart att vi har haft dialoger om vad är det egentligen man vill uppnå, vad är 
intentionen och vad är också sen praktiskt möjligt. 

Eftersom det var en ovanligt snabb process med framtagandet av den till-
fälliga lagen hade myndigheten och departementet täta kontakter, vilket 
innebar möten varje vecka eftersom lagen och handläggarstödet formu-
lerades samtidigt. Intervjudeltagarna på Arbetsförmedlingen centralt fram-
höll att de tyckte att det var viktigt att det fanns ett etableringsprogram efter-
som nyanlända flyktingar då skildes ut som en specifik grupp i behov av 
särskilda insatser. Detta står i kontrast till den politiska intentionen att inte 
skilja ut grupper utan betrakta samtliga arbetssökande som tillhörande en 
och samma kategori. 

I vår forskning kan vi urskilja två kategorier av funktioner som var 
involverade i processen när en ny lag formulerades och ett nytt handläggar-
stöd skrevs fram. Å ena sidan har Arbetsförmedlingen experter på olika 
områden som kan aktiveras beroende av vilka frågor som behöver hanteras. 
Å andra sidan finns det en starkt hierarkisk beslutskedja av funktioner från 
departementet och myndigheten. På grund av denna uppdelning var det svårt 
för de experter vi intervjuade att veta hur, var och när beslut hade fattats. Eller 
vem som hade gjort det. 

De vi intervjuade i denna delstudie var bland annat de som hade deltagit 
för att bidra med sin expertis på hälsoområdet. Under intervjun menade de 
att det är viktigt att på central nivå lyfta in rätt sakkompetens i arbetet med 
utformandet av handläggarstödet. Till exempel kan det vara viktigt att per-
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soner med handläggarerfarenhet deltar i arbetet. Över lag var gruppen som 
hanterade hälsofrågorna i efterhand nöjda med sitt arbete med formuler-
andet av lagen på så sätt att de tyckte att hälsofrågorna inte försvann helt från 
Arbetsförmedlingens ansvar. 

När vi intervjuade en av de som hade varit med i gruppen som skrev 
handläggarstödet frågade vi om hur de hade tänkt när det gällde psykisk hälsa 
och vad de hade avsett att en arbetsförmedlare skulle göra om hen misstänkte 
att det fanns problem gällande den psykiska hälsan hos en arbetssökande.  Ja, det är en svår fråga när du ställer den så där, för det beror lite på vad 

arbetsförmedlaren själv känner att man innehar för kompetens. Känner man 
att man själv har kompetensen att kunna återkoppla till personen själv, att ta 
kontakt med vården för sina besvär eller behöver man stöd utav en yrkes-
profession som en arbetspsykolog i den frågan. Det är de två alternativen. Utöver att det inte längre var obligatoriskt att fråga om hälsa var det med 

andra ord en fråga om arbetsförmedlarnas kompetens på hälsoområdet, 
vilket riskerar att skapa olikheter i hanteringen av de arbetssökande. Vidare 
fanns det ett problem gällande de resurser som myndigheten har i stort. Det 
fanns nämligen betydande regionala variationer i hur enkelt det var att få tid 
hos en arbetspsykolog, eller överhuvudtaget ha tillgång till en sådan resurs. 

Implementering på gräsrotsnivå På nästa nivå i projektet ville vi intervjua arbetsförmedlare om effekter av den 
tillfälliga lagen och det nya handläggarstödet till etableringsprogrammet. Frågorna vi ställde rörde hur de uppfattade handläggarstödet och vilka even-
tuella utmaningar de hade haft när de använde det. I intervjuerna blev det å 
ena sidan tydligt att många av dem tyckte att hälsofrågor var viktiga för att 
bedöma vilka aktiviteter som passade för olika individer som deltog i etab-
leringsprogrammet. Å andra sidan var det också klart att det hade blivit mer 
godtyckligt för den arbetssökande om de frågorna ställdes eller inte och 
vilken eventuell hjälp som i så fall erbjöds. 

Majoriteten av de intervjuade handläggarna menade att en svårighet hade 
uppstått eftersom nyanlända, till skillnad mot tidigare, inte längre fick en 
personlig handläggare. Detta var kopplat till etableringsprogrammets syfte 
att öka nyanländas eget ansvar för arbetsmarknadsetablering genom att göra 
regelverket mer förenligt med det som gäller för andra grupper av arbets-
sökande. I stället för att tilldelas en personlig handläggare hänvisades man nu 
till en handläggare som vid besökstillfället råkade vara ledig. Detta fick 
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specifika konsekvenser för hälsofrågorna. För att en nyanländ flykting ska 
kunna tala öppet om sin livssituation och sitt psykiska välbefinnande krävs 
oftast mer än ett enda möte. Det blir problematiskt, för att inte säga omöjligt, 
om de inte får träffa samma handläggare varje gång. Tillitsfulla relationer tar 
tid att utveckla. Handläggarna på arbetsförmedlingen synliggjorde hur det administrativa 
stöddokumentet inte tog hänsyn till nyanlända flyktingars särskilda sårbar-
het rörande psykisk hälsa och begränsade sociala nätverk. Detta riktade 
arbetsförmedlarna stark kritik mot. Inte minst eftersom denna sårbarhet 
påverkade de nyanländas förmåga att etablera sig på arbetsmarknaden och i 
det svenska samhället. Det nya etableringsprogrammet ställer samma krav på 
denna grupp som på andra grupper av arbetssökande, trots flyktingarnas 
olika förutsättningar. 

Stödfrågorna i handläggarstödet tyckte arbetsförmedlarna var otillräck-
liga eftersom dessa inte täckte de nyanlända flyktingarnas särskilda sårbarhet 
och frågorna uppfattade de vara bristfälliga. Det administrativa stöddoku-
mentet som användes i det förra etableringsuppdraget var mer omfattande. 
Bland annat lyftes fler aspekter och förhållningssätt för hur deltagare med 
försämrad hälsa skulle kunna bistås fram i det. Arbetsförmedlarna var över 
lag eniga om att de stödfrågor som fanns i det nya stödet skulle behöva 
utvecklas för att fungera tillfredsställande. Mot bakgrund av det nya etab-
leringsprogrammets ambition att samma krav ska gälla för de nyanlända och 
andra arbetssökande upplevde handläggare att de inte längre hade samma 
möjligheter som tidigare att hjälpa de nyanlända att etableras i det svenska 
samhället. En av arbetsförmedlarna påpekade också att det mer generellt i 
etableringsprogrammet inte togs hänsyn till de nyanländas psykiska hälsa. 
Till exempel ansåg denna arbetsförmedlare att formerna för hur språk-
undervisningen bedrevs borde var mer flexibel, eller finnas i fler varianter. 

Ibland vet jag … man kanske skulle lära sig språket bättre om man fick göra 
det praktiskt, för att då går det lättare in. Sitta i skolbänken … De kanske inte 
ens har suttit i skolbänken i hemlandet! Och lära sig svenska när man är 
traumatiserad … Då är det bättre att lära sig språket praktiskt. Parallellt med Arbetsförmedlingens utökade ansvar för nyanländas etab-

lering pågick det samtidigt en process där det operativa ansvaret för att utföra 
vissa tjänster i programmet köptes in från externa aktörer, inte minst från 
civilsamhället. Ett problem som arbetsförmedlarna såg med denna lösning 
var att utförarna hade ögonen på det egna ansvarsområdet såsom att anordna 
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språkundervisning, men inte nödvändigtvis tog hänsyn till att deras insats 
ingick i ett större etableringsprogram. 

Eftersom myndigheten själv inte anordnade aktiviteterna hade inte alla 
arbetsförmedlare kännedomen om utbudet. Utöver det visste de också cen-
tralt att det fanns betydande skillnader i det lokala utbudet. Den vetskapen 
var också något som bidrog till att frågor om hälsa inte specificerades. En av 
de intervjuade som befinner sig på en central position beskriver det på 
följande sätt: 

Men jag vill bara lägga till en sak på varför hälsan blev så … lite luddig, och 
det är också för att väldigt, väldigt många av de här, i den typen av andra 
insatser som vi kallar dem. I många fall är det ju civilsamhället som bistår med 
det. Och det ser lokalt väldigt, väldigt olika ut, vilket också bidrog till 
luddigheten. och på vissa ställen kanske det inte så här … ”nej, men det finns 
ingenting här, så det där är inte ens att …” Så att ni har med det. Och den 
andra biten är … Alltså det är en balansgång som myndigheten har gått … 
eller balansgång, men liksom … ja, men mellan detaljstyrning och jätte-
mycket ett eget ansvar i allt. 

Att det många gånger var det lokala civilsamhället som var utförare av akti-
viteter inom etableringsprogrammet innebar med andra ord att de som skrev 
handläggarstödet inte tyckte att de hade grund för att detaljstyra vad lokala 
arbetsförmedlare skulle göra eller vad de kunde kräva av deltagare i etab-
leringsprogrammet, när det gäller erbjudna aktiviteter. 

Civilsamhället som utförare av välfärdstjänster 
Tidigare forskning har visat att socialt deltagande, såsom exempelvis samhälls-
engagemang och deltagande i sociala aktiviteter, nätverk och gemenskaper 
efter migration, är viktiga för att öka välbefinnandet och minska psykisk ohälsa 
(Beiser & Hou 2017; Khawaja m.fl. 2006; Niemi m.fl. 2019). Utifrån vetskapen 
om civilsamhällets roll i etableringsprocessen undersökte vi vilka förutsätt-
ningar Svenska kyrkan har för att bedriva verksamhet bland nyanlända med 
fokus på socialt deltagande och psykisk hälsa. Svenska kyrkan var den civil-
samhällesorganisation som valdes ut, eftersom den är Sveriges största civil-
samhällesorganisation även om den tidigare var en statlig myndighet.  

Men det finns betydande skillnader i de förutsättningar som kyrkan kan 
skapa beroende på var kyrkan geografiskt är belägen, särskilt betydelsefullt är 
ortens storlek. I mindre samhällen där olika organisationer redan kände till 
varandra var samarbetet mellan myndigheter och civilsamhälle enklare än i 
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större städer där relationer var mer anonyma och det var längre mellan per-
soner som i viktiga funktioner. Vi såg samma mönster i kontakten mellan 
Arbetsförmedlingen och kommunerna inom etableringsprogrammet. Ett 
exempel rör erbjudandet av förskole- och skolplats till flyktingarnas barn, 
detta fungerade olika beroende på vilken kommun som var involverad.  

Efter våra intervjuer med församlingsmedarbetare väcktes frågan om 
syftet med socialt deltagande i Svenska kyrkan. Var det församlingsgemen-
skapen som stod i fokus, eller syftade verksamheterna primärt till delaktighet 
i det svenska samhället i stort? En kyrkoherde förklarade: 

Vi har inte satt upp mål på det sättet att det ska leda till någonting. Det är nog 
att individen eller familjen känner att de blir starkare. Att de får mer egen-
makt, tror jag. Spontant tänker jag faktiskt samhället. Vi har sett unga 
personer som funnits hos oss som kämpat med språket, som försökt få jobb, 
som kämpat med ekonomin, och så kommer de in på någonting eller börjar 
på något och så växer de flera meter. Det har inte något direkt med försam-
lingen att göra, men vi blir ju superglada. 

Analysen ger vid handen att verksamheterna genomgående syftade till 
delaktighet i samhället i stort, men att församlingens riktade verksamhet mot 
nyanlända, så som språkcaféer och språkundervisning, också kunde fungera 
som ett sammanhang för gemenskap. En av prästerna förklarade syftet med 
församlingens språkcafé: 

Det är inte SFI, vi ska inte gå in och ta en sådan roll, utan det handlar mer om 
en mötesplats … att möta etablerade svenskar och få möjlighet att träna på 
det nya språket samtidigt. 

När det gäller Svenska kyrkans arbete finns det inte någon särskild styrning 
av de aktiviteter som skedde lokalt. Utbud och innehåll varierade stort. Det 
var även vanligt förekommande att organisationer i civilsamhället och kom-
muner samarbetade. En av de intervjuade kyrkoherdarna förklarade: 

I våras fick vi frågan från en av våra vårdcentraler om de inte kunde få komma 
hit till oss och genomföra covidvaccinering. För de fick inte de här grupperna 
att komma till dem. De sa ”Men vi vet ju att de kommer till er, om vi är där, 
kan vi …?” Och då var det inga personnummer ens, man frågade inte … utan 
bara vaccinering. Det var jättefint. Så vi erbjöd tider för både första och andra 
dosen hos oss. Det var ett fint samarbete. De hade vaccinet och kunnandet, vi 
hade kontaktytorna. Det kändes jättebra. 
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Civilsamhällets roll för nyanländas psykiska hälsa kan nog beskrivas som 
betydande i många fall, även om kvaliteten och kvantiteten varierar. Svenska Kyrkans bidrag har varit betydande och problemen som framträdde i 
materialet handlade snarast om bristen på styrning av aktiviteterna, både från 
samordnande myndighet som från Svenska kyrkan själva. Detta har också 
framkommit som en brist i tidigare rapporter (se ex.vis Myndigheten för 
ungdoms- och civilsamhällesfrågor 2016). 

Avslutande diskussion 
Sammanfattningsvis finns det en enighet i materialet att uppmärksam-
mandet av psykisk hälsa hos nyanlända flyktingar efter införandet av den 
tillfälliga lagen blir godtycklig och beroende av såväl regionala skillnader som 
individuell kompetens hos arbetsförmedlare. Det nya handläggarstödet är en 
balansgång mellan detaljstyrning av vad en deltagare i etableringsprogram-
met kan och inte kan få tillgång till och en betydande betoning av individuellt 
ansvar. Det individuella ansvaret gäller den arbetssökande flyktingens ansvar 
för sin etablering, men det gäller också arbetsförmedlarens ansvar att upp-
märksamma behov när det gäller de arbetssökandes psykiska hälsa. 

Vidare är samverkan mellan myndigheter i mottagningssystemet nöd-
vändig, men ofta utmanande. Civilsamhället gör betydande insatser gällande 
socialt deltagande, dock med ojämn tillgång till aktiviteter och bristande 
styrning, vilket leder till att aktiviteter är ortsberoende. Eftersom Arbets-
förmedlingen inte ansåg att de hade något annat val än att vara otydlig i sitt 
stöddokumenten rörande hälsofrågorna är det heller inte svårt att förstå att 
handläggarna fann arbetsuppgiften att ställa frågor om hälsa i grunden myc-
ket otydligt formulerad. I balansgången mellan styrning och eget ansvar 
hamnade hälsofrågorna, kanske i synnerhet de gällande psykisk hälsa, i bak-
grunden. 
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16. Lyssna på framtiden. 
Design och kreativa uttryckssätt för barn 

och ungdomars delaktighet och inkludering 

Sofia Lundmark & Martin Jonsson 

Med utgångspunkt i två forskningsstudier belyser det här kapitlet hur del-
tagande design och kreativa uttryckssätt kan skapa möjligheter för barn och 
ungas engagemang, inkludering och deltagande i samhället. År 2020 trädde FN:s barnkonvention i kraft som lag i Sverige (SFS 2018:1197). En av de 
grundläggande principerna i konventionen är att barn har rätt att bilda, 
uttrycka och ha sina egna åsikter i alla frågor som berör dem, inklusive del-
tagande i samhällsutvecklingen. I och med införandet av lagen har kraven på 
barns och ungas rätt att delta i samhälls- och stadsplaneringsprocesser ökat, 
vilket överensstämmer väl med samtida krav på mer inkluderande planering 
av samhället i stort, där behoven, värderingarna och perspektiven hos de som 
traditionellt har exkluderats tas in. Men delaktighet handlar inte bara om att 
få en röst i formella planeringsprocesser. En annan viktig aspekt handlar om 
att stimulera och skapa utrymme för barn och unga att kreativt utforska och 
ifrågasätta deras egen roll i samhället, och den plats de bor på. Detta blir 
särskilt viktigt för barn och unga med utländsk bakgrund, och boende i så 
kallade stigmatiserade områden, där både de faktiska och upplevda möjlig-
heterna att påverka samhället är begränsade. I dessa miljöer anses inklu-
deringen av barn och unga ha en potential att bidra med nya perspektiv som 
breddar synen på relationen mellan människor och miljön i städerna (jfr 
Nordström & Wales 2019).  

Sammantaget pekar detta på ett behov av nya metoder och arbetssätt som 
inkluderar barn och ungdomar i samhälleliga processer och aktiviteter på ett 
meningsfullt sätt. Inte minst gäller detta för barn i multietniska förorter, då 
både barnen och dessa platser ofta förknippas med begrepp som utanförskap 
och segregation. Detta kapitel fokuserar på hur kreativa uttryckssätt kan 
användas för att engagera barn och ungdomar i frågor som rör deras lokala 
livsmiljö. Vårt kunskapsintresse befinner sig inom forskningsområdet del-
tagande design som har ett starkt fokus på metodutveckling och metodo-
logiska förhållningssätt. Samskapande och demokratiska processer står i cen-

175 



  

 
  

 
 
 

 
 

 

 

 

 
 

 
 

 

VÄGSKÄL FÖR INKLUDERING 

trum där utgångspunkten är att de som påverkas av förändringarna också ska 
vara delaktiga i förändringsprocesserna (McCarthy & Wright 2015). 

Den första studien gör vi tillsammans med ungdomar från Vårby och rör 
utvecklingen av en metod där ljudfiktioner används för att spekulera om 
framtiden. Metoden utgår från forskning om spekulativ designmetodik, i 
kombination med forskning om sonifiering, där de abstrakta och emotionella 
dimensionerna av ljud och ljudmiljöer blir en resurs för att iscensätta och 
reflektera kring olika framtidsscenarier. Den andra studien följer barn från 
Skärholmen som via kreativt utforskande i en fritidsaktivitet i form av ett 
designlabb får reflektera över sina liv och sin lokala livsmiljö. Studien följer 
verksamheten via observationer av aktiviteter, intervjuer med barn, personal, 
och föräldrar, samt diskussioner i onlineforum. Utifrån dessa två studier 
diskuteras hur samskapande med unga genom kreativa metoder och arbets-
sätt, kan skapa nya arenor för deltagande och inkludering. 

De metoder och arbetssätt som diskuteras i kapitlet har utvecklats i nära 
samarbete med barn och ungdomar, med ambitionen att låta deras egna ord, 
upplevelser och aktiviteter stå i centrum. Samtidigt är det viktigt att poäng-
tera att dessa metoder och arbetssätt också är präglade av forskarnas egna 
förförståelser, erfarenheter och positioner. Forskarnas roller omfattar såväl 
medskapande deltagare som analytiska uttolkare, vilket innebär att resultaten 
inte enbart speglar deltagarnas perspektiv utan även formas av de frågor som 
ställs, den teoretiska inramning som används, och de personliga erfarenheter 
forskarna bär med sig in i forskningsprocessen. Genomgående i de två studier 
som presenteras i kapitlet finns en medveten strävan att skapa utrymme för 
barnens och ungdomarnas röster och att dokumentera deras upplevelser på 
ett autentiskt sätt. Trots att våra metoder ger stor frihet åt deltagarnas egna 
uttryck är det samtidigt viktigt att vara medveten om att själva urvalet av 
metoder, det sätt på vilket frågorna presenteras, och de sätt resultaten tolkas 
och presenteras, är aspekter som alltid präglas av forskarens position och 
tolkningshorisont. 

Resultaten från studierna pekar på att samskapande och kreativa metoder 
kan erbjuda värdefulla insikter baserade på barn och ungas erfarenheter och 
visioner, vilka kan berika samhällsplaneringen och bidra till ökad inklu-
dering. Metoderna möjliggör ett meningsfullt deltagande för grupper som 
ofta betraktas som marginaliserade eller exkluderade från samhällsdiskus-
sioner. 

176 



 

  
 

 

 

 

  
 

 
 

 

 
 

 
 

 

16. LYSSNA PÅ FRAMTIDEN –  LUNDMARK  & JONSSON 

Exempel 1. Deltagande ljudfiktion 
I det här första exemplet presenterar vi en studie där vi utvecklat och utvärd-
erat en ny metod som vi kallar för deltagande ljudfiktion (participatory 
sound fiction på engelska) (Lundmark m.fl. 2023). Studien genomfördes 
inom ramen för ett forskningsprojekt (Planning with Youth) som har ett 
övergripande fokus på att utforska alternativa sätt att främja ungdomars 
medinflytande i stadsplaneringsprocesser. Den aktuella studien syftar till att 
utvärdera den nya metodens potential för att möta uttalade behov av att 
involvera minoritetsgrupper som ofta är svåra att nå i lokala samhällspro-
cesser (Lundmark m.fl. 2023). Studien genomfördes tillsammans med ung-
domar från Stockholmsförorten Vårby, ett mångkulturellt område som har 
klassificerats som ett socioekonomiskt utsatt område (Polismyndigheten 
2024). Vårby är ett exempel på ett strukturellt missgynnat område, där 
engagemanget i samhällsprocesser är relativt låg. Ungdomarna i studien 
involverades i skapandet av spekulativa framtidsberättelser i form av ljud-
installationer om ett framtida Vårby. Dessa ljudfiktioner fungerade som 
katalysatorer för diskussioner och reflektioner kring ungdomarnas nuvar-
ande vardag och deras tankar och reflektioner kring framtiden i just denna 
specifika förort med de förutsättningar som finns där. I den här studien 
spelade just ljud och ljudmiljöer i stadsmiljön en avgörande roll.  

Ljudfiktionsmetoden är baserad på tre teoretiska utgångspunkter och 
kombinerar deltagande design, designfiktion och ljudinteraktion: deltag-

ande design bidrar här med ett metodologiskt ramverk för att aktivt fånga 
upp ungdomarnas perspektiv och röster med utgångspunkt i att de är 
experter på sin egen situation. Den andra komponenten i den föreslagna 
metoden är designfiktion, som innebär att fiktion och fakta länkas samman 
och öppnar upp ett lekfullt utrymme däremellan med syfte att provocera, 
ställa frågor, samt undersöka och utforska idéer för att skapa möjligheter till 
diskussioner och interaktioner som kan ligga till grund för reflektioner om 
hur en önskvärd framtid kan se ut (se Hanna & Ashby 2016). Att arbeta med 
fiktiva verkligheter och spekulera krig framtiden ges möjligheter för ökat 
politiskt engagemang, förändring av sociala beteenden eller möjligheter att 
utmana status quo (se Dunne & Raby 2013; Hanna & Ashby 2016). Ljud-
design, som är den tredje komponenten i ljudfiktionmetoden, bidrar med 
möjligheten att väcka fantasi, känslor och diskussion genom ljud. Hur en 
ljudmiljö upplevs är mångdimensionellt, och människors uppfattning om 
ljudmiljön på en specifik plats påverkas till stor del av samspelet mellan män-
niskan och platsen (Franinović & Salter 2013). Denna uppfattning påverkas 
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av varje persons egna erfarenheter och minnen av platsen, liksom personens 
andra demografiska egenskaper, livsstil och kulturella tillhörighet. Ljud-
design och skapandet av olika ljudmiljöer har mycket att erbjuda inom stads-
planering på grund av ljudets förmåga att skapa en mer engagerande upp-
levelse av stadsmiljöer. Ljud har också visat sig ha stor potential att användas 
för att låta deltagare utmana och ifrågasätta vardagssituationer, identiteter, 
sociala normer och urbana upplevelser, eftersom ljud kan föra människor 
samman och skapa en känsla av intimitet, atmosfär och gemensamhet (se 
Brown m.fl. 2016). 

I studien i Vårby genomfördes metoden i sin helhet tillsammans med ett 
antal ungdomar som rekryterades via en ungdomsgård i området. Åtta ung-
domar i åldrarna 15–16 år deltog i två workshops, där den första syftade till 
att genom att lyssna på ljud tillsammans stimulera till reflektioner över 
framtida ljudbilder på lokala platser, och hur de knyter an till hur dessa 
platser upplevs i nutid. I den efterföljande workshopen presenterades ung-
domarna ett par designade ljudbilder som tagits fram baserat på de tidigare 
diskussionerna 

Resultat: Exempel 1 
Studien syftade framför allt till att utvärdera metodens potential som ett verk-
tyg för att möta uttalade behov av att involvera minoritetsgrupper och exklu-
derade grupper i lokala samhällsprocesser, och har presenterats mer utförligt i 
andra sammanhang (Lundmark m.fl. 2023). I det här exemplet väljer vi dock 
att lyfta fram hur aktiviteterna stimulerade till diskussioner om aspekter om de 
lokala platserna och hur de speglar erfarenheter från ungdomarnas liv. 
Diskussionerna var till stor del reaktioner på och tolkningar av ljudfiktioner 
som via ljudmiljöer och ljudnarrativ som designades för att illustrera ett fram-
tida Vårby, baserat på tidigare intervjuer med ungdomarna. Studien gene-
rerade ett rikt material med en stor mängd reflektioner och diskussioner men 
här redogör vi endast för några särskilt framträdande teman och exempel. 

Något som är värt att notera är att ungdomarnas reflektioner och speku-
lationer speglar en generell oro för framtiden. Studien genomfördes strax 
efter Covidepidemin och ungdomarna uttryckte återkommande att Covid 
kommer att finnas även i framtiden. Andra återkommande spekulationer 
berörde hur klimatförändringarna kommer att påverka livsvillkoren i fram-
tiden, samt oro att Sverigedemokraterna skulle komma till makten, med 
missnöje och upplopp som följd i Vårby. Diskussionerna om framtidens plat-
ser kom också till stor del att handla om aspekter av brottslighet och över-
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vakning, vilket säger någonting om hur ungdomarnas relation till de gemen-
samma ytorna i dagens Vårby. Exempelvis fantiserade en deltagare kring att 
det skulle finnas kontroller vid varje dörr i centrum som kontrollerade att 
människor inte hade tagit något. En annan uttryckte att det i centrum skulle 
kunna finnas stora skärmar som visade upp liveinspelningar på besökarna i 
centrumet. En deltagare uttryckte att poliserna i framtiden skulle vara arga 
och på frågan varför de skulle vara det svarade hen ”för det är Vårby gård”. 
Deltagarnas tolkningar av de abstrakta och tvetydiga ljudmiljöerna gav också 
insikter kring hur de upplever sin nuvarande livsmiljö, som i följande exem-
pel där ungdomarna reagerade på ett segment i ljudklippet som de tolkade 
som en interaktion med en polis: 

- Alltså det verkar som att polisen har blivit snällare i framtiden typ. 
- Alltså man drar det, man drar det, alltså automatiskt jag jämför det med hur 
det är idag när polisen kommer. 
- När polisen kommer idag då det är en annan femma alltså, det är minst tret-
tio poliser kommer hit. 

En annan reaktion på en ljudbild från framtidens Vårby speglar hur personen 
tänker kring platsens identitet, och svårigheterna att föreställa sig en föränd-
ring av platsen:  

Det är Vårby men det är helt annat, alltså det lät som att det är helt annat. Förstår du? Att man bygger om centrum då det inte egentligen Vårby cen-
trum. Alltså det känns som det. Då det blivit ett annat. Allt är nytt. Då är det 
inte som det brukade va. 

Ett sista exempel handlar om hur ljudfiktionerna satte i gång reflektioner och 
tankar om framtiden som den unga deltagaren i studien menar är ovanliga 
för personer från området: 

Det väckte idéer, det väckte tankar som man inte har tänkt på egentligen. För 
det är väldigt sällan någon som är härifrån tänker hur kommer det se ut för 
mig om 20 år, eller hur kommer det här se ut om 20 år. Alltså det är väldigt 
väldigt sällan man tänker så. 

Ett av de mest framträdande resultaten från studien är hur spekulationer om 
framtiden kan fungera som en bro till nutiden och upptäcka viktiga teman i 
unga människors verklighet idag, och studien i det här exemplet visar att de 
deltagande ungdomarnas spekulationer om framtiden till stor del baserades 
på deras erfarenheter av nuet. Tidigare forskning (se ex.vis Blythe m.fl. 2016) 
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har också visat att även fantasifulla och löjliga idéer grundas i deltagarnas 
gemensamma verklighet och utgör en reaktion på verkliga problem. Detta 
arbetssätt har således potential att skapa förståelse för ungdomar och deras 
verklighet hos beslutsfattare och stadsplanerare genom att skapa utrymme 
för att dela känsliga ämnen och oro inför framtiden. I studien uppmanades 
deltagarna att spekulera fritt om framtiden, utan att begränsa sig till vad som 
är tekniskt möjligt idag eller hur de skulle vilja att framtiden ska vara. Tydligt 
framgår det att de deltagande ungdomarna diskuterade och reflekterade över 
sitt närområde både i allmänhet och kopplat till aktuella specifika händelser. 
Deltagarna problematiserade samhället de lever i och ifrågasatte maktstruk-
turer och samhällets syn på dem som ungdomar som bor i ett strukturellt 
missgynnat område. Denna typ av reflektioner skulle kunna spela en viktig 
funktion om de inkorporeras i planerings- och beslutsprocesser på ett 
effektivt sätt. Studien visar också många fördelar med att involvera ljud i 
deltagande processer, som ett sätt att främja nya idéer, tankar, perspektiv och 
diskussioner. 

Exempel 2. Kreativa och konstnärliga labb 
Det andra exemplet är baserat på en studie av en verksamhet med namnet 
Design Lab S, som har presenterats mer utförligt i andra sammanhang 
(Lundmark & Jonsson 2021; Lundmark, Jonsson & Kontio 2024). Design Lab 
S var en kollektiv designstudio som fanns tillgänglig i Skärholmen mellan 
2013 och 2018 och som engagerade både professionella designers och barn 
mellan åtta och femton år i gemensamma skapandeprocesser. Denna studie 
genomfördes i en annan forskningskontext än den föregående studien. Här 
fanns inte något explicit fokus på metodutveckling och medinflytande. Utgångspunkten var i stället ett intresse för barns och ungdomars skapande-
processer, och en möjlighet att följa en på många sätt unik verksamhet. 
Skärholmen där den här verksamheten var lokaliserad är en mångetnisk och 
strukturellt missgynnad förort söder om Stockholm. Design Lab S startades 
upp med hjälp av finansiering från privata stiftelser och Allmänna arvs-
fonden, med syfte att främja och utveckla kultur- och konstområdet för barn 
och unga utanför innerstadsområdet, skapa hållbara förutsättningar för alla 
barns rätt till kultur och skapande samt att möjliggöra en verksamhet där 
barn och unga kunde möta både konst och design och professionella konst-
närer och designers. Design Lab S hade också ett uttalat mål att genom att 
utmana och utveckla traditionella konstprocesser bidra till att omdefiniera 
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vad en plats som ”förorten” kan betyda både för de som lever och verkar där, 
men också för andra som har en uppfattning om förorten. 

Studien som vi utgår ifrån i det här exemplet baseras främst på ett antal 
intervjuer med barn som deltog i verksamheten. Intervjuerna genomfördes 
2018 och syftade till att förstå de aktiviteter och projekt som barnen var 
involverade i, samt vad dessa aktiviteter betydde för dem i deras vardag 
(Lundmark & Jonsson 2021). I det specifika exempel från studien som vi 
lyfter som ett av exemplen i det här kapitlet fokuserar vi särskilt på de eman-
cipatoriska aspekter som blir synliga när barn och ungdomar får möjlighet 
att delta i konstnärliga aktiviteter som en del av en lokal organisering som 
möjliggör för minoriteter (i det här fallet barn i förorten) att vara delaktiga i 
skapandet av deras egen framtid. Liksom i det första exemplet är vi även i den 
här fallet intresserade av att lyfta aspekter som rör hur det kreativa skapandet 
kan möjliggöra utforskandet av möjliga framtider och hur det kan fungera 
som ett verktyg för att skapa förändring. 

Resultat: Exempel 2 
De verksamheter och aktiviteter som ägt rum på designlabbet har varierat 
genom åren. Fokus har legat på att utforska olika teman inom områden som 
miljö, hållbarhet, förorten och existentiella frågor. Ofta har aktiviteterna 
inneburit ett samarbete mellan barn och professionella konstnärer kring ett 
specifikt tema som utgångspunkt för ett gemensamt arbete. Utifrån temat har 
konstverk och artefakter skapats för att presenteras för det omgivande sam-
hället och för olika aktörer genom utställningar, publikationer, eller olika 
installationer. Studien som ligger till grund för det här exemplet genomfördes 
när den pågående verksamheten var på väg att förändras och labbet skulle 
stängas ner. Efter att ha varit en unik mötesplats för kreativitet i förorten var 
det för de deltagande barnen oklart vad som skulle hända med labbet och om 
det skulle bli någon fortsättning och ytterligare aktiviteter för de barn som 
var involverade. Begreppet ”labb” bör här förstås som en etikett som tillskrivs 
ett brett spektrum av olika platser och organisatoriska enheter, ofta med 
syftet att fylla en kreativ och utforskande funktion. Ett sådant här labb kan 
också beskrivas som en form av ett vetenskapligt laboratorium och en plats 
tillägnad olika former av experiment. Design Lab S var dock i relation till 
begreppet labb inte bara en plats där barnen kunde experimentera med olika 
former av kreativa uttryck och med olika verktyg och material, utan också en 
viktig plats för barnens personliga utveckling där de uppger att de kändes sig 
trygga och kunde utforska nya identiteter och sätt att vara annorlunda. 
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Under intervjuerna framhöll barnen olika projekt och aktiviteter som de 
hade deltagit i under sin tid på Design Lab S. Många av de projekt som de 
nämnde hade ett tydligt fokus på att påverka deras omgivning eller vardag på 
olika sätt. Till exempel diskuterade de projekt som handlade om hållbart 
boende i förorten, hur man skapar en mer nyanserad upplevelse av döden, 
eller skapandet av ett modemagasin med ett specifikt syfte att utforska det 
samtida samhället och det vardagliga livet för de deltagande barnen. Barnen 
nämner också att deras deltagande i dessa olika projekt och aktiviteter fått 
dem att reflektera över vad det egentligen innebär att vara invånare och 
boende i förorten. Dessutom delade de med sig av insikter kring hur delandet 
av deras egna erfarenheter skulle kunna påverka andras åsikter om vad det 
innebär att vara en medborgare i ett förortsområde. 

Även barnens föräldrar framhäver verksamhetens betydelse som ett verk-
tyg för förändring och utveckling både för deltagarna själva och för omgiv-
ningen. I ett online upprop för att behålla labbet i Skärholmen skriver en av 
föräldrarna: ”Var ska hon nu få arbeta med designers och formgivare? I 
skolan? Skolorna har ju vänt sig till Design Lab S för att få hjälp med detta 
och nu är det inte möjligt längre” (inlägg från ett onlineforum från 2018). En 
annan förälder skriver så här: ”Så viktigt för förorten, Stockholm, Sverige och 
integrationen” (inlägg från ett onlineforum från 2018). Båda dessa inlägg 
betonar vikten av verksamheten från föräldrarnas och andra vuxnas per-
spektiv, det individuella perspektivet för de inblandade barnen, aspekter rela-
terade till det lokala samhället och labbets betydelse för integration av barn 
och unga deltagare i förorten. 

Verksamheten beskrivs både av barn och föräldrar som en plats som 
främjar tillhörighet genom att det erbjuder ett annorlunda sätt att vara en 
person i det lokala förortssamhället. En av föräldrarna uttrycker att verksam-
heten är en möjlighet för barnen att inte börja hänga i det närliggande köp-
centret, börja snatta, börja med droger eller hamna i fel sällskap (Lundmark, Jonsson & Kontio 2024). I stället ger verksamheten barnen möjlighet att hitta 
något annat att vara bra på och en plats där de kan ge utlopp för sin kreativitet 
och sina behov. De specifika aktiviteter som labbet erbjöd gav också möj-
lighet att utforska olika möjliga framtider, för barnen själva, närområdet och 
för samhället i stort. Inte bara genom den specifika verksamheten, utan också 
genom att vara en plats för tillhörighet och gemenskap i ett förortsområde i 
Stockholm. Fokus för flera av projekten som barnen deltog i fokuserade på 
just frågeställningar som berörde komplexa samhällsutmaningar så som 
miljö, deltagande och utforskande av framtider och deltagarnas gestaltningar 
av dessa teman (se Figur 1). 
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Figur 1. Tre bilder av artefakter skapade av deltagarna som visats för en bredare publik i 
förortsområdet och vid publika utställningar. (Fotograf: Sofia Lundmark.) 

Designlabbet i fokus i det här exemplet är precis som studien kring del-
tagande ljudfiktion beläget på en plats där frågor om integration och utan-
förskap ofta hamnar i fokus. Studien i det här exemplet visar att verksamheter 
som Design Lab S kan erbjuda ett sätt för barnen att delta i det lokala sam-
hället. Som framgått kan detta deltagande ha olika former. En aspekt av del-
tagandet är ganska explicit, om man ser labbet som en integrerad del av det 
lokala samhället, och som är tillgängligt och öppet för barnen. Den fysiska 
placeringen är av stor betydelse för barnens engagemang i verksamheten. Hade labbet varit beläget någon annanstans (i innerstaden, på ett museum 
eller i ett aktivitetscenter) hade barnen förmodligen inte hittat dit. Flera av de 
deltagande barnen hittade till verksamheten genom dess läge i förortens 
centrum, eller via besök med skolan. Genom det lokalt centrala läget har 
labbet skapat låga trösklar för delaktighet och engagemang bland barnen som 
lever och verkar i förorten. Betydelsen av låga trösklar för deltagande har 
tidigare lyfts fram av forskare och inom flera olika forskningsområden (se 
McCarthy & Wright 2015 för en översikt). 

En annan form av samhälleligt deltagande sker när barnen tar sig an äm-
nen relaterade till det lokala samhället i sina kreativa och utforskande akti-
viteter. Här utgår barnen från egna upplevelser av deras vardagsliv, nuvar-
ande situation, den miljön de lever i och andra personer i sin omgivning. Det 
kreativa skapandet och barnens nya delaktighetsstatus skapar möjligheter att 
utmana både sina egna föreställningar, och andras, av vad det innebär att vara 
barn i förorten. Färdigheterna i att hantera material, verktyg och processer 
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blir resurser för att förändra både omgivningen och det egna livet, och gör 
det möjligt att skapa alternativa visioner av framtiden. Berättelserna från de 
deltagande barnens föräldrar visar också värdet av designlabbet och dess 
betydelse för integration, där denna typ av kreativa aktiviteter blir ett viktigt 
komplement för att skapa meningsfulla sammanhang för barn och ungdomar 
som inte är intresserade av exempelvis fotboll och andra sportaktiviteter, 
vilka ofta lyfts fram som viktiga för att motverka utanförskap. 

Slutsatser och avslutande diskussion 
Som nämnts inledningsvis sätts i det här kapitlet två exempel i förgrunden 
för att belysa hur deltagande design och kreativa uttrycksätt kan skapa möj-
ligheter för barn och ungas engagemang, inkludering och deltagande i 
samhället. I det första exemplet visar vi hur metoden deltagande ljudfiktion 
kan användas för att engagera ungdomar i stadsplaneringsprocesser. Resul-
tatet visar att genom diskussion och spekulation om framtiden kan viktiga 
insikter synliggöras om ungdomarnas vardag, drömmar och önskemål, vilket 
kan vara värdefullt i stadsplaneringsprocesser. Studien visar att metoden, 
förutom att stödja diskussioner som genererar viktiga insikter om ungdom-
ars vardagsliv, även kan avslöja insikter om deras erfarenheter av det lokala 
området och oro för framtiden. På detta sätt blir det möjligt för ungdomar 
att betrakta sitt omedelbara område från en ny synvinkel, vilket väcker tankar 
och reflektioner. Både fantasier och reflektioner som uttrycks speglar viktiga 
teman samt ungdomarnas tankar och känslor om deras verklighet. Viktigt att 
notera här är dock att denna typ av metoder kan vara direkt kontrapro-
duktiva om de inte implementeras i en process där synpunkterna som kom-
mer fram får en reell påverkan på besluts- och planeringsprocesser som 
påverkar de deltagande ungdomarnas liv. Den föreslagna metoden fokuserar 
på hur man kan få ett rikt och nyanserat underlag i dialoger med ungdomar, 
men som i alla deltagandeprocesser finns det en risk att insikter som kommer 
fram aldrig får något faktiskt genomslag, vilket ytterligare bidrar till upp-
levelsen att inte tas på allvar.  

Det andra exemplet har fokus på något yngre barn än i det första exemplet, 
och hur de genom fritidsaktiviteter med fokus på kreativa uttryck, kan 
erbjudas utrymme att laborera med den egna identiteten, och även olika 
förståelser av den lokala livsmiljön, och hur den kan förändras och förbättras. 
Som framgår av kapitlet ger även barns deltagande i designaktiviteterna på 
Design Lab S olika möjligheter till egenmakt och att öka inflytandet över sin 
egen situation. Kreativa uttryckssätt och designaktiviteter kan här ses som 
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verktyg och resurser för å ena sidan barn och ungas identitetsbildning och å 
andra sidan som resurser för att faktiskt förändra och påverka barnens egen 
situation och närmiljö. Också i detta fall är det viktigt att problematisera i 
vilken grad dessa aktiviteter får någon reell påverkan på deltagarnas liv, och 
det faktum att verksamheten läggs ned efter ett antal år illustrerar svårigheten 
att sätta för hög tilltro till denna typ av aktiviteter som skall verka och 
finansieras i en ekonomisk och politisk kontext som sällan långsiktigt gynnar 
denna typ av verksamheter. Gemensamt för de båda studierna ovan är att de involverar barn och ung-
domar som bor i förortsområden som ofta beskrivs i negativa ordalag som 
utanförskap, hög arbetslöshet och brottslighet, men som också präglas av 
stark sammanhållning, ett aktivt civilsamhälle och en stolthet över den lokala 
platsen. Båda studierna speglar förståelser av förorten som en plats med en 
identitet som skiljer sig från resten av samhället, och där barnen och ung-
domarna starkt identifierar sig med denna plats. I båda exemplen erbjuder 
de kreativa och fantasifulla aktiviteterna sätt att laborera med förståelsen av 
platsen och den egna identiteten. I det första exemplet handlar det om ett sätt 
att nå fram till ungdomarnas röster, där ljudmodaliteten och den kreativa 
inramningen stimulerar till andra reflektioner än man hade fått av raka 
frågor. I det andra exemplet är det görandet, och det kreativa utforskandet 
med material och tekniker som erbjuder sätt att ikläda sig andra roller än vad 
som förväntas i den lokala kontexten, och även möjligheter att fysiskt bygga 
om den egna livsmiljön. 

Vad de metoder och exempel som vi presenterar i kapitlet och vad lik-
nande kreativa metoder och exempel där barn och unga ges möjlighet att 
spekulera om framtiden innebär är en möjlighet att skapa engagemang och 
ge röst åt barn och ungdomars perspektiv och erfarenheter. Vad metoderna 
inte bidrar med är dock hur dessa förståelser fångas upp av samhället genom 
lokala beslutsprocesser. En risk med den här formen av metoder är att det 
stannar vid det kreativa utforskandet och att resultaten inte får effekter som 
gör att de ungas röster får en större plats i samhället. När det gäller specifikt 
stadsplanering och deltagande i samhällets planeringsprocesser så är inklu-
dering avgörande. Genom att involvera mindre representerade röster, som 
ungdomars, kan vi skapa mer hållbara livsmiljöer. FN:s konvention om barn-
ets rättigheter betonar barns rätt att uttrycka sina åsikter i frågor som rör 
dem, inklusive stadsutveckling. Att inkludera barn och ungdomar kan leda 
till nya perspektiv och en djupare förståelse för sambandet mellan människor 
och deras miljö. Diskussioner och viktiga insikter som deltagande ljudfiktion 
kan generera kan skapa möjligheter att bidra till stadsplaneringsprocesser 
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genom att skapa en förståelse för ungdomar som bor i staden. Sammanfatt-
ningsvis erbjuder deltagande ljudfiktion ett spännande sätt att engagera ung-
domar, främja kreativitet och bidra till mer inkluderande stadsplanering. Genom att lyssna på deras röster och utforska spekulativa framtider kan vi 
skapa bättre utformade städer för alla. 
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17. De fem nationella minoriteternas barn i 
majoritetssamhällets förskola och skola 

25 år efter erkännandet 

Christina Rodell Olgaç 

Det har nu gått 25 år sedan Sverige ratificerade Europarådets Ramkonvention 
om skydd för nationella minoriteter (Ramkonventionen) och Europeiska 
stadgan om landsdels- eller minoritetsspråk (Språkstadgan) då urfolket1 sam-
erna tillsammans med tornedalingarna, sverigefinnarna, romerna och jud-
arna erkändes som Sveriges fem historiska nationella minoriteter med mino-
ritetsspråken samiska, meänkieli, finska, romani chib och jiddisch som 
nationella minoritetsspråk.2 I detta kapitel undersöks om och hur Ramkon-
ventionens och Språkstadgans intentioner under dessa år omsatts i praktisk 
handling i svensk förskola och skola. Fem yngre minoritetsbarns berättelser, självbiografiska eller byggda på 
verkliga händelser i majoritetssamhällets skola mellan 1930- och 1970-talen, 
beskrivna i litteraturen, har här valts för att utgöra den historiska fond mot 
vilken erkännandet av minoriteterna och dagens skolsituation sedan disku-
teras. Självfallet kan mångfalden av minnen och upplevelser från skoltiden 
variera både mellan och inom minoriteterna samt även mellan olika grupper 
och individer. Det finns emellertid, även om årtiondena skiljer sig åt, erfar-
enheter som många minoritetsbarn delar och som kan bidra till en mer sam-
mantagen bild över hur skoltiden kan ha tett sig. Fokus riktas särskilt på 
teman som fysiskt och symboliskt våld såsom dessa kommer till uttryck i 
berättelserna. Symboliskt våld handlar till skillnad från fysiskt våld, om en 
mer omärklig maktutövning som i detta fall skolsystemet legitimerar, exem-
pelvis genom vilka språk och kunskaper som tillmäts värde (Bourdieu & 

— 
1 Samerna är en erkänd nationell minoritet men framför allt ett urfolk: ”Ett urfolk härstammar från 
folkgrupper som bodde i landet eller i ett geografiskt område, som landet tillhör, vid tiden för erövring 
eller kolonisation eller fastställande av nuvarande statsgränser och vilka har behållit en del eller alla 
sina egna sociala, ekonomiska, kulturella och politiska institutioner.” www.sametinget.se/urfolk 
2 För mer information om Ramkonventionen och Språkstadgan samt frågor om lagar till skydd för 
nationella minoritetsspråk och innebörden av förvaltningsområden, i synnerhet gällande språket 
romani chib och språklig revitalisering, se Lindqvist, Kai & Dimiter-Taikon, kapitel 18 i denna bok. 
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Passeron 1990), något som kan få långtgående konsekvenser för många 
minoritetsbarn.  

Skolan som möjlighet eller trauma 
I journalisten och författaren Ann-Helén Laestadius bok Straff (Laestadius 
2023) flätas fem samiska fjällrenskötares barns upplevelser samman då de i 
sjuårsåldern på 1950-talet tvingas i väg från sina familjer för att gå i nomad-
skola. De följs sedan till vuxen ålder. Redan i bokens inledning möter vi sam-
isktalande Else-Maj som inte förstår vad magistern i nomadskolan säger på 
svenska. På lektionerna mimar hon med så gott det går, men det kräver stor 
uppmärksamhet. När rasten närmar sig börjar tankarna fara i väg och det blir 
plötsligt tyst runt henne. Magistern säger hennes namn och Else-Maj förstår 
att hon nu förväntas ge ett svar. Hjärtat skenade i bröstet när magistern reste sig från katedern och kom emot 

henne. Tog tag om hennes kinder med en hand och hon kände doften av tvål. Han nöp ihop och sa ordet demonstrativt framför henne. Uppenbarligen 
skulle han få henne att säga samma sak, tvinga munnen att följa hans rörelse-
mönster. Hon kissade på sig. Det bara strilade och var helt omöjligt att knipa 
ihop. Det droppade ner efter stolsbenen och någon skrattade till. Magistern 
backade instinktivt och gjorde en besvärad min. 

”Gå!” Hon tittade upp på honom, förstod inte. 

”Gå till internatet!” Han pekade mot dörren. Hon förstod inte. 

”Mana!” viskade Biret.3 

Magistern stirrade ilsket på hennes vän. (Laestadius 2023, s. 12) 

Else-Majs erfarenheter gör att hon senare försöker skydda sin yngre syster 
genom att övertala sin mor att inte skicka systern till nomadskolan, men hon 
lyckas inte. På nomadskolan blir systern sjuk och får inte den vård hon 
behöver i tid utan skickas hem för sent och dör där. Minnet av systerns död 
följer Else-Maj hela livet. 

— 
3 Mana betyder ”gå” på samiska, ett språk som barnen var förbjudna att använda. 
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och berättade kort om romernas historia och hur förföljda de varit och deras 
nu utsatta situation under det pågående andra världskriget. Även Elina fick 
stöd av den unga läraren som försökte lära sig finska, när hon vägrade äta 
skolmaten efter de kränkande behandlingarna som hon utsatts för. Exemplen 
illustrerar den betydelse det kan ha för barn när en lärare har kunskaper om 
minoriteterna och förmåga att sätta sig in i minoritetsbarns situation och 
agera, något som dagens läroplaner nu också möjliggör. 

Med mer kunskaper hos förskollärare och lärare om de nationella mino-
riteterna i Sverige såsom läroplanerna kräver skulle inte minoritetsbarn 
behöva att som Elina känna att de bara krymper och förminskas i skolbänken 
när deras språk, historia, erfarenheter och traditioner osynliggörs. Minoritet-
ernas historia, språk, religioner och traditioner är en del av Sveriges kultur-
arv, men än idag genljuder ekon från de nationella minoriteternas historia i 
hur skolan bemöter nyanlända elever och deras många språk, kunskaper och 
erfarenheter. De fem nationella minoriteterna inklusive urfolket samerna gör 
det möjligt att uppmärksamma den historiska mångfald som funnits sedan 
lång, lång tid tillbaka också i Sverige, en mångfald som vi alla är en del av. 

Referenser 
Bourdieu, Pierre & Passeron, Jean-Claude (1990). Reproduction in Education, Society and 
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18. Romani chib och språklig revitalisering utanför 
förvaltningsområdets skydd och rättigheter 

Anna Lindqvist, Angelina Dimiter-Taikon & Domino Kai 

Det nationella minoritetsspråket romani chib är centralt för romers1 fortsatta 
tillgång till sin kultur och historia, men olika omständigheter har försvagat 
språket och försvårat revitaliseringen av det. Revitalisering betyder ordagrant 
att återuppliva. I den här texten vill vi lyfta några av de av processer och his-
toriska förhållanden som har lett till att språket har försvagats och att revital-
isering av romani chib har försvårats. Kunskapsnivån om de fem nationella minoriteterna och deras rättigheter är 
generellt låg bland majoritetsbefolkningen och hos personal vid myndigheter 
som har ansvar för att implementera lagen om nationella minoriteter och 
minoritetsspråk i Sverige (minoritet.se 2017; Socialstyrelsen 2021). Bilden av 
den svenska historien som ett enspråkigt land med enhetliga traditioner lever 
kvar hos många människor. Undervisningen i skolan och samhällsdiskursen 
har huvudsakligen synliggjort majoritetsbefolkningens historia, språk och liv 
medan de nationella minoriteternas har varit mindre framträdande, vilket 
sannolikt har bidragit till att upprätthålla den föreställningen. Kunskaper om nationella minoriteters rättigheter är speciellt viktiga i 
vård, socialtjänst, förskola och skola för att göra det möjligt för dessa verk-
samheter att säkerställa att barns och sårbara människors rättigheter tillgodo-
ses. Rättigheter som berör dessa verksamhetsområden är exempelvis rätten 
att använda sitt nationella minoritetsspråk i olika sammanhang, rätten att få 
tillgång till modersmålsundervisning i skolan eller att få äldrevård på 
modersmålet. Dessutom är barns rätt till sitt språk, sin kultur och sin identitet 
viktig att ta hänsyn till vid placeringar utanför hemmet. För att placera språk-
lig revitalisering av romani chib i ett sammanhang, inleder vi med en bak-
grund om den nationella minoriteten romer i Sverige. 

— 
1 I Sverige ingår resande/resandefolket i gruppen romer och resanderomani ingår som en varietet av 
romani chib. 
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Romer i Sverige 
Romer omnämns för första gången skriftligt i Sverige i Stockholms tänkebok 
1512. Dokumentet är ett slags protokoll från stadens råd. Där beskrivs att det 
kommer en grupp människor som i dag ses som den första dokumenterade 
gruppen romer i Sverige. Romer och språket romani chib har alltså funnits i 
Sverige i mer än 500 år. I dag lever mellan 50 000 och 100 000 romer i Sverige 
(Bijvoet & Fraurud 2008). Den romska gruppen delades tidigare upp i fem 
grupper; finska romer, svenska romer, utomnordiska romer, nyanlända 
romer och resande. Uppdelningen beskrivs som ”mer eller mindre officiell” 
och att man nu betraktar den romska gruppen som heterogen med betydligt 
fler undergrupper. Det är inte alla ur resandegruppen som betraktar sig som 
romer medan andra gör det enligt utredningen Långsiktig stadga i arbetet 
framåt – en myndighet för romska frågor (Ds 2019:15). 

I språket romani chib ryms olika språkliga varieteter, det vill säga olika 
sätt att tala och skriva språket. Historiskt har flera romska grupper levt i 
Sverige. Under 1500- och 1600-talen fanns exempelvis Kaale (finska romer) 
och Resanderomer i Sverige. Under 1800-talet kom Kelderashgruppen från 
Ryssland och under 1990-talet kom grupper från Balkan till Sverige som 
flyktingar från kriget. I Sverige finns nu 10–20 varieteter av romani chib 
enligt minoritet.se (2024), vilket är betydligt fler än i våra grannländer. 

Idag och historiskt har många romer utsatts för omfattande antiziganism2 

som historiskt varit sanktionerad av statliga myndigheter (Ds 2014:8). Den 
strukturella antiziganismen har varit närvarande i Sverige och i hela Europa 
sedan länge. Denna varaktiga rasism var en del av den interna kolonialismen 
i Europa. De historiska kännetecknen av denna är fortfarande närvarande 
och synliga i vår tid inom flera samhällsområden (Alinia m.fl. 2024). Anti-
ziganismen i Sverige ledde till att många romer inte fick ha fasta bostäder 
man tvingades därför att flytta omkring och bo i tält och husvagnar långt in 
på 1960-talet. Romska barn omhändertogs och placerades i hem hos majo-
ritetsbefolkningen i syfte att göra dem till en del av majoritetsbefolkningen 
genom assimilation. Det finns många vittnesmål exempelvis från resande-
gruppen som beskriver detta (Ds 2014:8). Detta har, förutom annat lidande, 
orsakat förlust av språket romani chib eftersom de omhändertagna barnen 
— 
2 Antiziganism är en bestående latent struktur av föreställningar fientliga mot romer som kollektiv, 
vilka på det individuella planet manifesteras som attityder och i kulturen som myter, ideologi, folkliga 
traditioner och bildspråk, och i handlingar – social eller legal diskriminering, politisk mobilisering 
mot romerna, och kollektivt eller statligt våld – vilket resulterar i och/eller syftar till att fjärma, driva 
bort eller tillintetgöra romer just för att de är romer. (www.sverigemotrasism.nu, SOU 2010:55) 
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inte har vuxit upp med sitt språk och kultur. Det har dessutom lett till att 
människor har försökt dölja sin tillhörighet till den romska gruppen genom 
att undvika att tala romani chib offentligt (Rodell Olgaç & Dimiter-Taikon 
2013). Många romer fick inte tillgång till skolgång förrän i mitten på 1960-
talet och under 1970-talet. Det var inte på samma sätt för alla romska grup-
per. Det fanns romer som redan då gick i skolan. Skillnaden mellan den rom-
ska gruppen som helhet och majoritetsbefolkningen var att många romer 
systematiskt nekades tillgång till skola och utbildning, vilket är en av de orätt-
visor som har drabbat gruppen. 

I nästa avsnitt introducerar vi en speciell sorts orättvisa som handlar om 
tillgång till kunskap och att bli trodd och sedd som en person som bär giltig 
och relevant kunskap. Miranda Fricker (2007) kallar den epistemisk orättvisa. 

Epistemisk orättvisa 
Miranda Fricker (2007) beskriver en speciell typ av orättvisa som hon kallar 
epistemisk orättvisa. Den handlar om orättvisor som rör kunskap på olika 
sätt. En aspekt av epistemisk orättvisa är tolkningsorättvisa, den orättvisa 
som innebär att grupper av människor inte har tillgång till en tolkningsram 
eller begrepp som behövs för att kommunicera sina erfarenheter. Detta inne-
bär att det finns risk att dessa upplevelser inte förstås på ett adekvat sätt inom 
majoritetsbefolkningen. Ett exempel skulle kunna vara att erfarenheter av att 
bli separerad från sin kultur eller sitt språk kan vara svåra att uttrycka så att 
det kan förstås på ett meningsfullt sätt om det inte finns en ömsesidig tolk-
ningsram för upplevelserna. Det kan i sin tur medföra att konsekvenserna av 
förlusten och utsattheten blir osynliga och att gruppen eller individen själv 
skuldbeläggs. Fricker (2007) exemplifierar med ett fall där en kvinna utsattes 
för sexuella trakasserier på sin arbetsplats, men som utan ord för detta inte 
hade möjlighet att berätta om det på ett sätt som kunde förstås på ett men-
ingsfullt sätt. 

En annan aspekt av epistemisk orättvisa kallar hon för vittnesorättvisa. 
Det innebär ”att en fördom gör att en mottagare tillskriver en talare alltför 
låg grad av trovärdighet” (Fricker 2007, s. 13). I Sverige finns en lång historia 
av att behandla och se romer som okunniga och oförmögna att fatta beslut 
om sig själva och sin familj samt att uttalat betrakta dem som mindre vetande. 
I förordet till ”Den okände och mörka historien – Vitbok om kränkningar 
och övergrepp under 1900-talet” skriver Erik Ullenhag, tidigare integrations-
minister, om de svenska myndigheternas sätt att behandla romer:  
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Samhällsinsatser för att hjälpa romerna sattes in men det gjordes utan samråd 
med dem som skulle beröras av åtgärderna. Romer ansågs helt enkelt inte för-
stå sitt eget bästa. (Ds 2014:8) 

Liknande saker sker än idag och motverkar insatser som är tänkta att stödja 
exempelvis revitalisering av språket. Det sker på olika nivåer, inte bara i fråga 
om när myndigheter ska bilda sig en uppfattning om vad en grupp har för 
behov eller synpunkter, utan också i samtal på individnivå. 

Romani chib och språklig revitalisering 
Språket romani chib talas på olika sätt av olika romska grupper. Variation-
erna i språket beror på att olika grupper vandrade under flera hundra år från 
Indien för att sedan nå fram till Sverige under olika århundraden, den första 
gruppen under 1500-talet. Under vandringen passerade grupperna och stan-
nade kvar på platser där olika språk redan fanns. Dessa språk påverkade 
romani chib som utvecklades i olika riktningar till olika varieteter av språket. 
Några av varieteterna är relativt lika, så att talare kan förstå varandra, andra 
är mer olika. Flera av dessa varieteter riskerar att försvinna och andra att 
försvagas. De varieteter av romani chib som har funnits under längst tid i 
Sverige, den finska (kaale) och den svenska (resanderomani) riskerar att dö 
ut. Det är inte känt om båda dessa grupper har funnits i Sverige sedan 1500-
talet, men vi vet att dessa två grupper har funnits under längst tid i Sverige. 
Andra varieteter av språket som exempelvis kelderash, lovari och arli är ofta 
i behov av arenor där språket ses som naturligt, förväntat och välkommet 
(Lainio & Pesonen 2021) samt ses som en tillgång. Detta för att motverka att 
talare övergår till att uteslutande tala majoritetens språk, det vill säga genom-
gå en språkbytesprocess (Fjellgren & Nord 2021), vilket flera av de andra 
nationella minoritetsspråken också riskerar att drabbas av. Domänförluster 
är ytterligare en svårighet som språket drabbas av (Bijvoet & Fraurud 2008). 
Det vill säga när talare inte längre har ordförråd och språk för vissa samman-
hang i livet eller samhället, som i hemmet, i skolan eller på arbetet. Flera av 
varieteterna behöver stöd för att bevaras och stärkas till fullvärdiga språk som 
kan användas i alla delar av livet, med andra ord revitaliserias.  

Det finns lagar och politik som syftar till att skydda de nationella minori-
teternas kulturer och att stärka deras möjligheter till inflytande samt att 
stödja minoritetsspråken så att de hålls levande för kommande generationer. 
Skyddet skiljer sig åt för de olika nationella minoritetsspråken och därmed 
för de olika nationella minoritetsgrupperna.  
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Lagar som skydd för nationella minoritetsspråk 
Lagen om nationella minoriteter och minoritetsspråk (2009:724) stiftades 
som skydd för nationella minoriteters kultur och språk. Av den framgår att 
de nationella minoriteterna är judar, romer, samer, sverigefinnar och tor-
nedalingar. Samerna fastställdes som urfolk av Sveriges riksdag 1977 (Prop. 
1976/77:80) och har både nationell minoritetsstatus och urfolksstatus. 

Svenska minoriteter är nationella för att de uppfyller speciella krav för att 
erkännas som nationell minoritet enligt Europarådets ramkonvention och 
riksdagens beslut: vara en grupp med en uttalad samhörighet, som går att 
urskilja från den övriga befolkningen och ha en religiös, språklig, traditionell 
eller kulturell särart, som den inte delar med andra och gruppen vill behålla 
sin identitet som grupp (Länsstyrelsen, 2024). 

I och med Lagen om nationella minoriteter och minoritetsspråks för-
stärkta skydd (Lag 2009:724 & SFS 2019:938), tillsammans med Sveriges 
ratificering av Europarådets ramkonvention om skydd av nationella mino-
riteter och språkstadgan om landsdel- eller minoritetsspråk som ratificerades 
år 2000, blev de fem språken erkända nationella minoritetsspråk i Sverige (SÖ 
2000:2). Därmed är dessa minoriteters kulturliv inkluderade i svensk kultur 
och svenskt kulturarv. Det innebär att staten är skyldig att främja de nation-
ella minoriteternas kultur och göra den tillgänglig för alla. Myndigheter fick 
då dessutom ett ökat ansvar för minoritetsspråken. De fem svenska nation-
ella minoritetsspråken är finska, meänkieli, romani chib, jiddisch och sam-
iska. I flera av språken ryms varieteter av dem. I samiskan finns varieteter 
som nordsamiska, sydsamiska, lulesamiska, pitesamiska och umesamiska i 
Sverige, de två senare med få talare. I relation till den nationella minoriteten 
tornedalingar finns grupperna kväner och lantalaiset3 nära med varieteter av 
språket. Många meänkielitalare lyfter själva vikten av att räkna in varieteterna 
kvänska och lannankieli i meänkieli.  

De som talar det nationella minoritetsspråket meänkieli med varieteter kallar 
sig tornedalingar, lantalaiset eller kväner beroende på vilket område de kom-
mer ifrån eller bor i. Tornedaling, kvän och lantalainen används för att 
beteckna både en regional och en kulturell identitet. (minoritet.se 2024) 

Exempel på lagar som explicit nämner och skyddar nationella minoritets-
språk är; Språklagen 2009:600; Minoritetslagen 2009:724, Skollagen 2010:800 

— 
3 Tornedalingar har länge varit namnet på en grupp som består av flera grupper med olika varieteter 
av meänkieli, tornedalingar, kväner och lantalaiset. Se ”Som om vi aldrig funnits” (SOU 2023:68). 
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med en ändring i skollagen SFS 2022:833. I språklagen (2009:600) framgår att 
människor som är bosatta i Sverige har rättigheter när det gäller tillgång till 
språk: 

14 § Var och en som är bosatt i Sverige ska ges möjlighet att lära sig, utveckla 
och använda svenska. Därutöver ska 

1. den som tillhör en nationell minoritet ges möjlighet att lära sig, utveckla 
och använda minoritetsspråket […]. 

Myndigheter ska samråda med de nationella minoriteterna angående frågor 
som gäller dem. Kulturdepartementet (2024) utrycker det så här:  

Alla myndigheter, kommuner och regioner har ett ansvar för att främja mino-
ritetsspråken, sprida information och se till att de som tillhör de nationella 
minoriteterna får möjlighet till delaktighet och inflytande i frågor som rör 
dem. 

Det kan i praktiken innebära att myndigheter, kommuner och regioner 
formar referens- eller dialoggrupper som är knutna till en viss myndighet och 
det är också önskvärt att utöver det hålla samråd som är öppet för alla som 
vill delta för att inkludera personer som inte finns med i referensgrupper eller 
andra grupper som är slutna. Förvaltningsområden 
I Sverige finns idag förvaltningsområden för språken samiska, meänkieli och 
finska som ger ett ökat skydd för de tre minoritetsspråken bland annat genom 
att ett barn med ett nationellt minoritetsspråk som arvsspråk4 i förvaltnings-
områdena har rätt till förskoleplats ”där hela eller en väsentlig del av utbild-
ningen bedrivs på finska, meänkieli eller samiska” enligt Skollagen. ”För 
talare av tre av de nationella minoritetsspråken – finska, meänkieli och sam-
iska – finns också särskilda rättigheter att kontakta myndigheter på sitt 
språk” (Skollagen, Lag 2010: 800). Kommuner som är del i ett förvaltnings-
område får statsanslag som är riktade mot verksamhet som stödjer det speci-
fika nationella minoritetsspråket. Jiddisch och romani chib anses vara ter-
ritoriellt obundna och har därför inte förvaltningsområden.  

— 
4 Arvspråk – ett språk som har funnits i tidigare generationer i släkten. Ett arvsspråk kan man ha utan 
att vara talare av språket. 
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Kaalegruppen har dubbel minoritetsstatus, finsk och romsk. Det finns 
därför formellt möjlighet för gruppen att få stöd och service relaterade till 
finskt förvaltningsområde. Det innebär alltså att en av de romska grupperna 
har det förstärkta stödet i relation till språket finska. I vissa sammanhang 
finns dock röster som menar att kaaleromer inte inräknas in i gruppen 
sverigefinnar på samma sätt som den icke-romska gruppen sverigefinnar och 
att de därför får svårare att få tillgång till sina rättigheter. 

Mot bakgrund av de lagar som har skapats och skärpts för att ge skydd till 
de nationella minoriteternas rätt till språk och kultur diskuterar vi olika 
omständigheter och processer som kan ha försvårat språklig revitaliseringen 
av romani chib. 

Revitalisering utanför förvaltningsområdets skydd  
En kommun kan ansöka om att ingå i ett förvaltningsområde för språken 
finska, meänkieli och samiska genom att lämna in en ansökan till Regerings-
kansliet om frivillig anslutning. Beslut om att en kommun ska få ingå i ett 
förvaltningsområde fattas av regeringen (Lag 2009:724). En kommun kan 
ingå förvaltningsområden för flera språk, vilket till exempel Stockholm gör 
som del i samtliga tre förvaltningsområden. 

Människors språk och identitet är tätt sammanflätade. Genom språket kan 
sätt att leva, traditioner, historia och sätt att tolka världen föras vidare till 
kommande generationer. Med hjälp av bland annat språket kan kollektiva 
minnen skapas och formas. För majoritetsbefolkningens barn stödjer för-
skola och skola återskapandet av minnen och traditioner. Det sker inte i sam-
ma utsträckning för minoriteters barn oavsett om de är nationella eller andra 
minoriteter. Det som är speciellt med nationella minoriteter är att de just är 
nationella, det vill säga svenska minoriteter och, som nämndes tidigare, är en 
del av det svenska kulturarvet.   

Barn till nationella minoriteter som bor i ett förvaltningsområde för sitt 
språk har rätt till förskola delvis eller helt på minoritetsspråket. Det innebär 
en stor resurs vad gäller revitalisering av språket. Både på kort och lång sikt. För många skolbarn är det ansträngande att delta i modersmålsundervisning. 
Den hålls ofta utanför ordinarie skoltid och i en annan grupp än den barnet 
vanligtvis går i. Om barnet dessutom inte kan språket när det börjar i skolan, 
kan motståndet mot att delta i modersmålsundervisningen bli ännu större. I 
ett sådant fall skulle en förskola på arvsspråket kunna gynna barnets möjlig-
heter att få en sammanhållen utbildning i sitt modersmål eller arvsspråk. En 
annan betydelsefull aspekt är att det är en trygghet för föräldrar att barnen 
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går i en förskola som erkänner barnets språk, kultur och traditioner. Utöver 
detta kan förskolan dessutom kan vara en revitaliserande resurs genom att 
vara en naturlig arena där det är förväntat att använda minoritetsspråken för 
både barn och vårdnadshavare. Frånvaron av ett förvaltningsområde för romani chib och jiddisch får 
alltså negativa konsekvenser för revitalisering och vård av språken. Det sam-
manfattas på följande vis i utredningen Ett starkt judiskt liv för framtida gene-
rationer: ”Sverige har valt att betrakta romani chib och jiddisch som terri-
toriellt obundna språk i Sverige. Dessa språk har därför en lägre och mer all-
män skyddsnivå” (SOU 2024:3, bilaga 2, s. 197). Flera personer ur den romska och judiska gruppen vittnar om att man ser 
det som en orättvisa att inte få del av de rättigheter och resurser som finns i 
förvaltningsområden gällande språk och kultur. En politiskt och rättsligt 
förankrad orättvisa. I en av få texter som belyser skälen till den rättsliga asym-
metrin mellan olika nationella minoriteter vad gäller förvaltningsområden 
och lokalt ansvar menar författaren att ”distinktionen mellan territoriella och 
icke-territoriella språk inte kan ses som ett välgrundat skäl till nämnda rätts-
liga asymmetri” (Persson 2020, s. 62). Under diskussionerna som föregick inrättandet av förvaltningsområden 
upplevde personer ur den romska och den judiska gruppen att de inte blev 
lyssnade på och ställde frågan: Hur kommer det sig att jiddisch och romani 
chib inte fick förvaltningsområden? Beslutfattarens svar var att språken är 
territoriellt obundna. Men när vi undersöker var de kommuner som ingår i 
olika förvaltningsområden ligger i Sverige är det lätt att se att de är spridda 
över stora delar av landet. Förvaltningsområdet för samiska sträcker sig över 
ungefär halva Sverige och i förvaltningsområdet för sverigefinska finns 
kommuner från längst upp i norra Sverige till längst ner i södra Sverige.  

Delar av den romska gruppen upplever att besluten om förvaltnings-
områden fattades utan att romer har blivit lyssnade till och fått sin kunskap 
om sig själva och sin situation respekterad och tagen på allvar. Beslutet att 
kategorisera romani chib som mindre territoriellt bundet än de tre språk som 
nu har tillgång till förvaltningsområdenas skydd, rättigheter och resurser ser 
vi som en konsekvens av epistemisk orättvisa. Den epistemiska orättvisan 
som för det första innefattar, att sakna tillgång till nödvändiga tolknings-
ramar och begrepp för att kommunicera erfarenheter av exempelvis utsatthet 
och för det andra att den kunskap någon ur en grupp förmedlar inte har 
uppfattats som användbar eller relevant. I processen som ledde till valet av 
språk som hör till förvaltningsområden har den romska gruppens kunskap 
om sin situation och utbredning i landet samt konsekvenser av beslutet inte 
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behandlats som giltiga. Vi ser det därför som en konsekvens av epistemisk 
orättvisa, som dessutom har rättsligt stöd genom lagstiftningen om särskilt 
skydd för de språk som ingår i förvaltningsområden. 

Denna orättvisa slår på flera sätt mot revitaliseringen av språket romani 
chib. Exempel på det är att om barn får stöd i att använda sina språk redan i 
förskoleåldern finns det större chans att de olika variteterna av romani chib 
kan revitaliseras, stärkas och föras vidare till kommande generationer. Ofta 
nämns en obruten utbildningskedja i romani chib som ett argument för att 
barn ska få tillgång till språket. Tillgången till förskola delvis eller helt på 
romani chib skulle kunna bidra till det. Rätten till romani chib i äldrevården 
finns, men den har sannolikt mindre inverkan på just revitalisering av språk-
et. Få kurser i språket på högskolenivå bidrar till en bruten utbildningskedja. 
Det börjar komma kurser på grundnivå, men det behövs mer för att åstad-
komma språklärare som i sin tur kan utbilda barn och vuxna i romani chib. 

Rätten att tala med myndigheter på ett nationellt minoritetsspråk kan inte 
bara underlätta kommunikationen för den som har språket som sitt första-
språk. Det ger även en signal om att språket är en del av det svenska samhället 
och att myndigheter i Sverige har skyldighet att erkänna språket som ett 
sådant och vidta åtgärder för att tillmötesgå dessa rättigheter. Det signal-
värdet är av stor betydelse. 

Avslutning 
Vi har nu beskrivit nutida och historiska förhållanden och processer som kan 
försvåra revitalisering av romani chib och sammanfattar nedan en möjlig 
serie av faktorer som kan ha orsakat hinder för eller försvårat revitalisering 
av språket. En av dessa faktorer är att romani chib har ett svagare skydd än 
de språk som har tillgång till förvaltningsområden. Det får negativa konse-
kvenser för arbetet med revitalisering av språket på flera sätt exempelvis 
genom att romska barn inte får möjlighet att lära sig språket i förskolan och 
det blir därför svårare att åstadkomma en obruten utbildningskedja i språket 
och därmed också revitalisering av romani chib. Argumentet att de tre språk 
som har förvaltningsområdets förstärkta skydd har en starkare koppling till 
ett territorium är svårt att förstå med tanke på den stora utbredning som de 
samiska och finska förvaltningsområdena har i Sverige. 

Romers kunskaper och önskemål, exempelvis om utbildning och frågor 
om revitalisering av språket romani chib, har många gånger inte tagits på 
allvar och gruppen har historiskt och idag osynliggjorts i samhället. Vi ser det 
som ett utslag av epistemisk orättvisa och särskilt vittnesorättvisa.  
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En försvårande faktor i relation till vittnesorättvisa är majoritetsbefolk-
ningens generellt låga kunskapsnivå vad gäller nationella minoriteter och 
romers historia i Sverige. Det kan exempelvis bli för svårt att förstå en rom 
som berättar om sin ovilja att offentligt berätta att hen är rom, om den som 
lyssnar inte vet någonting om historien av förföljelse. Okunskap kan även 
leda till att beslut fattas och grunden läggs till arbeten som rör romer utan 
romers inblandning vilket leder till att gruppen inte får möjlighet att delge 
kunskaper eller synpunkter vilket i fråga om revitalisering hotar kvaliteten på 
arbetet. 

Dessa orättvisor i kombination med antiziganism har i förlängningen lett 
till att många ur den romska gruppen inte har haft samma tillgångar och 
sociala rättigheter som andra människor i det svenska samhället, såsom möj-
ligheten att vara bofast eller tillgången till utbildning. Dessutom har många 
romer under mycket lång tid låtit bli, och undviker än idag, att berätta att de 
är romer av rädsla för att bli utsatta för trakasserier eller andra uttryck för 
antiziganism. Detta leder sammantaget till att det är svårt att avgöra var i 
Sverige romer lever och har levt, alltså: den territoriella bundenheten kan ha 
varit svår att slå fast när förvaltningsområdena skapades. Det kan ha lett till 
att de möjligheter som ett förvaltningsområde för revitalisering av romani 
chib skulle ha kunnat ge, har uteblivit.   

Det svagare skyddet för språket leder till dubbelt utanförskap för män-
niskor som kan ha förlorat sitt arvsspråk och kanske därmed kultur och till 
det läggs att inte räknas som fullvärdig del av den grupp nationella minori-
teter som har nationell minoritetsstatus. 

Vi föreslår avslutningsvis en revidering av Lag 2009:724 om nationella 
minoriteter och minoritetsspråk för att ge språken romani chib och jiddisch 
egna förvaltningsområden med samma skydd, resurser och rättigheter för 
språket som andra nationella minoritetsspråk har. 
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19. Berättelser från skolgången 
– ett minoritetsperspektiv 

Vera Lind 

Detta kapitel analyserar den nationella minoriteten romers relation till gym-
nasiet och till universitetet. Romska elevers situation har förändrats de 
senaste tjugo åren. Deras rättigheter har stärkts såväl i Sverige som i Europa. 
Den svenska läroplanen reviderades år 2018 och en minoritetslag antogs år 
2010 för att tydliggöra nationella minoriteters rättigheter. Därtill under-
tecknades Europarådets ramkonvention om skydd för nationella minoriteter 
och europeiska språkstadgan om minoritetsspråk år 2000. Formellt sett har 
romers rättigheter stärkts, men frågan jag ställer mig är om romska elever 
också upplever en skolvardag med stärkta rättigheter där deras kulturella 
identitet erkänns. Det är oftare lättare sagt (eller nedtecknat) än gjort att vilja 
skapa förändring i till exempel skolmiljön för minoritetsgrupper. I denna text 
får sex romska respondenter beskriva hur en skolvardag kan se ut. 

Intervjuer, orienteringar och vardagsrasism  
i vithetens rum 

Mitt arbete om romska minoriteters livsvillkor tog sin början när jag skulle 
skriva en magisteruppsats i etnologi år 2024 (Lind 2024). Jag var intresserad 
av att undersöka skolan ur ett minoritetsperspektiv. I mitt magisterarbete 
intervjuade jag romska skolelever där deras berättelser om vardagsrasism, 
motstånd och stolthet blev framträdande teman. Jag har fortsatt att intressera 
mig för romska elevers vardag och kommer i detta kapitel att analysera deras 
berättelser utifrån hur Sara Ahmeds (2010, 2011) talar om orienteringar och 
hur Philomena Essed (2005) synliggör vardagsrasism. Materialet består av 
sex intervjuer. Fem med unga kvinnor (Sofia, Klara, Maria, Rut och Lovisa) 
och en med en ung man (Johannes) som alla identifierar sig som romer. Sofia, Klara, Johannes och Rut var universitetsstuderande. Lovisa var gymnasie-
studerande. Maria studerade inte vid intervjutillfället. Intervjuerna gjordes år 
2024. Intervjuerna var mellan 35 och 75 minuter långa. Samtliga namn är 
fiktiva och jag har följt etiska regler för forskning. 
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När jag började arbetet med att intervjua, upplevde jag svårigheter med 
att försöka förstå en uppväxt som jag själv inte har egen erfarenhet av. Jag har 
dock under mitt liv fått uppleva hur jag som rasifierad person kan bli bemött 
i samhället. Att som barn ofta få frågan “men vart är du ifrån egentligen”, är 
en igenkännbar upplevelse för icke-vita personer i ett samhälle där vitheten 
är norm. Känslan av att vara ifrågasatt delade jag med mina intervjupersoner. 
Även andra teman i mina analyser kunde jag känna igen mig själv i. Ett tema 
som resonerade hos mig berör stoltheten av att vara från den romska kul-
turen, eller ha en flerkulturell bakgrund. Flera av de intervjuade berättade att 
denna stolthet vuxit med åren, särskilt när de började förstå och uppleva att 
de som icke-vita eller minoriteter inte tillhör normen i Sverige. Även jag bär 
på en växande känsla av stolthet över min mångkulturella bakgrund. 

Orienteringar och vardagsrasism För att förstå upplevelsen av att bli gjord till ”den andra” tar jag hjälp av 
Ahmeds begrepp orientering/ar (Ahmed 2010, 2011). Det innebär ett sätt att 
beskriva hur individer och grupper rör sig ut i världen på ojämlika villkor. I 
Ahmeds diskussion är vithet och vita rum i fokus för hur kroppar orienterar 
sig och hur icke-vita kan orientera sig i en vit värld (2011, 2010). Orien-
teringen sker utifrån i vilken mån världen är tillgänglig som rum för handling 
och hur detta påverkar individer och grupper (Ahmed 2010, s. 51). Det blir 
då intressant att undersöka vad denna (vita) värld gör med alla de orien-
teringar som inte platsar inom den vita normen. Ahmed skriver att rum tar 
färg av de kroppar som bebor dem. Rum tar också gestalt genom att orientera 
sig runt vissa kroppar. Rum orienteras kring vithet i så måtto som vithet inte 
syns, vithet är en självklarhet som inte ifrågasätts; den följer med vita kroppar 
som något som tas för givet (Ahmed 2010). 

Senare presenteras exempel om hur man som romsk skolelev förhåller sig 
till skolans rum, rum som utgår från en vit majoritet. Utsattheten eller syn-
ligheten man tillskrivs som icke-vit i ett vitt majoritetssamhälle är ett viktigt 
perspektiv att ha med i förståelsen för de intervjuades berättelser. För mig har 
Ahmeds beskrivning av orienteringar synliggjort den dominerande ordning 
som de romska eleverna har att förhålla sig till.  

Vardagsrasism är en form av rasism som är subtil, svårare att upptäcka 
och kan exempelvis användas genom att kränkningen lindas in i skämt. Essed 
(2005) skriver om och diskuterar vardagsrasism och menar att denna form 
av små, konstanta kränkningar kan skada individer djupt då de skapar en 
känsla av att inte känna sig hemma på en plats, att man behöver vara på sin 
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vakt eller att man inte kan greppa vad det är som gör att någonting skaver. 
Vardagsrasism var en närvarande del av de intervjuades skolgång, särskilt på 
gymnasiet. Under universitetsstudier beskriver man att klimatet är bättre och 
mer tillåtande. När jag analyserade intervjuerna blev särskilt två teman tyd-
liga, vardagsrasism samt stolthet/motstånd. Dessa teman handlar de kom-
mande avsnitten om. 

Vardagsrasism och motstånd 
De unga romernas berättelser visar att de mer eller mindre under uppväxten, 
tonåren och vuxenlivet har behövt hantera rasistiska uttryck och fördomar i 
skolan. De intervjuade berättar hur de blev stämplade som “den andra” i 
grundskolan, av klasskompisar och/eller lärare, särskilt i skolor som domi-
nerades av en vit majoritetsbefolkning. 

Det framgår att de intervjuade måste förklara, försvara och anpassa sig för 
att kunna navigera i olika sammanhang där deras identitet inte är normen. 
De intervjuade minns hur det kändes att bli uppmärksammad som annor-
lunda under barndomen. Det blir synligt i de intervjuades berättelser att var-
dagen delvis präglas av marginalisering, direkt rasism mot romer och delvis 
den lite mer smygande eller dolda vardagsrasismen. De beskriver att de irri-
terats, sårats och förminskats i vardagen, i mötet med rasistiska uttryck, men 
att man inte alltid har kunnat ta på rasismen. Med detta menar jag att det 
under intervjuerna kommer till uttryck att man i vissa fall tydligt ser rasismen 
och rasistiska påhopp medan man i andra fall kan ana att det finns fördomar 
om en eller att man tvingas ta del av rasistiska uttryck, men att de kanske vävs 
in i något annat, vilket gör de svårare att upptäcka eller motsätta sig. Rut 
beskriver att det alltid finns en brytpunkt: 

När man har berättat [att man är rom] och sett före och efter. Man kan se 
skiftningen. I ansiktsuttryck på människor ... När man, när jag berättar att jag 
har romskt påbrå. Och då händer det ju någonting. Och det... brukar finnas, 
antingen är det någon slags fascination. Man kan tycka att det är lite exotiskt. 
[…] Första reaktionen blir att jag skämtar. Konstigt nog. Och då kan jag 
förklara någon gång. Nej, nej, det här är jag. Det är, jag menar allvar. Och då 
kan nästa reaktion bli skam. De här som har reagerat kan ofta uppleva någon 
slags skam. Hur den än blir och vilka reaktioner det blir så blir det som att 
man måste hantera dem. 

Det vi får ta del av i Ruts citat handlar om vardagsrasism. I hennes beskriv-
ning av ett före och ett efter, blir det tydligt att hon inte bemöts neutralt i 
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mötet med nya människor. Hon blir placerad i ett fack, associationer formas 
och hon blir tvungen att hantera den andres reaktion, i stället för att bara flyta 
med i sammanhanget. Detta kan över tid skapa en form av stress eller en 
känsla av att inte passa in på platsen, som Essed (2005) beskriver och kan 
även riskera att man undviker vissa platser eller vissa människor för att slippa 
konfronteras av ett förfrämligande. Klara beskriver en annan typ av vardagsrasism och berättar om hur hon 
ofta behöver bemöta hur det är att ”passera” som icke-romsk. Hon berättar: 

Det värsta är nog när man är i en grupp, där personen kanske inte vet att man 
är rom. Och uttrycker sig liksom på ett elakt sätt om romer. Det där är nog 
bland det värsta. Att vara med om. För det blir så här: Ni accepterar mig. För 
att ni inte vet. Men hade ni accepterat mig om ni visste? 

I dessa berättelser finns den vardagsrasism som Essed (2005) beskriver när-
varande. Genom subtila reaktioner, svar eller frågor behöver de intervjuade 
möta vardagsrasismen genom ifrågasättande, förminskande ord om romer 
eller exotifiering. Det blir även tydligt i exemplet från Klaras berättelse att vara 
rom är att kunna passera som vit vilket kan göra att man möter en typ av var-
dagsrasism som till exempel personer med ursprung från afrikanska länder, 
inte skulle möta. Detta kan då leda till att situationer som Klara beskriver ovan 
uppstår och de i sin tur skapar en känsla av obehag och otrygghet. 

I de intervjuades berättelser framkommer det tillfällen där skolan är ett av 
de rum som vardagsrasismen tar sig uttryck inom. Det handlar om att bli 
motarbetad av en rektor, att bli ifrågasatt kring ens uppförande eller att låga 
förväntningar finns kring ens prestation. Maria beskriver hur hon inte kände 
sig hemma under gymnasietiden, då hon till en början var den enda romska 
eleven och skolan bestod av en vit majoritet. Maria beskriver under intervjun 
att denna rektor motarbetande hennes närvaro genom att göra henne till 
åtlöje henne inför andra elever: Hon gjorde sjuka grejer. Hon kunde, hon gjorde, hon kunde gå in på min Facebook, min privata Facebook och göra en status. Det här har jag till och 

med en screenshot på. Hon gick in på min privata Facebook i flödet och så 
skrev hon en status med stora bokstäver “[…] KOM IN PÅ MITT KONTOR 
NU, fattar du? Så att alla ska, alla ska veta att jag ska in på hennes kontor nu. 
Så hon skämmer ut mig typ. 

Maria berättar även att rektorn aktivt motarbetade att ytterligare en romsk 
elev skulle börja på skolan. Detta blev dokumenterat när rektorn, på en smyg-
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filmad video, sa att ”vi har redan haft många som er här och det fungerade 
inte”. Dessa erfarenheter och den påtagliga utsattheten och rasismen gör det 
tydligt att skolan inte har varit en plats där hon känt sig välkommen eller 
trygg. Marias beskrivning av rektorns agerande påminner om Esseds beskriv-
ning av hur marginaliseringen av minoritetstillhöriga studenter är ideo-
logiskt förankrad i förklaringar som ensidigt förknippar dem med problem; 
lägre intelligens, språkliga brister, otillräcklig kulturell sofistikering och brist-
ande yrkesetik eller social kompetens (Essed 2005, s. 79). I berättelsen om den 
rasistiska rektorn blir det tydligt att Maria utsattes och begränsades av rek-
torn på grunder att Maria skulle vara “problematisk” i en utbildningssitu-
ation, en negativ fördom som hon tvingats bemöta och konfrontera. Utsattheten i skolmiljön tar sig under några av intervjuerna även uttryck i 
ett ignorerande av romers historia. Rut beskriver att hon upplever ett “glapp” 
i undervisningen. Rut menar att det under stor del av skolgången har pratats 
eller skrivits om romer på ett sätt som hon inte kan relatera till eller som 
riskerar att göra den romska gruppen till “den andre” eller en exotisk främ-
ling. Rut beskriver att man inte känner sig inkluderad och berättar: 

Man blir som ett konstigt studieobjekt på något sätt. Man förstår liksom inte 
riktigt ibland ... Vem är den här gruppen? Jag kan ju känna att jag inte känner 
igen mig i beskrivningen att jag skulle vara … en egen grupp. Det är egent-
ligen inte förrän man aktivt lyfter ut och så här eller på något sätt använder 
sådana här begrepp [generaliserande beskrivningar om hur romer ”är”] som 
man känner är det här utanförskapet.   

Ahmeds (2010, 2011) diskussion kring vithet och vita rum handlar om hur 
kroppar orienterar sig och hur vissa kroppar är mer hemma i vissa rum på 
grund av dessa rums dominerande vithet. Vithet tenderar att vara osynlig och 
tas för given, vilket gör att andra orienteringar, såsom de romska elevernas, 
blir märkbara som avvikande. Ahmeds idé om att vithet inte konfronteras 
synliggör hur de subtila formerna av rasism gör det svårare för de romska 
eleverna att identifiera och bekämpa dessa uttryck. Detta blir tydligt i beskriv-
ningar av att känna sig irriterad, sårad och förminskad utan att alltid kunna 
sätta fingret på rasismen. Intervjupersonernas berättelser om att bli mot-
arbetade av en rasistisk rektor och uppleva fördomar i undervisningen är 
exempel på hur vithet och dess maktstrukturer institutionaliseras. Detta bely-
ser Ahmeds begrepp om hur rum orienteras kring vithet och hur detta formar 
individers erfarenheter. 
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Berättelser om motstånd 
De intervjuade ger uttryck för olika former av direkta motståndsaktioner. 
Motståndet och uppmärksammandet av rasism under gymnasie- och univer-
sitetstiden tar sig exempelvis uttryck genom att de intervjuade räcker upp 
handen för att ifrågasätta lärare angående avsaknad av romsk historia i 
undervisningen eller avsaknad av undervisning kring nationella minoriteter. 
Även avsaknad av undervisning kring nationella minoriteters rättigheter är 
något de intervjuade berättar om, och alla de intervjuade står upp mot 
användning av z-ordet vilket flera av de intervjuade beskriver att de under 
gymnasie- eller universitetstiden kan eller vågar göra. Johannes berättar: 

Men under min skolgång så var det jättetydligt att romer alltid valdes att ta 
bort när man pratar om förintelsen. Och då uppstår ju frågan varför? Sen kan 
jag ju själv läsa. Och jag gjorde det väldigt mycket. Jag samlade på väldigt 
mycket kunskap. Och ... Flera gånger när jag räckte upp handen och inform-
erade läraren till exempel att ... Nämen … Ja men det var ju också romer då 
… Det var ju också romer. 

Att räcka upp handen synliggör ett aktivt motstånd mot ignorant undervis-
ning. Denna vilja att stå upp för sin kultur och historia framkommer tydligt 
i de intervjuades berättelser. En vilja som föds ur en känsla av ansvarstagande 
gentemot sig själv, men även andra romer. Detta vittnar om en känsla av att 
göra motstånd i relation till en ansvarskänsla gentemot ett kollektiv. Detta 
kan vara emotionellt betungande (Essed 2005) men också upplyftande 
genom att en känsla av upprättelse kan skapas. Det handlar om en form av 
motstånd, både i relation till kollektivet och till sig själv. Rut berättar om sin 
syn på att romer, som med tanke på historien, har ett starkt psyke och driv-
kraft (se även Ericsson 2024). Hon menar att på grund av långvarig diskri-
minering har en form av motståndskraft förvärvats både i personlighet och 
kulturella mönster. Hon berättar: ”Vi har ju i generationer jobbat i motvind” 
och menar vidare att detta gör något med hur kulturer formats. Rut fortsätter 
berätta. Jag skulle säga att väldigt många romer har rätt starkt psyke. Det har varit den 

där knutna näven i fickan. Det har varit någonting med vår mentala styrka på 
något sätt. Det matas på liksom. Man kör på. Oavsett vad det gäller. Man står 
stark. Det finns ju ett uttryck som vi har som heter: “Begrav mig stående.” 
Och det har dels med stolthet att göra. Spelar ingen roll vad ni gör. Vad ni 
säger. Jag står stolt liksom. Men det är också den eviga kampen. 
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Genom Ahmeds (2010, 2011) orienteringsbegrepp kan vi här förstå att stolt-
heten och motståndet som de intervjuade berättar om, vittnar om en form av 
orientering som kantas av motvind. I berättelserna om vardagsrasismen blir 
det tydligt att vardagen och skolgången präglats av motvind, att konstant röra 
sig i en vithetsnorm där ens romska identitet och kultur ofta ifrågasätts. I 
berättelserna om motståndet och stoltheten blir det tydligt att man trots 
motvinden inte låter detta frånta ens rättigheter i samhället. Genom styrka, 
mod och ett nätverk av stöttande familjemedlemmar och vänner, beskriver 
de intervjuade hur man trots motvind och till viss del des-orientering i det 
vita rummet ändå kan orientera sig i rum där man inte tillhör normen. De 
rum för handling som Ahmed menar är en fundamental del av hur ett gör-
ande i världen kan formas och skapas blir för de romska ungdomarna till-
gängliga genom motstånd och kämpaglöd. 

Rasism återspeglar maktförhållanden i samhället men visar sig tydligt ge 
upphov till vardagsmotstånd. Flera av de intervjuade berättar hur de känner 
en stolthet över sin identitet och sin kultur. Lovisa exemplifierar detta genom 
att berätta om hur hon valde att sluta gömma sin romska identitet vid en 
punkt när hon kände att ”nej, jag ska inte dölja det. Jag ska berätta att jag är 
rom” efter att ha blivit ombedd att dölja sin identitet på en tidigare arbets-
plats. Lovisa berättar att hon är och alltid har varit stolt över sitt ursprung, 
sin kultur och inte tänker dölja det i exempelvis arbetssituationer: 

Men som tur så var kunderna [på det dåvarande jobbet] väldigt förståeliga. 
De har en invandrarbakgrund och sånt. Och liksom pratade om historia. Och 
jag berättade lite. Och de förstod mig och de gillade mig. Och de föredrog att 
jag skulle jobba med dem istället. Och i slutet. De gillade mig jättemycket. Och 
de sa att inom vår kultur så jobbar inte, alltså några kvinnor, kvinnorna 
brukar inte jobba. 

Att vara öppen med sin identitet kan ses som uttryck för ett aktivt motstånd 
och en motreaktion mot rådande maktstrukturer. Att kliva in i situationen 
med en öppen romsk subjektsposition stärker känslan av att stå upp för den 
man är och samtidigt bidra positivt till ens möjlighet att orientera sig på 
platsen. Detta kan sedermera leda till en positiv spiral där du blir bekräftad i 
den position du visar fram, vilket enligt Ahmed innebär att du genom att ta 
plats i ett sammanhang befäster vilka egenskaper du innehar som gynnar 
situationen. Detta kan sedermera leda till att det blir mer självklart att röra 
sig i dessa rum eller som Ahmed skriver; att ditt varande-i-världen innefattar 
detta rum (Ahmed 2010, 2011). 
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Hos de intervjuade kommer planer kring framtida karriärdrömmar till 
tals, en del av de intervjuade drömmer om att jobba som egenföretagare, en 
jobbar redan som modell och vill kombinera detta med sin universitets-
utbildning, en annan av de intervjuade utbildar sig just nu till gymnasielärare 
och jobbar även med frågor kring romers rättigheter vid sidan av studierna. Jag tolkar dessa framtidsplaner som en form av motstånd. På grund av den 
marginaliserade position som romer i Sverige har tvingats leva med under 
lång tid blir stora framtidsplaner ett sätt att bryta sig ur den positionen och 
ta makt över sina egna livsmanus (se Runfors 2012). Man kan se dessa fram-
tidsorienterade planer som ett uttryck av ett utmanande av dominerande 
samhällsdiskurser som historiskt har begränsat romer på möjligheter att ha 
liknande framtidsplaner som den vita majoritetsbefolkningen i Sverige (se 
ex.vis Ericsson 2024; Rodell Olgaç 2006). 

Avslutning 
De intervjuades berättelser om vardagsrasism visar hur rasistiska strukturer 
påverkar deras dagliga liv och identitet. Exempel visar hur skolmiljön kan 
vara en arena för systematisk rasism. Exemplet med den rasistiska rektorn 
understryker hur rasism i skolan kan manifestera sig, vilket begränsar de 
romska elevernas möjligheter och påverkar deras psykiska välmående och 
akademiska utveckling. Esseds (2005) teori om vardagsrasism hjälper oss att 
förstå dessa upplevelser som en del av större samhälleliga mönster. Samtidigt 
framträder också en motståndskraft och en stolthet som bidrar till deras 
identitetsutveckling och känsla av egenmakt. Detta dubbeltydiga förhållande 
mellan utsatthet och motstånd är centralt för att förstå deras erfarenheter av 
vardagsrasism i skolan och samhället i stort. 

Motståndet är synligt i de intervjuades berättelser genom en rad olika ut-
tryck. En viktig slutsats är att dessa motståndspraktiker är varierande. Mot-
ståndet kommer till uttryck genom att uppföra sig flexibelt i diskussioner 
med lärare, hur man väljer att agera mot förutfattade meningar om hur romer 
”bör” uppträda eller genom att man trots motvinden inte ger upp. De inter-
vjuade ger alla uttryck för frustration och irritation kring att romer fort-
farande marginaliseras och utsätts för kränkningar. En viktig iakttagelse att 
ta med sig från deras berättelser är den starka känsla för vem man är och ens 
romska identitet, samt hur man vill skriva sitt livsmanus. En annan viktig 
iakttagelse är att motståndet som är starkt närvarande i de intervjuades var-
dag utgör en “normaliserad” praktik. 
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20. ”Man är så instängd i det svenska” 
– judiska upplevelser av politiken 

för nationella minoriteter 

Mirjam Katzin 

Det politiska åtagandet vad gäller nationella minoriteter är tänkt att kom-
pensera för historiska oförrätter begångna mot de minoriteter som befunnit 
sig i Sverige under lång tid. De fem nationella minoriteterna är utvalda efter 
av regeringen uppställda kriterier som bland annat handlar om att det är 
grupper med historiska eller långvariga band till Sverige som förenas av en 
religiös, språklig, traditionell och/eller kulturell tillhörighet till sin grupp. 
Den judiska minoriteten har stärkts av minoritetspolitiken sedan 1990-talet, 
men arbetet med nationella minoriteter utförs ofta pliktskyldigt och brist-
fälligt, där de fem minoriteterna (judar, romer, samer, sverigefinnar och tor-
nedalingar) klumpas ihop trots sina olika förutsättningar (SOU 2024:3). Fokus i denna artikel kommer vara på den judiska minoritetens möte med 
förståelsen hos det offentliga, alltså myndigheter på nationell och lokal nivå. 
Artikeln kommer att baseras på den studie jag gjorde bland judiska Malmö-
bor inför skrivandet av min rapport Med kippa på Möllan? En rapport om att 
stärka judiskt liv i Malmö (Katzin 2022). 

Syftet med detta kapitel är att undersöka hur den judiska minoriteten i 
Sverige upplever och påverkas av politiken för nationella minoriteter. Kapitlet fokuserar på hur judiska Malmöbor formar sin identitet i relation till 
majoritetssamhället, särskilt i fråga om religionens betydelse och dess kroc-
kar med en sekulär norm. Det belyser också hur historiska erfarenheter av 
förföljelse skapar behov av trygghets- och säkerhetsåtgärder. Avslutningsvis 
diskuteras möjligheter och utmaningar i minoritetspolitiken. Studien som 
presenteras i kapitlet baseras på tre huvudsakliga material: samrådsprotokoll 
från möten mellan judiska Malmöbor och Malmö stad (2019–2022), en 
digital kvalitativ enkätstudie med 39 deltagare samt fördjupade intervjuer 
med tio av dessa, utförda under våren 2022. Intervjupersonerna valdes ut för 
att få en spridning i ålder, könsidentitet, församlingsmedlemskap och rela-
tion till den judiska identiteten. Kapitlet använder citat och berättelser från 
enkäterna och intervjuerna, där deltagarna fått fingerade namn. 

225 



  

 
 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

VÄGSKÄL FÖR INKLUDERING 

Vad innebär politiken för nationella minoriteter? Under senare delen av 1900-talet började minoriteternas situation ses i ett 
nytt ljus i Europa, vilket ledde till Europarådets ramkonvention om nation-
ella minoriteter och minoritetsspråkstadgan, ratificerade av Sverige år 2000. 
Dessa markerade ett avståndstagande från tidigare assimilationspolitik och 
ålade stater att aktivt skydda och stärka minoriteters rättigheter. 

Sveriges historia präglas av förtryck av nationella minoriteter, där assi-
milation länge varit den förhärskande strategin. Lars Elenius (2009) beskriver 
hur Sverige under 1800-talet utvecklade en monokulturell nationalstat med 
en politik som de facto syftade till att assimilera etniska minoriteter. Assimi-
lation kan ske ”automatiskt”, genom att individer successivt sugs upp i majo-
ritetssamhället, eller med mer eller mindre tvång (som kan bestå i allt från 
tvångsdop till sociala normer som begränsar möjligheten att på ett positivt 
sätt leva i sitt minoritetsskap). Assimilationen har lett till förlust av språk och 
traditioner bland minoriteter och lett till att minoriteterna antingen har 
dragit sig undan eller övergivit sina egna kulturella identiteter. 

Lagen om nationella minoriteter och minoritetsspråk (SFS 2009:724), som 
trädde i kraft 2010, syftar till att kompensera för historiska orättvisor genom 
att stärka minoriteternas rättigheter. I propositionen som föregick lagen 
beskrivs detta som ett ”senkommet erkännande” av grupper som länge osyn-
liggjorts och undertryckts (Prop. 2008/09:158). Trots denna lagstiftning 
kvarstår utmaningar i implementeringen av minoritetspolitiken, särskilt i 
fråga om hur den anpassas till minoriteternas specifika behov. 

Målet med politiken för nationella minoriteter är att både skydda och 
stärka de nationella minoriteterna samt ge individer som tillhör minoritet-
erna ökad möjlighet till inflytande över samhället och sina egna liv. Centralt 
i politiken för de nationella minoriteterna är också minoriteternas egna 
röster, självbestämmandet och den egna definitionen av behov. En central 
fråga i minoritetspolitiken rör balansen mellan universell jämlikhet och 
erkännandet av gruppspecifika behov. Många minoriteter vill inte bara leva 
jämlikt, utan även ha möjlighet att bevara sin särart på lika villkor som 
majoritetssamhället. Det är en spänning mellan en ideologi som strävar mot 
jämlikhet på universell grund och en som strävar mot ett mångkulturellt 
samhälle och denna spänning visar sig i implementeringen av minoritets-
politiken. 
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Om Sveriges nationella minoritet – judar Judar har levt i Sverige i 250 år och har genomgått en gradvis förändring i sin 
relation till majoritetssamhället. Från att ha varit en negativt särskild grupp 
med begränsade rättigheter fick judar successivt medborgerliga rättigheter, 
om än under lång tid med begränsningar i att leva fullt ut som judar. I dag 
erkänns gruppen som en nationell minoritet med rätt att bevara sin kultur 
och identitet. 

Dencik (2007) beskriver hur en judisk renässans har vuxit fram sedan 
1980- och 1990-talen, där banden till den judiska identiteten har stärkts och 
assimilation inte längre ses som en självklar väg till trygghet. I stället har krav 
på erkännande och likabehandling blivit mer framträdande. Politiken för 
nationella minoriteter har på flera sätt förändrat relationen mellan den 
judiska gruppen och majoritetssamhället, vilket skapat bättre förutsättningar 
att leva judiskt utan att behöva ge avkall på sin identitet. 

I SOU 2024:3 Ett starkt judiskt liv för framtida generationer föreslås en 
nationell strategi för att stärka judiskt liv i Sverige, framtagen i nära dialog 
med den judiska minoriteten. Där konstateras att förutsättningarna för 
judiskt liv inte är statiska eller isolerade, utan påverkas av majoritetssamhället 
och av politiska beslut. Framför allt framhävs antisemitism som ett hinder, 
men också den bristande kunskap och förståelse för det judiska som finns 
såväl hos myndigheterna som i det svenska majoritetssamhället i stort. 

En avgörande skillnad mot de andra nationella minoriteterna är att den 
judiska gruppen både är etniskt och religiöst definierad. Detta gör att den 
nationella minoritetspolitiken måste sammanvävas med frågor om religions-
frihet och hur den starka protestantisk-sekulära norm som råder i Sverige 
kan göra bättre plats för religiösa minoriteter. Dessutom har den judiska 
minoriteten särskilda erfarenheter av förtryck och förföljelse vilket behöver 
tas i beaktande. 

Minoritet i majoritetssamhället Judendomen är svår att fånga därför att den både är en religion (med flera 
olika religiösa inriktningar) och en etnisk kategori, med gemensamma tradi-
tioner. Det finns en gemensam historia som tar sig uttryck genom traditioner 
och sedvänjor som skapar en kulturell specificitet och samhörighet mellan de 
som räknar sig som judar. Enligt uppskattning (Dencik 2009) finns ca 20 000 
personer i Sverige idag som själva identifierar sig som judar. Hur dessa är 
fördelade över landet är dock okänt. En stor del av den judiska gruppen i 
Sverige är antingen själva invandrade till Sverige eller barn till invandrare. De 
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allra flesta är dock svenska medborgare och identifierar sig som svenskar, 
samtidigt som de identifierar sig som judar.  

Det är idag etablerat att judar inte bara ska ses som en religiös gruppering, 
utan också som en etnokulturell minoritet. Dencik (2003) menar, med stöd i 
empiriska studier han genomfört bland svenska judar, att de främsta kompo-
nenterna i den svenska judiska identiteten idag ligger i en känsla av gemen-
skap med det judiska folket och en lojalitet till det judiska arvet, medan reli-
giösa aktiviteter spelar en mindre roll. Sekulära tendenser i det västerländska 
samhället präglar tydligt den judiska gemenskapen i Sverige.  

Lars Dencik (2009) menar att den judiska gruppen under 2000 år i försk-
ingringen har utvecklat ett förhållningssätt som han kallar ett ”diasporiskt 
minoritetsmedvetande”. I detta ingår upplevelsen av att ständigt befinna sig 
i minoritet och de anpassningar till det omkringliggande samhället som detta 
har inneburit. Men där ingår också upprepade upplevelser av kulturellt 
förtryck och livshotande förföljelse, som intar en central plats i den kollektiva 
hågkomstberättelsen. Livet som minoritet i diasporan innebär för många i 
det postmoderna tillståndet att vara på samma gång insider och outsider. Den 
”diasporiska” personen måste kunna klara av den ambivalens som denna 
dubbelhet innebär och vara beredd att ”göra sig hemmastadd med en viss 
hemlöshet” (Dencik 2003, s. 99, min översättning). 

Andrew Buckser (2000) menar att etniska grupper ofta ses som isolerade 
enheter med en kontinuitet i språk och kultur, vilket i viss mån har gällt den 
judiska minoriteten när en tillräcklig ”kritisk massa” funnits på en plats. När 
gruppen är liten och integrerad i majoritetssamhället blir den judiska iden-
titeten svagare. Många europeiska judar ser idag sin judiskhet som en del av 
en bredare identitet, där betydelsen varierar från person till person och exem-
pelvis handla om trosuppfattning, kultur, familj eller något annat. Buckser 
menar att det judiska därför, snarare än att ses som en religion eller en etni-
citet, ska ses som ett ”symboliskt utrymme” (symbolic space, Buckser 2000, s. 
730) i vilket individerna själva kan sätta ihop de delar av det judiska som de 
önskar i sina identiteter. 

Många judar idag väljer alltså att observera vissa subjektivt utvalda tradi-
tioner och fyller dem med personlig mening utifrån sin plats i samtiden. Flera 
deltagare i min studie beskriver sin judiskhet som en komplex och varierande 
del av sin identitet. I intervjustudien beskriver Rachel, en kvinna som flyttat 
till Malmö från en mycket större judiskt sammanhang i en stor amerikansk 
stad, att hon nu lever en ”judaism light […] det är liksom precis den nivå som 
känns bra för mig personligt”. Mest tydligt uttrycker Sara, som är i yngre 
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medelåldern, detta sätt att förhålla sig till det judiska som ett ”symboliskt 
utrymme”. Ja, men jag tycker att det är viktigt att det [judiska livet] finns liksom! […] 

Alltså, jag vill inte gå på gudstjänst varje fredag och lördag och så där, jag vill 
ju kanske göra annat. Men jag vill att det ska finnas! Jag vill att någon annan 
gärna ska upprätthålla det och så vill jag kunna göra härliga små mysiga, lite 
… Det är sant! Alltså, lite så pittoreska gästspel där och bara åh, alla sångerna 
och … Men jag vill ju inte känna att jag måste vara där från 9.30 till 12 varje 
lördag! Så det är ju väldigt … Jag tycker inte själv att jag är logisk i detta! Förutsättningarna för att leva judiskt skiljer sig mycket åt i olika delar av 

landet. Grundläggande är att det behöver finnas en ”kritisk massa” för att 
kunna upprätthålla en fungerande judisk gemenskap (Dencik 2003), vilket i 
dag kan sägas mer eller mindre saknas i hela Sverige förutom i Stockholm 
(SOU 2024:3). Därför har det kommit att bli viktigt för den judiska minori-
teten med det stöd till det judiska civilsamhället som politiken för nationella 
minoriteter innebär. 

Religionens och traditionernas roll i kulturen 
Den judiska kopplingen mellan religion, etnisk identifikation, kulturella tra-
ditioner och kollektiv historieskrivning skiljer sig åt från kristendomen och 
islam, där det inte på samma sätt finns ett band mellan religiös tillhörighet 
och folktillhörighet. Till skillnad från kristendomen är inte den personliga 
trosuppfattningen den mest centrala aspekten i judendomen utan i stället ett 
visst levnadssätt enligt religiös lag samt tillhörigheten till den judiska gemen-
skapen. I Denciks (2003) studie över svenska judar definierade mer än en 
tredjedel av de svarande (som alla, trots detta, var församlingsmedlemmar) 
sig själva som sekulära judar, men en stor andel ansåg ändå att det var en 
viktig del av deras judiska identitet att observera judiska traditioner. I min 
studie finns hela skalan från de som kallar sig övertygade ateister till de som 
är observanta ortodoxa judar. Det är dock många som tycker det är centralt 
med traditioner som har sin botten i det religiösa judiska livet. 

Sältenberg (2022) beskriver hur den protestantiskt-sekulära normen präg-
lar det svenska samhället, vilket gör att judiska sedvänjor ofta behöver rätt-
färdigas, medan majoritetens religiösa rötter förblir ifrågasatta. Berglund 
(2013) påpekar att trots Sveriges självbild som sekulärt och neutralt är sam-
hället fortfarande präglat av protestantiska traditioner, vilket märks i exem-
pelvis skolsystemet, offentliga helgdagar och kalendern. 
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Många judar upplever att det kan vara svårt för den som tillhör det svenska 
majoritetssamhället att förstå vad det innebär att vara jude och leva judiskt. 
De missuppfattningar som finns kan innebära såväl en övervärdering som en 
undervärdering av det religiösas betydelse för det judiska livet. Detta är något 
som flera av deltagarna i min studie tar upp. Jacob, en man i yngre medel-
åldern som beskriver sig som mestadels sekulär, har en partner med etniskt 
svensk bakgrund och har brottats med denna missuppfattning i sin relation. Han beskriver att hon kommer från ett ”extremt sekulärt” svenskt hem och 
att hon blev obekväm när han visade eller beskrev olika traditioner som var 
viktiga för honom, som att läsa över ljusen på sabbaten. Frågan om traditionens roll i den judiska identiteten har varit i fokus på 
flera av de samrådsmöten med judiska Malmöbor som jag har studerat, då 
deltagarna önskat att judiska traditioner ska räknas in i arbetet med de 
nationella minoriteterna. Det har stött på patrull eftersom lagstiftningen 
endast talar om kultur, vilket kan tolkas som att religiösa traditioner inte ska 
stärkas som en del av den nationella identitetspolitiken. För minoriteten är 
det dock viktigt tolka in judiska traditioner som aspekter av judisk kulturell 
identitet. Som Gunnel, en äldre kvinna med svensk-judisk bakgrund, påpekar 
är detta en utmaning i förhållande till det gängse svenska förhållningssättet. Hon beklagar sig över det ointresse av och den okunskap om det judiska livet 
som hon tycker sig ha stött på i relationen till olika myndigheter. Likadant är 
det, menar hon, med andra minoriteters sätt att leva som avviker från det 
”svenska”. 

Det finns en mångfald som man måste liksom ta in i förvaltningen, så att man 
breddar sig. Man är så instängd i det svenska och ser inte mångfalden som är 
en sån rikedom! Och det tycker jag är det värsta. Personer i den judiska minoriteten upplever sig alltså ofta sig ifrågasatta eller 

begränsade av majoritetssamhället i sin vilja att leva efter eller stärka de reli-
giösa traditioner som är en central utgångspunkt för identiteten. Att leva fullt 
ut som praktiserande jude kan dessutom vara en utmaning i många delar av 
det svenska samhället. Förbud mot judisk religiös slakt infördes 1937 under 
intryck av de tyska raslagarna, och har förblivit sedan dess. Svenska judar som 
vill äta kött slaktat i enlighet med religiös lag behöver därför importera detta 
från utlandet (Dencik 2007). Detta känner flera av deltagarna i min studie av 
och önskar att det fanns möjlighet att köpa eller äta kosher i Malmö. Daniela, 
som svarat på enkäten, påpekar att det för barn från religiösa familjer borde 
vara tillåtet att ha med sig mat till skolan, eftersom skolans bespisning inte 
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erbjuder kosher. En annan aspekt av att kunna leva judiskt är att få ledigt från 
arbete och studier för att observera de religiösa högtiderna. Det har Jacob, en 
man i 30-årsåldern, varit med om har varit svårt. När han exempelvis ansökte 
om ledigt för jom kippur blev han ifrågasatt av en tidigare chef som bad 
honom att ”flytta” dagen i stället för att flytta kundmötet. Han hänför själv 
detta problem till den okunskap och ointresse som han upplever finns i det 
svenska samhället för andra sätt att leva och fira. 

Säkerhets- och trygghetsfrågor 
Diskriminering och utsatthet för judar utspelar sig i en historisk kontext där 
det förekommer en särskild hotbild mot judar. Denna hotbild samman-
hänger med förekomsten av antisemitism, en form av rasism som går ut på 
att utmåla judar som hotfulla ”andra”. Detta sker genom ett syndabockstänk-
ande där stereotyper projiceras och skuld läggs på judar på grund av upplevda 
hot som en gemenskap kan stå inför, vilket gör att judar utmålas som fiender 
och farliga av de med ett antisemitiskt tankemönster (Judaken 2018). Detta 
innebär att det i dag inte framför allt är diskriminering i vanlig mening som 
drabbar judar i Sverige. I stället är det framför allt oron för våld som gör att 
många judar känner sig utsatta och som myndigheterna behöver adressera 
för att skydda den nationella minoriteten och möjliggöra för judiskt liv. 
Denna rädsla relaterar också till de attacker som ibland sker mot judar i 
offentligheten och mot judiska institutioner världen över (ex.vis i Paris 2015, Köpenhamn 2015, Pittsburgh 2018, Halle 2019). För många judar är förföljelse, av historiska och nuvarande skäl, en ofrån-
komlig del av den kollektiva identiteten. Det innebär att judar kan ha en ökad 
känslighet för hot och hat eftersom det aktiverar ett gemensamt trauma som 
gruppen bär på. Många av deltagarna i min studie uttrycker att de upplever 
otrygghet, en del ren rädsla. Sara till exempel, beskriver att hennes utsatthet 
som judisk Malmöbo ligger just i närvaron av rädslan, snarare än i faktiska 
erfarenheter. Jag kan känna mig utsatt ändå för jag är rädd emellanåt och jag kan vara rädd. 

Speciellt när det händer olika grejer, så kan jag ju vara rädd när mina barn är 
[i församlingshuset], till exempel, att det ska komma någon galning […] Just 
när man hör om att nu har det varit ett … Någon kastar in en väska eller du 
vet så här … Då klart att jag kan bli rädd och tänka ”tänk om vi hade varit där 
då” eller ”tänk om barnen hade varit på den gruppen precis den timmen” eller 
… Men jag har inte varit så mycket utsatt så. 

231 



  

 

  
   

   
 

 

 

 

  

 

 
 
 

 

VÄGSKÄL FÖR INKLUDERING 

Dora, en äldre församlingsaktiv kvinna, skriver i enkäten att hon är rädd för 
att hon själv och andra med judisk tillhörighet ska bli utsatta. Särskilt rädd är 
hon för att barnbarnen ska råka ut för någonting. Jacob beskriver också en 
orolig medvetenhet som kan drabba honom när han går med sina judiska 
vänner till krogen för att dricka öl. Om någon av dem då bär judiska attribut 
blir han mer vaksam på omgivningen och eventuella reaktioner. Ben, en 
medelålders pappa med israelisk bakgrund, berättar att hans barn knappt vet 
vad en jude är, vilket dels beror på att han är ”så himla ateistisk”, dels på att 
han är rädd för att de ska kunna identifieras som judar.  

Ben: En del av mig tänker ’äh, om vi dämpar det lite extra mycket, då kommer 
de inte utsättas för allt det hat som finns’. Det är fruktansvärt nu när jag säger 
det rakt ut. Jag tänkte inte på det förrän nu egentligen. Jag gillar att [triumfera 
med] att jag är ateist men delvis är det detta också, tyvärr.  

Intervjuare: Men kan man säga att du lite väljer mer assimilation än vad du 
skulle vilja ha på grund av rädsla? 

Ben: Ja! [tystnad] 

Den judiska utsattheten är existentiell och central för den judiska erfar-
enheten och leder till förhandlingar om synlighet och öppenhet. Många 
deltagare i studien beskriver att de väljer att dölja sin identitet, oavsett om de 
själva varit utsatta. Det finns bland deltagarna i min studie en oro kopplad till 
att man inte vet vad man har att vänta sig i olika interaktioner och därför är 
försiktig med att berätta om sin judiskhet, även om man inte har haft obehag-
liga upplevelser tidigare. Detta beskriver Jacob som att han resonerar utifrån 
att han vill vara ”better safe than sorry!”. Sara tror också att hon har sluppit 
utsatthet för att folk inte känner till att hon är judisk. Hon är ”inte en synlig 
talesperson” och hon går ”inte med synliga symboler” vilket hon menar är 
ett aktivt val som möjliggör för henne att bestämma när hon ska vara öppen 
med sin judiska identitet. 

”Minoritetsstress” är ett begrepp som utvecklats för att beskriva minori-
teters erfarenheter av psykiskt lidande kopplade till sitt utanförskap. Stress-
faktorerna kan vara externa och bestå i mikroaggressioner, diskriminering, 
trakasserier, hot och våld. Men stressfaktorerna kan också vara interna och 
bestå i minoritetsmedlemmarnas medvetenhet om och förväntan på att bli 
illa behandlade på olika sätt på grund av sitt minoritetskap (Kite & Whitley 
2016). Dessa förväntningar kan komma från tidigare erfarenheter men också 
ha överförts genom kunskap om de fördomar om och utsatthet som gruppen 
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generellt upplever i samhället. Dessa förväntningar orsakar stress eftersom 
minoritetsgruppens medlemmar inte vill behöva uppleva avvisande eller 
utsatthet. Det leder till användandet av olika försvarsstrategier, som undvik-
ande av vissa miljöer, överdriven uppmärksamhet på tecken på hot och att 
dölja sin identitet. Att ofta uppleva sig behöva övervaka och kontrollera sin 
omgivning på detta sätt är skadligt i sig, och kan till och med vara mer skad-
ligt än att faktiskt vara med om diskriminering (Kite & Whitley 2016).  

En förståelse för det judiska kollektiva traumat behöver alltså finnas i 
myndigheternas bemötande av judar. Det innebär en hänsyn till den särskilda 
känslighet som kan finnas i den judiska gruppen – vilken exempelvis kan 
innebära att ett hakkors ritat på en vägg upplevs som mycket värre för någon 
som är judisk än för någon som inte är det. Det upplevs som ett problem att 
det omgivande samhällets förståelse ofta korresponderar dåligt med den 
judiska sensitiviteten. Här, menar Dora, behöver det finnas en respekt för och 
kunskap om på vilket sätt förföljelse har varit en del av den judiska identiteten 
och för många sitter den djupt.  

Möjligheter och utmaningar i politiken  
för nationella minoriteter 

Den i kapitlet beskrivna studien visar den judiska minoritetens i Malmö möte 
med lokala myndigheter och vilka svårigheter som kan uppkomma i detta. 
Även om studien gäller Malmö är många av dessa teman också aktuella för 
judar på andra platser i Sverige och i vissa fall också i världen i övrigt. Politiken för nationella minoriteter innebär för den judiska gruppen i 
Sverige en möjlighet att stärka det judiska liv som annars hotas av minoritets-
skap, assimilering och utsatthet. Samtidigt tycks mycket arbete återstå för att 
minoritetslagstiftningens målsättningar – att ge skydd åt de nationella mino-
riteterna och stärka deras möjlighet till inflytande – ska vara uppfyllda. 
Särskilt svårt tycks detta bli för det offentliga när det gäller gruppen judar, 
eftersom den definieras både etniskt och religiöst. Den judiska gruppens 
särskilda erfarenheter av förföljelse särskiljer den också från de övriga mino-
riteterna och gör att behoven av säkerhet och trygghet sticker ut från de andra 
minoriteternas behov. Politiken för nationella minoriteter har givit möjlighet till stöd åt det 
judiska civilsamhället som en positiv motvikt till den utsatthet som den jud-
iska minoriteten upplever, bland annat genom att stödja kulturell verksamhet 
i och utanför den judiska gemenskapen och bidra till ökad synlighet. Flera 
studier pekar på hur den judiska minoriteten sedan årtiondena efter För-
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intelsen, vilka präglades av slutenhet och rädsla, på många sätt har rört sig 
mot större öppenhet och märkbarhet och en mindre acceptans för assimi-
lering. I dagens mindre homogena Sverige har det utvecklats andra möjlig-
heter att, och krav på, vara offentligt närvarande och synlig. Här har politiken 
för nationella minoriteter spelat en viktig roll. 

Avslutning 
Det är meningen att de nationella minoriteterna ska ha ett avgörande inflyt-
ande över minoritetspolitikens utformning. För den judiska minoriteten blir 
detta ett problem i relation till hur den svenska protestantisk-sekulära majo-
ritetssamhället ser på religion och här tycks stödet villkoras. Att betrakta sig 
som tillhörande den judiska gemenskapen och därför göra judiska saker, så 
som att ta del av judisk kultur, fira judiska högtider eller följa judiska matreg-
ler, är kärnan i vad det är att vara jude. Att upprätthålla judiska traditioner, 
med bas i religionen, betraktas alltså som det viktigaste i det judiska livet. 
Studien visar hur detta förhållningssätt mellan identitet, etnicitet och religion 
blir komplex i relation till det svenska protestantiskt-sekulära majoritetssam-
hället. När myndigheterna drar en alltför hård gräns mot att stödja aktiviteter 
med grund i judiska religiösa traditioner fastnar de i en (för den judiska 
identiteten omöjlig) gränsdragning mellan religion, tradition och kultur. Att 
öppna upp för ökad mångfald inkluderar att rucka på det som i litteraturen 
har kallats för den svenska ”sekulära protestantismen” (Berglund 2013). Det 
faktum att majoritetssamhället i Sverige på samma gång har en självbild av 
att vara mycket sekulärt, objektivt och neutralt, samtidigt som det från ett 
minoritetsperspektiv är uppenbart hur protestantiskt färgat samhället är. 
Berglund (2013) beskriver det som att Sverige är marinerat i protestantisk 
kristendom: officiellt hävdas att marinaden är avsköljd, samtidigt som man 
har svårt att erkänna att smaken sitter kvar. 

Antisemitism kan inte enbart förstås som enskilda individers hatfulla 
uttryck mot judar, utan finns också i majoritetssamhällets relation till judar. 
Därunder befinner sig grundläggande strukturer och vilka möjligheter och 
begränsningar som ett samhälle sätter upp för en minoritet att kunna ha makt 
och inflytande över samhället och sina egna liv på samma villkor som alla 
andra – och samtidigt upprätthålla det levnadssätt som utmärker dem som 
just minoritet. För att utmana majoritetssamhällets förhållningssätt till 
minoriteters kulturer måste alltså uppfattningen om majoritetssamhällets 
position som ”neutral” utmanas – det som utmålas som universellt och seku-
lärt bygger i själva verket på en specifik uppsättning normer och praktiker 
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20. ”MAN ÄR SÅ INSTÄNGD I DET SVENSKA” – KATZIN 

med utgångspunkt i den dominerande svensk-protestantiska etniciteten. 
Dessutom kan en slutsats från denna studie vara att offentliga aktörer effek-
tivt behöver arbeta med säkerhet och trygghet för den judiska gruppen, med 
en utgångspunkt i gruppens specifika erfarenheter och behov. 
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21. Diasporans dubbla världar 
– Identitet, tillhörighet och hybriditet 

Dana Sofi 

I dagens globaliserade värld har konflikter i regioner som Mellanöstern, Afrika, 
Asien och Ukraina tvingat miljontals människor att lämna sina hem, vilket har 
bidragit till framväxten av nya diasporagrupper i mottagarländer. Detta kapitel 
utforskar tre centrala aspekter av diasporor: kollektiv identitet, rumslig sprid-
ning och transnationella nätverk. Fokus ligger på hur dessa grupper balanserar 
relationen mellan värdland och hemland samt hur deras identitet omformas i 
skärningspunkten mellan kulturell hybriditet och global tillhörighet. 

I en tid präglad av digitalisering och migration används kommunikations-
teknologier och sociala medier som verktyg för diasporagrupper att upprätt-
hålla kontakten med sina ursprungssamhällen och samtidigt skapa nya trans-
nationella band. Detta kapitel belyser hur dessa nya villkor möjliggör för-
handlingar om tillhörighet, identitet och integration i värdländerna. Sam-
tidigt fungerar dessa villkor som en arena för att flytta och omdefiniera kon-
flikter i nya kontexter. Syftet är att bidra med insikter om hur diasporagrup-
per hanterar de komplexa utmaningar och möjligheter som globaliseringen 
och digitaliseringen medför, och att förstå deras roll som aktörer i en ständigt 
föränderlig värld. 

Tillvägagångssätt Kapitlet är uppbyggt kring tre centrala dimensioner av diasporagrupper: kol-
lektiv identitet, rumslig spridning och transnationella band. Genom att under-
söka dessa aspekter syftar kapitlet till att ge en fördjupad förståelse av diaspora-
företeelsen. Med en kombination av teoretiska ramverk och empiriska exempel 
belyser det hur diasporagrupper navigerar och förhandlar sin identitet i en 
globaliserad och digitaliserad värld. 

Studien bygger på författarens egna erfarenheter och observationer, med 
särskilt fokus på den kurdiska diasporan som ett mycket speciellt och intres-
sant exempel jämfört med andra diasporor. Den inspireras också av ett pågå-
ende forskningsprojekt (Sofi 2025) som analyserar transnationella konflikter 
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bland irakiska migranter i Sverige. Detta möjliggör en omfattande och nyan-
serad analys av diasporagruppernas dynamik i dagens samhälle. 

Diaspora, idéhistorisk beskrivning och definition 
Begreppet diaspora har sina rötter i antikens Grekland, där det användes för 
att beskriva spridningen av grekiska kolonier över Medelhavsområdet. Ter-
men ”diaspora” härstammar från det grekiska ordet som betyder ”spridning” 
eller ”dispersion” och användes för att beskriva grekernas utbredning utan-
för sitt moderland (Cohen 1996). Ursprungligen hade termen en specifik 
koppling till judisk historia, särskilt efter förstörelsen av templet i Jerusalem 
år 70 e.Kr., vilket ledde till att judiska samhällen spreds över världen. 

Med tiden har diaspora-begreppet vidgats för att omfatta andra grupper 
och kontexter, såsom den afrikanska diasporan som formades av slavhan-
deln, samt diasporor som uppstod genom kolonisering och arbetskrafts-
migration (Safran 1991). Idag används termen brett för att beskriva gemen-
skaper som formats genom migration, förföljelse eller andra drivkrafter. 
Inom forskning har diaspora blivit ett centralt begrepp inom sociologi, antro-
pologi och historia, med fokus på identitet, tillhörighet och transnationella 
relationer (Brubaker 2005). 

Diasporagrupper består av människor med en gemensam etnisk, kulturell 
eller nationell identitet som lever utanför sitt ursprungsland. Dessa grupper 
kan upprätthålla starka band till sin kultur och sitt hemland, samtidigt som 
de navigerar i sina värdländer. Judisk diaspora är ett klassiskt exempel där 
judiska samhällen, trots geografisk spridning och assimilering, har bibehållit 
en känsla av gemenskap och identitet. 

I modern tid har diasporastudier blivit allt viktigare för att förstå global 
rörlighet och relationer mellan samhällen. Diasporor har historiskt ofta setts 
som offer för marginalisering, men deras roll har förändrats. Grupper som 
den kurdiska och palestinska diasporan har utvecklat politisk och ekonomisk 
makt genom lobbying, investeringar och aktivism. Diasporor kan både stödja 
och utmana politiska strukturer i sina värd- och hemländer och har blivit 
betydande aktörer i globala frågor. 

Exempel på diasporor idag inkluderar arbetsmigranter som de bengaliska 
och turkiska diaspororna, samt långdistansnationalister som de irländska, 
kurdiska och tamilska diaspororna. Genom sina transnationella band och 
politiska engagemang spelar diasporor en alltmer framträdande roll i en 
globaliserad värld (Cohen 1996). 
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21. DIASPORANS DUBBLA VÄRLDAR – SOFI 

Definitioner Forskningen om diasporor präglas av en mångfald av definitioner och tolk-
ningar, vilket kan skapa förvirring. Detta beror delvis på att diasporor är 
komplexa och varierar i storlek, sammansättning och historisk bakgrund. 
Trots detta pågår en diskussion för att fördjupa förståelsen av fenomenet, 
som är dynamiskt och kräver kontinuerlig teoretisk utveckling. 

Safran (1991) definierar diaspora utifrån fem kriterier: spridning till minst 
två områden, ett kollektivt minne om hemlandet, känsla av främlingskap i 
värdsamhället, längtan att återvända, samt upprätthållna band till hemlandet. 
Enligt denna definition består diasporagrupper av människor med gemen-
sam bakgrund som, trots geografisk spridning, bibehåller en känsla av iden-
titet och koppling till ursprungslandet. Safrans definition kritiseras dock för 
att vara statisk och inte beakta att diasporor förändras över tid. 

Cohen (1996) vidareutvecklar Safrans kriterier och utökar dem till nio för 
att bättre fånga diasporors mångfald. Hans kriterier inkluderar spridning som 
kan vara traumatisk eller frivillig, ett kollektivt minne och myt om hemlandet, 
idealisering av hemlandet, och solidaritet med andra i samma diaspora. Han 
skapar även en typologi av olika typer av diasporor, såsom offer, handels-, och 
kulturella diasporor. Trots detta anses Cohens modell begränsa möjligheten för 
grupper att förändras eller tillhöra flera kategorier samtidigt. Nyare forskning 
har breddat synen på diaspora, där fokus skiftat till diasporans dynamiska 
karaktär och sociala förhållanden som formas och förändras över tid. Centrala 
dimensioner är kollektiv identitet, rumslig dispersion och transnationella rela-
tioner (Brubaker, 2005). Dessa perspektiv hjälper oss att förstå diasporors kom-
plexitet och roll i processer som identitetsbildning, kulturell hybriditet och 
transnationell tillhörighet. Kollektiv identitet i diasporan Kollektiv identitet är den gemensamma självbild som en grupp delar, grundad 
på gemensamma erfarenheter, värderingar och narrativ. För diasporagrupper 
är denna identitet central för att skapa samhörighet med ursprungslandet och 
med det nya hemlandet. Konflikterna i hemlandet spelar en avgörande roll i 
formandet av denna identitet, och kan både stärka känslan av enhet inom 
diasporan och skapa interna spänningar beroende på politiska, kulturella eller 
geografiska skiljelinjer. 

Identiteten inom diasporan är ständigt under utveckling. Genom omvärd-
ering av historiska och kulturella referenser samt skapandet av nya narrativ 
och symboler formas nya kollektiva uttryck. Denna dynamiska process inne-
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bär att medlemmarna inte bara förhåller sig till sina rötter utan även skapar 
nya sätt att förstå sin plats i världen. 

Diasporiska erfarenheter präglas ofta av en känsla av rotlöshet. Många 
individer känner sig varken fullt accepterade i sina nya hemländer eller helt 
förankrade i sina ursprungskulturer. Vanliga uttryck som ”jag känner mig 
rotlös” eller ”jag vet inte var jag hör hemma” speglar en inre konflikt många 
upplever. Detta pendlande mellan två världar, ibland beskrivet som mellan-
förskap, kan skapa alienation men också möjligheter till självinsikt och för-
soning. Genom att utforska och förstå den delade diasporiska erfarenheten kan 
individer finna nya sätt att omfamna både sina rötter och sitt nya samman-
hang. Denna process bidrar ofta till en starkare kulturell medvetenhet, där en 
komplex identitet blir en resurs snarare än en börda. Således kan diasporan 
ses som en arena för skapandet av identiteter som integrerar det förflutna 
med nuet och bygger broar mellan olika världar. 

Diasporagrupper rymmer mångfacetterade känslor och upplevelser, som 
varierar mellan individer och grupper. Denna mångfald är inte bara ett kän-
netecken för diasporan utan också en källa till styrka och kreativitet. Att 
förstå och uppskatta dessa erfarenheter bidrar till en djupare insikt om iden-
titet och samhörighet i en globaliserad värld. Kurdiska diasporagrupper 
Den kurdiska diasporan är en komplex och mångfacetterad företeelse som 
gör det svårt att tala om en enhetlig kurdisk diaspora. Den kollektiva identi-
teten inom diasporan är dynamisk och formas ständigt om genom olika stra-
tegier och uttryck som speglar gemensamma och skilda kulturella, politiska 
och historiska arv. Historiskt sett har kurdiska diasporagrupper runtom i världen spelat en 
viktig roll i politisk aktivism och kampen för autonomi och erkännande. I 
Sverige kan man urskilja minst fyra huvudsakliga grupper baserade på 
ursprungsland: kurder från Turkiet, Iran, Irak och Syrien. Inom varje grupp 
finns ytterligare skillnader som bygger på kulturella och politiska olikheter, 
ofta med kopplingar till partipolitiska organisationer från respektive ur-
sprungsland. Dessa skillnader återspeglas i etableringen av föreningar och 
organisationer som representerar olika intressen och tillhörigheter. 

Trots dessa uppdelningar har diasporan också skapat möjligheter för 
överbryggning av landbaserade identiteter och splittringar. Gemensamma 
sociala interaktioner och nätverk, som exempelvis den svensk-kurdiska riks-
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förbundet i Sverige, arbetar för att hantera frågor som berör samtliga kurd-
iska grupper. Sådana initiativ bidrar till att skapa en mer övergripande kol-
lektiv identitet, även om landspecifika och politiska skillnader kvarstår. Kurdiska diasporagrupper använder en rad olika medel och plattformar för 
att uttrycka och stärka sin identitet. Detta inkluderar: 

- Politiskt engagemang: Deltagande i demonstrationer, politiska möt-
en och kampanjer för att lyfta frågor om kurdisk autonomi och 
mänskliga rättigheter. 

- Kulturella evenemang: Firanden som Newroz, den traditionella vår-
festen som infaller den 21 mars och även firas av flera andra etniska 
grupper och nationer, har av kurder omvandlats till en symbolisk 
nationell dag. Genom detta och andra kulturella initiativ stärker 
kurder sin gemenskap, bevarar sitt kulturarv och främjar kurdisk 
identitet både inom och utanför diasporan. Sådana evenemang 
fungerar även som plattformar för att dela och synliggöra den kurd-
iska kulturen internationellt. 

- Sociala medier och digitala plattformar: Dessa används för att sprida 
information, organisera kampanjer och skapa globala nätverk. 
Digital närvaro har bidragit till att förstärka diasporans identitet och 
påverka, mer eller mindre, den allmänna opinionen och politiska 
beslutsfattare. 

I situationer av kris eller konflikt i något av de kurdiska ursprungsländerna 
mobiliserar diasporan ofta för att visa solidaritet och stöd. Detta sker an-
tingen genom mindre grupper som fokuserar på specifika regioner eller 
genom övergripande organisationer som samlar flera grupper. Sådana ini-
tiativ manifesteras särskilt i samband med politiska protester eller kulturella 
firanden. 

Det är dock viktigt att notera att de konflikter som pågår i Kurdistan 
påverkar diasporans identitet i hög grad. Konflikterna skapar splittring och 
en känsla av gemensam kamp. Exempelvis kan en konflikt i Turkiet snabbt 
ge återverkningar i länder som Tyskland, där både turkiska och kurdiska 
diasporor samexisterar. 

Trots de utmaningar som olika tillhörigheter innebär, fungerar diasporan 
som en plattform där individuella och kollektiva identiteter ständigt för-
handlas och omformas. Genom sina aktiviteter bidrar den kurdiska dias-
poran till att stärka både sina egna gemenskaper och den globala medveten-
heten om kurdernas situation (jfr Alinia 2008). 
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Rumslig utspridning och transnationella band 
Diasporagrupper sprids globalt av olika skäl, såsom konflikter, ekonomiska 
möjligheter och migration, vilket leder till skapandet av transnationella band 
som överskrider nationsgränser och kulturer. Denna globala utspridning 
påverkar integrationen på olika sätt. Å ena sidan kan den stärka gemen-
skapen inom diasporan genom att upprätthålla kontakt med ursprungs-
landet; å andra sidan kan den försvåra integrationen i värdländerna på grund 
av språkbarriärer och kulturella skillnader (jfr Ciziri 2024). 

Identitetsbildningen inom diasporan präglas av en balansgång mellan 
lojaliteten till ursprungslandet och anpassningen till det nya hemlandet. 
Detta ”dubbla engagemang” (Vertovec 2015) möjliggör för individer att 
aktivt delta i både sitt ursprungs- och sitt värdsamhälle, och erbjuder en unik 
dynamik för identitetsskapande. 

Teknologi och digitalisering som drivkrafter 
Modern kommunikationsteknologi och sociala medier, som Facebook, Skype 
och andra digitala plattformar, spelar en avgörande roll i att stärka trans-
nationella band. Genom dessa verktyg kan diasporagrupper: 

- Upprätthålla kontakt med familj och vänner världen över. 
- Dela kulturella och politiska uttryck, samt minnen från ursprungs-

landet. 
- Delta i politiska aktiviteter och sociala rörelser utan att fysiskt när-

vara i ursprungslandet. 

Digitalisering och globalisering har förändrat diasporans dynamik genom att 
öka rörligheten av människor, varor och idéer över nationsgränser. Brinker-
hoff (2009) belyser hur diasporagrupper använder digitala plattformar för att 
bevara och sprida sin kultur, engagera sig politiskt, och skapa nya möjligheter 
för ekonomiskt entreprenörskap. Dessa teknologiska framsteg har inte bara 
stärkt banden till ursprungslandet, utan även möjliggjort diasporagrupp-
ernas deltagande i både lokala och globala sammanhang. Digitaliseringen har 
även skapat möjligheter för diasporagrupper att utmana traditionella upp-
fattningar om nationell identitet och lojalitet. Genom att leva och verka i flera 
samhällen samtidigt kan individer utveckla en ny form av identitet som är 
både transnationell och mångdimensionell. 
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Digitalisering och globaliseringens 
påverkan på diasporagrupper Globalisering och digitalisering har förändrat diasporagruppers roll och 

dynamik i det globala samhället. De har skapat nya möjligheter för trans-
nationellt engagemang och kulturellt utbyte samtidigt som de utmanar tradi-
tionella föreställningar om nationell identitet och lojalitet. Nedan belyses 
några centrala aspekter av denna utveckling, med exempel från den kurdiska 
diasporan: 

1. Kommunikation och samhörighet över geografiska avstånd 
Digitalisering har underlättat kontakten mellan diasporasamhällen och deras 
ursprungsländer genom sociala medier, videokonferenser och andra digitala 
plattformar. Detta har skapat en starkare känsla av gemenskap och kulturell 
samhörighet. För bara några decennier sedan var kommunikationen mellan 
migranter och deras hemländer begränsad, dyr och tekniskt bristfällig. Som ett 
exempel beskriver en medlem av den kurdiska diasporan hur möjligheten att 
delta i politiska och sociala evenemang online har förändrat engagemanget i 
gemenskapen. Idag är det möjligt att med några knapptryck hålla gratis video-
samtal, delta i digitala diskussioner och engagera sig i transnationella nätverk, 
vilket bidrar till ett mer aktivt och inkluderande deltagande. 

2. Bevarande och utbyte av kultur och språk 
Digitala plattformar har blivit viktiga verktyg för att bevara och sprida kultur-
ella traditioner, musik och språk inom diasporasamhällen. Digitaliseringen har 
lett också till en ökad medvetenhet om och ökad kommunikation mellan olika 
kurdiska dialekten. För kurdiska diasporor har detta exempelvis inneburit att 
individer från olika delar av Kurdistan kan delta i varandras kulturella och 
politiska aktiviteter, vilket stärker en övergripande kurdisk identitet. Globaliseringen har dessutom gjort det möjligt för många kurder att åter-
erövra sitt språk och sin kultur i exil, särskilt där dessa tidigare varit under-
tryckta, bland annat genom modersmålsundervisning via digitala plattform-
ar för barn och ungdomar. Kulturella evenemang i diasporan, som firandet 
av Newroz eller musikfestivaler, fungerar som plattformar för att förena olika 
kurdiska grupper. På så sätt återskapas och förstärks deras gemensamma 
känsla av tillhörighet, trots geografiska avstånd och politiska skillnader. 
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3. Ekonomiska möjligheter och entreprenörskap Kinesiska och indiska diasporor är välkända för att använda digitala nätverk 
för att bygga framgångsrika företag och globala affärskedjor. På liknande sätt 
har digitalisering och globalisering, trots vissa begränsningar, skapat nya eko-
nomiska möjligheter för den kurdiska diasporan, särskilt i Sverige och andra 
delar av världen. Historiskt sett har diasporan främst skickat remitteringar till 
familjer i ursprungsländerna. Numera driver många kurdiska entreprenörer 
företag som handlar med varor och tjänster, särskilt mellan Sverige och den 
irakiska Kurdistanregionen, som har en formell autonom status. Dock är möj-
ligheterna till ekonomiskt utbyte med andra kurdiska regioner begränsade på 
grund av deras brist på formell erkännande. 

Exempel på ekonomiska aktiviteter inkluderar import och export av livs-
medel, kläder och traditionella produkter, vilket stärker handelskopplingarna 
mellan värd- och ursprungsländer. Dessutom har kurdiska entreprenörer 
etablerat restauranger och transportföretag som ofta drar nytta av deras kul-
turella och språkliga förankring. Denna utveckling illustrerar hur diaspora-
grupper använder transnationella nätverk för att bygga långsiktiga eko-
nomiska relationer som gynnar både deras ursprungsländer och värdländer. Politisk mobilisering och aktivism 
Digitala medier har gett diasporasamhällen en kraftfull röst i politiken, både i 
sina ursprungsländer och sina nya hemländer. Genom digital politik, lång-
distansnationalism och online-aktivism kan de påverka opinionen, organisera 
demonstrationer och skapa global medvetenhet om konflikter och orättvisor. 

Exempelvis har kurdiska och palestinska diasporor använt digitala platt-
formar för att mobilisera stöd och sprida information om kriser i sina hem-
länder. Stora demonstrationer i Europa, inklusive Sverige, som svar på kon-
flikter i Turkiet och Iran, liksom intensiva diskussioner på sociala medier under 
tider av ökade spänningar, är tydliga illustrationer av hur digitaliseringen möj-
liggör ett aktivt politiskt deltagande på global nivå. 

Ett aktuellt exempel på diasporans mobilisering är de omfattande demon-
strationerna med slagorden ”Kvinna, Liv, Frihet”  (Jin, Jiyan, Azadi; Zan, 
Zendegi, Azadi) som ägt rum i Europa och andra delar av världen till stöd för 
de kurdiska och iranska protesterna efter Jina Mahsa Aminis död 2022. Dessa 
protester, som inleddes i Iran och spreds globalt, har förenat olika diaspora-
grupper, inklusive kurder, iranier och andra etniska och politiska rörelser. Genom att samlas i städer som Paris, London, Stockholm och Berlin har 
diasporagrupper inte bara visat solidaritet utan också riktat internationell 
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uppmärksamhet mot förtrycket i regionen. Demonstrationerna har inte-
grerat kulturella uttryck, som musik och konst, med politisk aktivism och 
använt digitala plattformar för att organisera och sprida budskapet globalt. 
Detta belyser diasporans förmåga att agera som en transnationell kraft för 
förändring och synliggöra frågor om mänskliga rättigheter, könsjämlikhet 
och demokrati. Utmaningar och framtida perspektiv 
Samtidigt som globalisering och digitalisering har öppnat nya möjligheter för 
diasporagrupper, kvarstår utmaningar. Kulturella skillnader, språkbarriärer 
och känslan av att vara en outsider i både ursprungslandet och värdlandet 
kan skapa en känsla av rotlöshet och alienation. Detta förstärker behovet av 
att analysera och förstå diasporgruppers roll i en globaliserad värld. Genom att använda modern teknologi och omfamna globaliseringens 
möjligheter kan diasporagrupper inte bara bevara sin kulturella identitet, 
utan också aktivt bidra till att forma politiska, ekonomiska och sociala för-
hållanden i sina ursprungsländer och sina nya hemländer. 

Digitalisering och globalisering har förändrat diasporasamhällens roll i 
det globala samhället. De erbjuder nya möjligheter för kommunikation, kul-
turellt utbyte och ekonomiskt entreprenörskap, samtidigt som de utmanar 
traditionella föreställningar om identitet och tillhörighet. Diasporagrupper 
spelar därmed en allt viktigare roll i att forma en alltmer sammanflätad värld. 

Identitetsformation och kulturell hybriditet 
Identitetsformation bland diasporagrupper är en dynamisk process som 
påverkas av historiska erfarenheter, kulturella traditioner och den omgiv-
ande samhällskontexten. För kurdiska diasporagrupper, spridda i länder 
som Sverige, och andra europeiska länder, blir kulturell hybriditet en nyc-
kelfaktor för att navigera dessa identitetsfrågor. Hybriditet, som innebär en 
blandning av influenser från ursprungs- och värdlandet, möjliggör skap-
andet av nya identiteter och främjar integration och samhörighet. Kulturell hybriditet och postkolonial teori 
Ett exempel på hybriditet är den ”svarta atlantiska identiteten”, som formats 
av afrikanska diasporagrupper med erfarenheter av slaveri och migration. 
Denna identitet överskrider nationsgränser och förenar element från afri-
kansk, europeisk och amerikansk kultur till en unik, dynamisk helhet. Bhab-
has Third Space Theory (1994) erbjuder ett värdefullt ramverk för att förstå 
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identitetsförhandling i exempelvis kurdiska diasporagrupper. Det ”tredje 
rummet” fungerar som en plats där mötet mellan olika kulturer genererar 
nya identiteter genom hybridisering och förhandling. Det är inte bara en 
blandning av traditioner utan en arena där kulturella uttryck omförhandlas, 
vilket skapar möjligheter för motstånd och kreativitet. Hall (1996) bygger vidare på detta genom att betona att hybriditet är en 
ständigt pågående process, formad av historiska och politiska omständig-
heter som migration och globalisering. För kurdiska diasporagrupper inne-
bär detta att identitet aldrig är statisk utan omformuleras i ljuset av nya erfar-
enheter och möten. 

Det tredje rummet i kurdiska diasporagrupper 
I samspelet mellan kurdiska rötter och värdländernas samhällskontexter upp-
står ett dynamiskt tredje rum där traditionella kulturella uttryck – såsom språk, 
musik och klädsel – möter nya influenser. I Europa, där många kurder är befri-
ade från det förtryck de ofta mött i sina ursprungsländer, har språklig och 
kulturell återupplivning blivit en central del av identitetsbyggandet. Det är 
exempelvis vanligt att kurder från Turkiet lär sig kurdiska i Sverige och reflek-
terar över sin identitet i mötet med andra grupper och samhällskontexter. Kulturella festivaler, som Kulturnatten i Uppsala, visar tydligt hur hybrid-
itet tar form. Evenemang som dessa kombinerar traditionella inslag, såsom 
kurdisk musik och dans, med lokala influenser från värdlandet och skapar 
utrymme för kulturellt bevarande och innovation. Ett modernt exempel är 
SVT-serien Flykten till Östermalm, som skildrar en kurdisk familjs resa från 
Malmö till Stockholm och utforskar temat kulturell hybriditet genom humor. 
Serien fungerar som en representation av det tredje rummet, där identitet och 
kultur förhandlas och omformas i en ny miljö. 

Digitala plattformar och hybriditetens dynamik 
Digitala medier spelar en avgörande roll i skapandet och spridningen av 
hybrididentiteter. För kurder i diasporan fungerar sociala plattformar som 
verktyg för att utbyta idéer, dela berättelser och organisera kring gemensam-
ma mål. Genom dessa plattformar skapas även motnarrativ som utmanar 
hegemoniska strukturer i både ursprungs- och värdländer. Facebook-grup-
per som Kurdani Swed (Kurder i Sverige) och Malmokurd (Kurder i Malmö) 
är exempel på sådana digitala samlingspunkter. För yngre generationer i diasporan innebär dessa plattformar en möjlighet 
att navigera mellan kurdiska traditioner och den kulturella kontext de växer 
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upp i. Detta leder ofta till en dubbel identitet, som uttrycks genom termer 
som ”svensk-kurd”. Denna dubbla tillhörighet speglar den komplexa balans-
gången mellan tradition och modernitet, där digitala medier bidrar till att 
forma och förmedla en ny slags kulturell dynamik. 

Avslutning: att höra till flera världar 
Begreppet diaspora har genomgått betydande förändringar i takt med ökad 
migration, globalisering och digitalisering. Från att enbart ha betraktats som 
utspridda grupper med rötter i förlust och förskingring, har diasporagrupper 
idag utvecklats till att bli aktiva aktörer med politisk, ekonomisk och kulturell 
makt. Dessa förändringar skapar nya möjligheter och utmaningar, både för 
diasporan själva och för de samhällen där de är verksamma. Kurder i diasporan är ett tydligt exempel på detta. Genom transnationella 
nätverk och digitala medier har de inte bara bevarat sin kulturella identitet 
utan också format en hybrid identitet som utmanar nationella gränser. En 
central aspekt av denna hybriditet är den kreativa anpassning som diaspora-
grupper uppvisar i mötet mellan kulturella traditioner och värdlandets sam-
hällskontexter. Detta syns exempelvis i firandet av Newroz, där traditionella 
rötter integreras med moderna och transnationella influenser. Evenemang 
som dessa erbjuder inte bara ett sätt att bevara kultur utan fungerar även som 
arenor för identitetsskapande, där olika generationer och subgrupper kan 
mötas och utbyta perspektiv. 

Digitaliseringens framväxt har varit en avgörande faktor för hur dessa 
hybrida identiteter formas och förmedlas. Genom plattformar som Facebook, 
där grupper som Malmokurd och Kurdani Swed agerar som nav för utbyte och 
mobilisering, får diasporagrupper möjlighet att skapa och dela motnarrativ 
som utmanar hegemoniska strukturer. För yngre generationer, som balanserar 
kurdiska traditioner med värdlandets kultur, är dessa plattformar viktiga för 
att utforska och uttrycka sina dubbla identiteter. Dessa insatser stärker inte 
bara den kollektiva identiteten inom diasporan utan bidrar också till att syn-
liggöra deras kultur och politiska frågor globalt. 

Ekonomiskt har diasporagrupper blivit en maktfaktor genom sin roll i 
transnationell handel och entreprenörskap. Kurdiska företagare i Sverige, 
exempelvis, har skapat ekonomiska möjligheter genom att handla med pro-
dukter mellan värdlandet och Kurdistanregionen i Irak. Detta exemplifierar 
hur diasporan kan fungera som en bro mellan ursprungs- och värdländer, 
vilket gynnar båda sidor. Samtidigt kvarstår utmaningar, särskilt i relation till 
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de kurdiska områden som saknar formell status, vilket begränsar deras eko-
nomiska integration i den globala marknaden. Frågan om assimilation i majoritetskulturen har förändrats i och med 
globaliseringen och digitaliseringens möjligheter. Diasporagrupper behöver 
inte längre ge upp sin kultur för att passa in; i stället kan de aktivt bevara sin 
kulturella identitet, kommunicera med hemlandet och delta i dess angelägen-
heter på distans. Detta ger upphov till en potential att forma en global med-
borgaridentitet, där tradition och modernitet förenas. Samtidigt blir digitala 
möjligheter än viktigare i en tid av ökad etnonationalism i Sverige och ett 
växande tryck på assimilation, då de kan erbjuda alternativa rum för kultur-
ellt bevarande och gemenskap. 

Trots dessa framsteg förblir integration i värdlandet en kritisk fråga. För 
kurdiska diasporagrupper, som balanserar mellan hemlandets kulturella arv 
och värdlandets krav, är navigeringen av identitetskonflikter och ambivalens 
avgörande. Utrymmen som kulturella festivaler eller medieproduktioner, 
exempelvis SVT:s serie Flykten till Östermalm, fungerar som exempel på 
hybriditet i praktiken – där kurdisk kultur möter svenska kontexter i ett 
kreativt tredje rum. 

Sammanfattningsvis har diasporagrupper, såsom den kurdiska, visat en 
imponerande förmåga att navigera mellan olika världar. Genom att utnyttja 
digitalisering, transnationella band och kulturell hybriditet skapar de nya 
identitetsuttryck som utmanar gränser och formar framtidens globala land-
skap. Detta är inte bara en berättelse om att överleva och bevara, utan också 
om att skapa en ny form av tillhörighet som både värnar om ursprunget och 
omfamnar det globala. Framtiden för dessa grupper ligger i hur väl de kan 
balansera sina traditioner med anpassningen till värdsamhällets strukturer, 
samtidigt som de fortsätter att vara en kraftfull röst i både sina ursprungs- 
och värdländer. 
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22. Föreningsbaserat föräldrastödjande 
grannskapsarbete – kulturtolkar som förmedlande 

länkar till samhällets välfärd 

Charlotte Melander & Anna Ryan Bengtsson 

Det krävs en hel by för att uppfostra ett barn 
(afrikanskt ordspråk) 

Det finns just nu, i mitten av 2020-talet, en berättelse om migrerade föräldrar 
i våra förorter. Den handlar om bristande resurser, brister som förläggs hos 
föräldrarna snarare än i samhället. Den handlar också om bristande tillit och 
desinformation (Socialstyrelsen 2023). Precis som i flera andra kapitel vill vi 
vända på perspektiven. Kapitlet visar hur det lokala föreningslivet fungerar 
som en arena där personer med egna erfarenheter av utmaningar med att 
komma till Sverige i en livsfas där de själva var föräldrar till minderåriga barn, 
arbetar med att stärka och vägleda andra nyanlända föräldrar.1 Dessa per-
soner har en anställning som så kallade kulturtolkar. Kapitlet visar hur denna 
mångfacetterade yrkesroll kan bidra till att nyanlända föräldrar får förutsätt-
ningar att ta del av grundläggande sociala rättigheter som kan stärka deras 
positioner som föräldrar i sitt nya land Sverige.   Kulturtolkars arbete och uppgifter kan se väldigt olika ut både inom Sverige 
och i andra länder. En generell beskrivning av kulturtolkars uppgift är att de 
underlättar professionell kommunikation där språk och kultur kan vara ett 
hinder. Kulturtolkar har en dubbel språk- och kulturkompetens och de har till 
skillnad från språktolkar ett uppdrag att främja jämlika möten, förklara kul-
turella aspekter och förebygga missförstånd och konflikter (Berg & Magnusson 
2023). Kulturtolkarna som ingår i den här studien är alla anställda i Föreningen 
Tidigt Föräldrastöd som är lokaliserad i bostadsområdet Lövgärdet, men har 
sitt upptagningsområde i hela stadsdelen Angered i Nordöstra Göteborg. Föreningen bildades 2013 utifrån ett behov av att organisera den då fram-
växande doulaverksamheten som startades 2008. Den har sedan dess utvidgats 

— 
1 Innehållet i kapitlet har kommunicerats i dialog med representanter för Föreningen Tidigt För-
äldrastöd, verksamhetsansvariga och kulturtolkar, både skriftligen och muntligen. 
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även till kulturtolksverksamhet. Doula är ett begrepp för kvinnor som ger hjälp 
eller omvårdnad i samband med förlossning. Doulor delar språk och kultur 
med den födande kvinnan och ger stöd till kvinnorna under förlossningen 
samt information och stöd till blivande eller nyblivna mammor och deras 
närstående. Föreningens arbete med familjerna startar därigenom ofta innan 
förlossningen och uppdragen som doulor får de genom Mödravårdscentralen 
(MVC) eller genom att en förälder själv tar kontakt med föreningen. Fören-
ingen har sedan 2022 en formaliserad samverkan med Socialförvaltningen i 
Nordöstra Göteborg genom ett så kallat idéburet-offentligt partnerskap (IOP), 
för att bland annat stärka föräldrars tillit och förtroende för socialtjänsten. Genom information och förtroendeskapande samtal är tanken bland annat att 
kulturtolkarnas arbete ska bidra till att fler vågar söka hjälp och få tillgång till 
tidiga förebyggande insatser för barn och familjer. 

Detta kapitel2 syftar till att belysa kulturtolkars arbete vid Föreningen 
Tidigt Föräldrastöd utifrån deras egna och socialsekreterares perspektiv. Det 
empiriska materialet består av två fokusgruppsintervjuer, en med tre kultur-
tolkar och en med tre socialsekreterare, som genomfördes under hösten 2023. Kulturtolkarna som ingår i fokusgruppsintervjun har samtliga en utbildning 
till doula och kulturtolk utöver utbildning inom andra yrken som de arbetar 
eller har arbetat med tidigare. Motiven till att börja arbeta som doula och 
kulturtolk handlar om egna erfarenheter av att uppleva utmaningar med att 
komma som migrant och förälder till Sverige. Samtliga lyfer också fram 
erfarenheter av egna förlossningar i eller utanför Sverige som inte blev bra. 
Socialsekreterarna som deltar i fokusgruppsintervjun har aktivt sökt sig till 
den utlokaliserade enheten för Barn och Unga i bostadsområdet Lövgärdet 
och har jobbat där under 2–3 år och har olika lång erfarenhet inom yrket. Fokusgruppsintervjuerna har analyserats genom tematisk analysmetod och 
fokus är i detta kapitel på att beskriva och teoretiskt begreppsliggöra kul-
turtolkars professionella roll och det mångfacetterade arbete de utför. 

Ett centralt begrepp i kapitlet är ”empowerment” eller egenmakt som det 
ofta översätts med till svenska. Begreppet används i många olika samman-
hang och tar sikte på processer där individer, grupper och lokalsamhällen kan 
få ett ökat inflytande och kontroll över sina egna liv (Forsberg & Starrin 
1997). En hörnsten i att arbeta med egenmakt är att utmana ett paternalistiskt 
arbetssätt. Det paternalistiska arbetssättet är kort beskrivet att berätta för 
andra hur de ska göra i stället för att börja i individers, gruppers och lokal-
samhällens befintliga resurser och ambitioner (Hedin m.fl. 2006). Dialog-

— 
2 Kapitlet bygger på en etikprövad pilotstudie (Dnr 2023-03337-01). 
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pedagogik i stället för katederpedagogik (Starrin 1997) är ett annat sätt att 
beskriva det förhållningssätt som empowerment på gruppnivå innefattar. Det 
som står i centrum för de analyser som presenteras här är att beskriva hur 
kulturtolkarna arbetar praktiskt med egenmakt individuellt och med grup-
per, samt hur Föreningen Tidigt Föräldrastöd erbjuder en arena i form av en 
mötesplats där föräldrar i lokalsamhället stärks på en rad olika sätt. Vad gäller 
kulturtolkarnas arbete på en individuell nivå är även begreppen företrädar-
skap och välfärdsförmedlare viktiga för att förstå innebörden av arbetet. Det 
förstnämnda tar sikte på hur kulturtolkarna i vissa situationer och på upp-
drag av föräldrar fungerar som företrädare för individer i relationerna till det 
offentliga. Det sistnämnda handlar om hur civilsamhället i olika socialpolit-
iska kontexter får en allt viktigare roll i att länka och/eller stödja utsatta män-
niskor i deras kontakter med myndigheter och andra aktörer som tillhanda-
håller välfärd i bred mening (se ex.vis Ratzmann & Heindlmaier 2022). Dessa 
uppdrag och arbetsuppgifter går som vi skall se också ibland in i varandra 
och kan vara svåra att skilja åt. Kulturtolkars företrädarskap och 

välfärdsförmedlande insatser  
När kulturtolkarna beskriver sin roll och sitt arbete synliggörs ett mångfacet-
terat arbete på olika nivåer. Det handlar om allt från att stötta och lotsa 
enskilda individer till att arbeta med gruppbaserade aktiviteter digitalt och i 
föreningens samlingslokal: Kulturtolk 3: Vi är kulturtolkar, det är en person som bär med sig samma 

kultur och samma språk. Vi hjälper […] folk som inte har etablerat sig i sam-
hället riktigt med olika ärenden med syfte att integrera sig in i samhället. Det 
kan vara olika [typer av] arbete; de som har svårigheter att läsa post, de som 
behöver stöd i [kontakt med] olika myndigheter, de som behöver hjälp med 
att omboka tiderna med olika myndigheter och specialistvård, inte alla kan 
detta system. Kulturtolk 1: Och det betyder att vårt arbete är så stort och brett. En arbetsdag 
ser ut så att jag som kulturtolk träffar kanske tre familjer. Jag arbetar för det 
mesta med socialsekreterare. Det kan vara ett barnomhändertagande, det kan 
vara försörjning och det kan vara olika situationer, till exempel i skolärenden, 
barn som är efter i skolan, föräldrautbildning för att coacha föräldrarna. 

Baserat på de två citaten ovan blir det tydligt hur arbetet spänner över många 
olika aktörer och sker på flera samhälleliga nivåer. Det blir också tydligt hur 
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tolkningen som sker handlar om mycket mer än att översätta och förstå 
skriftlig och muntlig information och vara en språklig förmedlare. Det hand-
lar om att tolka hur myndigheterna fungerar och länka föräldrar till de resur-
ser som de har rätt att ta del av i samhället. 

Individuellt stöd och företrädarskap Kulturtolkarnas individuella stödjande insatser riktade till föräldrar utgör 
som vi ser ovan kärnverksamheten i Föreningen Tidigt Föräldrastöd. Det 
idéburna och offentliga partnerskapet (IOP), mellan föreningen och social-
tjänstens utlokaliserade enhet för barn och unga i Lövgärdet, handlar om att 
understödja och skapa förutsättningar för det individuella stödet från kul-
turtolkar till föräldrar. Under fokusgruppsintervjun med de tre socialsekre-
terarna lyfter de fram att kulturtolkarna är en tillgång i deras arbete på flera 
olika vis. Kulturtolkarna arbetar enligt dem med relationer till föräldrar över 
tid, där en del har haft en roll som doulor och haft en stödjande roll och rela-
tion till föräldrar redan i samband med ett barns födelse. Relationen mellan 
föräldrar och kulturtolkar och föräldrars tillit till kulturtolkarna bidrar enligt 
socialsekreterarna till att föräldrar vänder sig till dem och berättar om sin 
livssituation. Föräldrar ber kulturtolkar om hjälp med att förstå hur myn-
digheter arbetar och vad dessa förväntar sig av dem som föräldrar och till 
vilken instans de kan vända sig i en viss fråga. De ber även om hjälp med att 
kontakta och ställa frågor till socialtjänsten, med att förklara deras situation 
och med att följa med som stödperson i mötet. Det är på så vis framför allt 
föräldrarna som initierar att ta hjälp av en kulturtolk i kontakten med social-
tjänsten. Det har förekommit att socialsekreterarna har föreslagit till en för-
älder att ta med en kulturtolk, men socialsekreterarna menar att en behöver 
vara försiktig med att föreslå detta: 

Socialsekreterare 3: [Människor] kan bli förnärmade om man tar förgivet att 
de ska ha tolk. Och samma med kulturtolk, jag tror man måste vara väldigt 
respektfull i sådana saker, att man inte tar saker för givet. 

Socialsekreterare 1 och Socialsekreterare 2: [Håller med] 

Socialsekreterare 3: Som att du behöver guidning eller du behöver stöd eller 
du behöver språktolk. Utan det måste vara någonting som kommer från män-
niskorna själva. 
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Denna hållning från socialsekreterarnas sida tyder på en icke-paternalistisk 
attityd (Starrin 2007), där de inte vill berätta för en förälder hur den behöver 
företrädas och guidas av en annan part. Socialsekreterarna beskriver vidare 
hur flera föräldrar sökt sig till socialtjänsten efter att kulturtolkarna upp-
muntrat dem till att söka stöd. Kulturtolkarnas roll i samverkan med social-
tjänsten är därmed inte endast att vara med vid själva mötet med social-
tjänsten: 

Socialsekreterare 3: Jag tror att kulturtolkarna gör mycket när inte vi är med. 
Alltså, möten som de har innan de kommer hit eller efter de har varit här. Där 
tror jag de är jättestarka och bra. Jag vet ett ärende som jag har, när jag har 
haft med en kulturtolk. Där har det inte, där har ändå mamman varit här och 
jag tror ändå att hon förstår liksom byråkratin och så där, men att mycket att 
bara vara en stödperson har jag förstått att den här kulturtolken är. Att de 
bara ringer när det är, när de har frågor. 

Återkommande i både socialsekreterarnas och kulturtolkarnas beskrivningar 
är att kulturtolkarna är tillgängliga som stödpersoner före, under och efter 
möten med socialtjänsten och andra myndigheter. De medverkar enligt 
socialsekreterarna till att våga kontakta myndigheter. De minskar rädslan för 
att socialtjänsten kan komma att omhänderta deras barn och bidrar som 
någon uttrycker till att ”avdramatisera” möten hos socialtjänsten. Kulturtolk-
arna arbetar inte bara med att motivera föräldrar till att kontakta social-
tjänsten. De kan enligt socialsekreterarna också motivera föräldrar att våga 
lämna sitt barn på förskolan eller till att våga kontakta en lärare när det 
uppstått ett problem i skolan. Nedanstående citat visar hur relationsskap-
andet som skett över tid medverkar till att skapa den tillit som gör att för-
äldrar vänder sig till en kulturtolk: Kulturtolk 1: Ibland, föräldrarna som vi har varit [med] länge […] jag har 

kanske doulat henne, hon litar på mig, eller hon har förtroende eller tillit. Och 
där kommer en situation som till exempel socialtjänsten [har gått in och] 
barnet [har blivit] omhändertaget och där hon ringer och kontaktar mig: ’Vad 
skall jag göra? Det händer si och så’ eller hon ser sitt barn som är på väg åt fel 
håll. Så där jag stödjer henne innan orosanmälan skett till andra myndigheter. 
Så jag kan förebygga och informera henne – ’vi kan gå dit, vi kan gå till Barn 
och unga, vi kan gå till socialsekreterare – där [finns] mina kollegor [som] jag 
känner, familjecentralen’. Så vi lotsar dem till olika håll. […] Jag är språktolk 
också. Men jag jobbar, jag menar som kulturtolk. Där vi brukar säga att vi inte 
tolkar men det beror också på föräldrarna, om de vill ha att vi skall tolka, de 
är bekväma och ibland de ser inte att tolken kommer på plats, det kan vara 
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telefontolk. […] Jag är mellanposition och jag kan också lotsa vidare till andra 
myndigheter till exempel som jag känner att det var lämpligt i den här situ-
ationen. 

Stödet som ges kan ske före, under och efter ett möte med socialtjänsten, eller 
en annan myndighet. Även om språktolkning inte ingår i uppdraget vid 
myndighetskontakter, framgår det att det ibland görs när behov uppstår och 
föräldern efterfrågar hjälpen. En viktig välfärdsförmedlande uppgift är som 
nämns att inta en mellanposition och lotsa föräldrar vidare till andra myn-
digheter som kulturtolkarna känner till och har egna uppbyggda relationer 
till. Tillitsskapande sker på detta vis i flera led. 

Vidare ger både socialsekreterarna och kulturtolkarna uttryck för att det 
finns ett värde i att de har olika roller och funktioner. De är inte kollegor 
genom att vara anställda vid samma organisation, men arbetar ändå kollegi-
alt. Samtidigt betonar socialsekreterarna att det inte finns samma förvänt-
ningar på någon som kommer från civilsamhället vad det gäller att anpassa 
sig till lagar och regler, som exempelvis sekretess och offentlighetsprincipen. 
När det gäller anmälningsplikt vid oro för att ett barn far illa så gäller denna 
även för kulturtolkar enligt avtalet om idéburet och offentligt partnerskap 
(IOP). På frågor om rollfördelningen mellan en kulturtolk och en språktolk 
säger socialsekreterarna att dessa kan befinna sig vid samma möte men inta 
olika roller. Vid enstaka tillfällen när en språktolk inte har fungerat, till 
exempel inte talat samma dialekt som föräldern, har kulturtolken gått in, men 
i övrigt förstår de sina respektive roller enligt socialsekreterarna.  Kulturtolkarnas individuella stöd handlar även om företrädarskap i form 
av att hjälpa till att överklaga beslut, eller hjälpa till med att berätta för social-
sekreterarna när de och föräldrarna anser att det uppstått ett missförstånd 
gällande förälderns situation i ett ärende. Även om de intar en roll som före-
trädare för föräldrar så innebär det inte att de håller med föräldrarna i sin 
kritik mot socialsekreterarnas beslut. Det blir genom fokusgrupperna tydligt 
hur kulturtolkarna värnar och på olika vis försöker verka inom ”mellanposi-
tionen” som de har mellan myndigheter och familjer:  Kulturtolk 1: Det betyder att jag är bara kulturtolk. Jag är inte en myndighets-

person. Jag bestämmer inte. Jag påverkar inte. Jag påverkar lite grand. Till 
exempel den här socialsekreteraren som jobbar eller den här myndighetsper-
sonal som jag hjälper. Jag kan påverka lite grand. Om jag doular, [jag kan säga 
till] barnmorskan som sitter där: ’Tycker du inte att vi skall göra så?’ Försik-
tigt liksom och jag kan inte bestämma när det blir så att ett barn blir om-
händertaget – det blir så att familjen hamnar i kaos. Myndighetspersonalen, 
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de har inte deras biografi. Det är regler och normer och de har bara svarta 
glasögon, fast det betyder att de gör sitt jobb jättefint, men på något sätt – vem 
hjälper de här människorna om det inte finns en kulturtolk [som tar] 
mellanpositionen?  

Det är mellanpositionen som öppnar upp för kulturtolkarna att verka på 
olika sätt. Dels handlar det om att hjälpa den enskilda människan att kunna 
ta del av de resurser som samhället erbjuder. Dels handlar det om att skapa 
en kontextuell förståelse för den enskilda människans livssituation i förhål-
lande till systemets ibland styltiga gränsdragningar. Detta beskrivs målande i 
citatet ovan som ”svarta glasögon” och där kulturtolken fyller i bilden och 
förståelsen kring en familjs situation och livshistoria, vilken inte fullt ut syn-
liggjorts och beaktats av socialsekreteraren. Häri ligger också att hjälpa till 
med att tolka den kultur som personen är uppvuxen i. Det är alltså den 
administrativa och byråkratiska kulturen likväl som olika människors upp-
växtkulturer och livshistorier som tolkas och begripliggörs. Det är också åter-
kommande i fokusgruppen med kulturtolkarna att professionaliteten hand-
lar om att upprätthålla denna ”mellanposition” på ett i deras mening neutralt 
sätt. Det vill säga att förmå att tolka i båda riktningar och utan att det ena 
perspektivet får ta överhanden. Det framstår som en svår roll och ett kräv-
ande arbete som bygger på uppbyggd tillit och förtroende mellan alla 
inblandade parter. Även socialsekreterarna tar upp hur kulturtolkarna bidrar 
med en fördjupad förståelse om familjers livssituation och bakomliggande 
historia, vilket medverkar till en annan förståelse för föräldrars agerande. I 
konversationen mellan socialsekreterarna under fokusgruppsintervjun lyfter 
en av dem fram hur kulturtolkens kunskap om familjers livssituation inte 
endast handlar om kultur: 

Socialsekreterare 1: Men det som du säger, jag vill bara förstärka det för jag 
tänker med ordet kulturtolk så tar man alltid för givet att det handlar om kul-
turella kontexter och det är ju väldigt luddigt. För en person kan ju också ha 
en viss situation och vissa frågor och en rädsla på grund av en kulturell  
kontext, men det kan ju också vara en familjesituation. Så om vi inte hade haft 
den förförståelsen som de har, för att de har haft en regelbunden kontakt, så 
att den förförståelsen för en person och en familj – det hjälper oss. Alltså alla 
kommer ju inte alltid bländade av en kulturell kontext som tar över allt utan 
man är ju också en individ och en person med erfarenheter. Alla från ett visst 
område har ju inte samma tankar, rädslor, alltså det är ju så självklart liksom. Utsagorna från både kulturtolkar och socialsekreterare i ovanstående citat 

kan kopplas till hur kulturtolkarnas professionalitet och värnandet av ”mel-
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lanpositionen” handlar om det som Ratzmann & Heindlmaier (2022) benäm-
ner som en utjämnare av makt och att överbrygga kunskapsasymmetrierna 
som uppstår i möten mellan migranter och myndighetspersoner. Vad som 
blir tydligt är att de hanterar kunskapsluckor åt flera håll samtidigt. Kulturtolkarna har genom sina relationer till föräldrarna stor kunskap om 
vad som händer i lokalsamhället och inom olika familjer. De beskriver hur 
ekonomisk utsatthet bland familjer de kommer i kontakt med får konse-
kvenser för föräldraskapet. I fokusgruppsintervjun lyfts exempel när social-
sekreterares negativa beslut angående ekonomiskt bistånd får allvarliga kon-
sekvenser för barn och deras föräldrars livssituation och hälsa. Kulturtolk-
arna kan hjälpa till med överklaganden och lotsar vidare till andra möjliga 
hjälpinstanser inom offentlig sektor och civilsamhällets organisationer. I 
enstaka fall mobiliserar de också själva ekonomiskt stöd till familjer, men då 
utanför sitt formella uppdrag som kulturtolk. Gruppbaserade utbildningsprogram och dialogpedagogik Kulturtolkarna berättar om flera gruppbaserade aktiviteter som sker på Föreningen Tidigt Föräldrastöds mötesplats Kryddan, såsom kursen ”För-
älder i ett nytt land” och ”Alla barn i centrum” (ABC) kurser för föräldrar till 
barn i åldrarna 3–12. I rollen som doulor hålls amningskurser och pappa-
grupper för att informera pappor om vad som skall hända under förloss-
ningen. Pappagrupperna skall bidra till att minska pappors stress och till att 
fler deltar vid förlossningen. Dessa mer formaliserade kurser följer en given 
form, men kulturtolkarna beskriver samtidigt att de försöker hitta vägar för 
att möta deltagarna i deras uttryckta behov av kunskap och information. För 
att få föräldrar att delta i kurser räcker det enligt kulturtolkarna inte med att 
skapa språkligt anpassade kurser för nyanlända föräldrar. För att få föräldrar 
att anmäla sig behöver informationen om kurserna ges till föräldrar genom 
”mun till mun” information: Kulturtolk 1: Föräldrautbildning, de kan delta i samarbete med familjecen-

tralen […], till exempel Alla Barn i Centrum (ABC) kurs, [där] en kulturtolk 
kommer och kan rekrytera föräldrar som talar samma språk, […] där vi kan 
hålla [kurser] tillsammans – en socionom och en [kulturtolk]. […] Det är ett 
helhetsarbete där vi kan ju [bli] inblandade och vi har ju lyckats – vi har den 
här föräldrautbildningen […] man ansöker digitalt. De här familjerna som är 
nyanlända – där, de behöver mun till mun [information för] att förmedla 
information. Då blir det lättare att föräldrarna når sina mål med ett nytt land 
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och vi har nu ”Föräldrar i ett nytt land” [en kurs som ges i samarbete med 
Integrationscentrum i Göteborg]. Föräldrastödjande kurser på sitt eget modersmål är enligt citatet ett sätt att ta 

del av sina välfärdsrättigheter i ett nytt land. Detta är ytterligare ett sätt att 
stärka föräldrarnas egenmakt (Starrin 1997) och bidrar till att överbrygga 
kunskapsasymmetrier (Ratzmann & Heindlmaier 2022). Det är en inkluder-
ande insats, men som samtidigt underlättar för samhällets representanter att 
förmedla rådande normativa föreskrifter kring hur ett gott föräldraskap skall 
göras. Detta aktualiserar igen mellanpositionen som kulturtolkarna arbetar 
inom och utformar arbetssätt för att hantera. Kommunikationen med föräldrar underlättas även av digitala verktyg. I 
samband med COVID-19-pandemin började kulturtolkarna använda 
WhatsApp-grupper på olika språk. De startade då informationsmöten och 
kurser på distans som kunde användas för att informera om vaccin och andra 
saker kopplade till pandemin. WhatsApp-grupperna har därefter blivit ett 
varaktigt inslag och en framgångsrik metod att kommunicera med föräldrar 
på. Enligt kulturtolkarna kan de med hjälp av digital kommunikation nå ut 
till fler i ett vidare geografiskt område och även över nationella gränser när 
föräldrarna är på besök i andra länder. Den digitala kommunikationen riktad 
till olika språkgrupper ökar också tillgängligheten för föräldrar som av olika 
skäl har en minskad rörlighet på grund av graviditet eller knappa ekonomiska 
resurser: Kulturtolk 2: Det är svårt för dem med hög graviditet och så. Ibland också – 

kollektivtrafiken, […] pengar och att ha råd […]. Med en WhatsApp-grupp – 
det är lättare om jag skall informera om en kurs […]. Vi har 290 i en Whats-
App-grupp, vi bara skickar information, ibland de ställer frågor – då slipper 
vi också att svara ibland, de hjälper varandra, de lär känna varandra.  

Vissa kvinnor som har varit i kontakt med kulturtolkarna i rollen som doulor 
finns kvar i föreningen via dessa WhatsApp-grupper. Chatgrupperna fun-
gerar enligt citatet ovan inte enbart som en envägskommunikation utan 
utgör också en plattform för dialog och ömsesidigt utbyte mellan föräldrar, 
vilket utvecklas vidare nedan:  Kulturtolk 2: [WhatsApp-gruppen fungerar] som det lilla samhället kan man 

säga. Till exempel, i dag [var det] någon som frågade efter en lokal – de hade 
[planerat] fest. Hon ställer frågan till kulturtolken, men jag tittar och ser att 
det var tio som svarade med olika förslag. Ja, de börjar också att lära känna 
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varandra. Någon som frågar efter en SFI-skola: ’Vad blir bäst? Jag vill börja 
på SFI.’ Det är allt möjligt.  

Teoretiskt kan det digitala ”lilla samhället” begreppsliggöras som en dialog-
pedagogisk social arena (se Starrin 1997), där föräldrarna efterfrågar och för-
medlar kunskap och information. Ansvaret för innehållet modereras av kul-
turtolkarna som beskriver att de ibland går in och korrigerar om de finner att 
en förälder missuppfattat en fråga. Detta indikerar hur det också finns en viss 
hierarki i det digitala ”lilla samhället”, där kulturtolken både förväntas och 
intar positionen av en expert i olika frågor. 

Ett annat exempel på kulturtolkarnas dialogpedagogiska arbete är infor-
mationsmöten på föreningens mötesplats Kryddan. Genom att kultur-
tolkarna har väletablerade relationer till föräldrar får de reda på om det finns 
en oro eller fråga som är aktuell i området och som de kan tas upp på infor-
mationsmöten inom ramen för en kurs eller separat. När det uppstår en 
individuell fråga, kan en kulturtolk bjuda in en föreläsare. Det kan handla om 
att bjuda in socialtjänsten men också andra aktörer. Detta arbetssätt gör att 
enskilda föräldrar inte blir utpekade och fler får möjlighet att ta del av den 
förmedlade kunskapen. Att fånga upp föräldrarnas oro och önskan om mer 
information lyfter även socialsekreterarna fram som en central del i kul-
turtolkarnas arbete. Kulturtolkarnas kunskap om vad som händer i området 
är viktig för socialtjänstens arbete på flera sätt. Ett exempel på hur kul-
turtolkarnas lokala kännedom och förtroende blev viktig var i samband med 
COVID-19-pandemin och vaccinationsinsatser.  

Inom ramen för IOP-avtalet sker också planerade träffar för informa-
tionsutbyten mellan kulturtolkar och socialsekreterare i Lövgärdet genom 
gemensamma möten en gång per månad. En av socialsekreterarna har rollen 
som kontaktperson i relation till Föreningen Tidigt Föräldrastöd och är 
bland annat med vid ett av tillfällena i kursen Förälder i ett nytt land. Denna 
medverkan gör att föräldrar får ett ansikte på en socialarbetare och kanske 
blir mindre rädda för att ta kontakt enligt socialsekreterarna. Genom sin 
kontaktperson får socialsekreterarna samtidigt en ökad kännedom om 
föreningens arbete och det ligger enligt en socialsekreterare då närmare till-
hands att föreslå för en förälder att kontakta föreningen. Kritiska situationer och utmaningar Kulturtolkarnas tillgänglighet är både en viktig förutsättning för arbetet och 
en utmaning för föreningen. Jämfört med offentligt organiserade stödresur-
ser riktade till föräldrar är föreningens arbete via kulturtolkar speciellt. 

262 



   

 

 

 
 
 

 
 

 

  

 
 

 

 

 

 

 

22. FÖRENINGSBASERAT FÖRÄLDRASTÖDJANDE – MELANDER & RYAN BENGTSSON 

Kulturtolkarna är tillgängliga utöver normal kontorstid och relationerna 
byggs upp och finns kvar över tid. Samtidigt framträder utmaningar med att 
sätta gränser för den erbjudna tillgängligheten. De intervjuade kulturtolkarna 
beskriver att de i vissa akuta situationer blir kontaktade på kvällar och nätter, 
särskilt när föräldrar befinner sig i akut kris. Det finns ett pågående arbete i 
föreningen med hur kulturtolkarna ska sätta gränser för sitt arbete. Till-
gängligheten är på samma gång en avgörande del i att bygga förtroendefulla 
relationer till föräldrarna och medför att dessa har någon att vända sig till 
även utanför kontorstid. Detta är särskilt viktigt för de föräldrar som saknar 
ett eget privat stödnätverk att vända sig till som nyinflyttade i Sverige. Kultur-
tolkarnas mellanposition handlar därmed inte endast om att medla mellan 
myndighetspersoner och föräldrar och om att förmedla information till 
föräldrar om deras sociala rättigheter. Deras roll fyller också ett behov hos 
vissa nyanlända föräldrar av att ha en stödperson att vända sig till i kris-
situationer, vilka kan uppstå även utanför kontorstid. 

Vår pilotstudie visar hur kulturtolkarna arbetar med att förbättra livs-
situationen för föräldrar och deras barn och på så sätt bidra till att skapa en 
så bra framtid som möjligt för dem. Att det finns en yrkesgrupp som går att 
kontakta vid en utsatt situation utanför kontorstid är en viktig förebyggande 
insats, som bör kompenseras för i betald tid och övertidsersättning. I dialog 
med verksamhetsansvariga för föreningen framstår det som en utmaning att 
föreningen framför allt får ekonomisk ersättning till kurser med ett visst 
förutbestämt innehåll. Det förefaller svårare att söka pengar till föräldrastöd 
som kommer från föräldrars egna önskemål och av mer dialogpedagogisk 
karaktär. 

Avslutning 
Avslutningsvis kan kulturtolkarnas arbete vid Föreningen Tidigt Föräldra-
stöd bidra till ökad egenmakt för föräldrar på individuell och gruppnivå och 
bidra till att minska kunskapsasymmetrin mellan nyanlända föräldrar och 
svenska myndigheter. Det finns samtidigt också drag av en hierarkiskt 
inriktad pedagogik med manualbaserade språk- och utbildningsprogram 
riktade till nyanlända föräldrar inom ramen för föreningens verksamhet. 
Samtliga program verkar dock kombineras med en mer öppen dialogbaserad 
pedagogik där det finns en öppenhet för att hörsamma behov och önskemål 
hos föräldrar. För att skapa utrymme till fler utbildningstillfällen med dialog-
baserade inslag behöver dessa motiveras tydligare i föreningens ansökan om 
medel hos finansiärer. Genom att erbjuda en social mötesplats och en social 
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arena baserad på dialogpedagogik och där kurser och information ges på flera 
olika språk, utgör Föreningen Tidigt Föräldrastöd en viktig del av ett socialt 
sammanhang, eller den ”by”, som kan stötta föräldrar i omsorgen och fostran 
av sina barn. 

Referenser 
Berg, Christina & Magnusson, Maria (2023). Att vara förälder i nytt land. Doulors och kul-

turtolkars erfarenheter från möten med familjer i nordöstra Göteborg. Västra Götalands-
regionen. Folkhälsoenheten sjukhusen i Väster. Forsberg, Erik & Starrin, Bengt (1997). Frigörande kraf: Empowerment som modell i skola, 
omsorg och arbetsliv. Stockholm: Förlagshuset Gothia. Hedin, Ulla-Carin, Herlitz, Urban & Kuosmanen, Jari (2002). Exitprocesses and empower-
ment – a study of social cooperatives in the Vägen ut! project. Göteborg: Department of 
Social Work, Göteborg University. 

Ratzmann, Nora & Heindlmaier, Anita (2022). Welfare Mediators as Game Changers? 
Deconstructing Power Asymmetries Between EU Migrants and Welfare Admini-
strators. Social inclusion, 10(1), s. 205–2016. https://doi.org/10.17645/si.v10i1.4642 

Socialstyrelsen (2023). Delredovisning – Uppdrag att motverka ryktesspridning och desin-
formation om socialtjänsten. Dnr: 3.5–31186/2022. Stockholm: Socialstyrelsen. 

Starrin, Bengt (1997). Empowerment som tankemodell. I: Forsberg, Erik & Starrin, Bengt 
(red.) Frigörande kraf – Empowerment som modell i skola, omsorg och arbetsliv. 
Stockholm: Förlagshuset Gothia, s. 9–32. 

264 

https://doi.org/10.17645/si.v10i1.4642


 

  

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 

 

23. (Om)formandet av socialtjänsten i sociala medier 
– diskurser och desinformation i ”LVU-kampanjen” 

Dana Sofi, Jonas Stier & Emmie Wahlström 

Sedan länge har nidbilder funnits av socialsekreterare och deras arbete – från Fröken Prysselius i Pippi Långstrump till 1980- och 1990-talens så kallade 
värstingresor för unga kriminella. Dessa berättelser har ofta handlat om att 
”Staten” tar barn från sina föräldrar. På senare år har de dock alltmer fokus-
erat på svensk socialtjänsts agerande gentemot migrerade, särskilt muslim-
ska, familjer. Socialtjänsten anklagas i berättelserna för diskriminering vid 
hantering av orosanmälningar och omhändertaganden av barn, vilket har lett 
till påståenden om att muslimska barn ”rövas bort”. Dessa berättelser bidrar 
till större orosberättelser där socialtjänsten anklagas för att agera i ”statens 
ledband” i ett påstått ”krig” mot muslimska föräldrar och islam. Berätt-
elserna sprids snabbt på sociala medier, underbyggs av stereotyper, vittnes-
mål och fördomar och ingår i det som kallas ”LVU-kampanjen” (Ranstorp & 
Ahlerup 2023). I detta kapitel beskriver och försöker vi förstå dessa berätt-
elser om socialtjänstens agerande mot migrerade muslimska familjer i rela-
tion till samhällsförändringar, sociala mediers dynamik samt stereotyper, 
attityder och fördomar. 

Som underlag för vår analys används en forskningsstudie där inlägg om 
svensk socialtjänst på sociala medier analyseras (Sofi, Stier & Wahlström 
pågående). Vi hävdar att ”LVU-kampanjen” är en social konstruktion for-
mad genom språk och interaktion, och bör förstås på tre sammanlänkade 
nivåer: samhälls-, grupp- och individnivå. Händelser på samhällsnivå på-
verkar de andra nivåerna, medan individers och gruppers handlingar kan få 
bredare samhällseffekter. 

Nutidssamhället 
Världen blir alltmer sammanlänkad genom globalisering och digitalisering, 
där idéer och mediebilder färdas snabbt över nationsgränser (Stier 2019) tack 
vare bland annat sociala medier. Sådana mediebilder kan vara uppbyggda av 
påståenden, åsikter eller fakta och därigenom syfta till att skapa sammanhåll-
ning och stolthet eller bidra till att sprida rädsla och osäkerhet eller politiska 
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budskap. I sociala media sprids också myter, vandringssägner, orosberätt-
elser och konspirationsteorier. Dessa skapar gränser mellan människor och 
en känsla av ”vi och dom” (Stier 2019), där de andra utmålas på ett negativt 
sätt. Exempel på sådana berättelser är boken Inte utan min dotter från 1984, 
judar som av kristna har anklagats för att föra bort kristna barn för att dricka 
deras blod, COVID-19 som biologiskt vapen eller konspirationsteorier om 
”Deep state”, som hävdar att det finns en dold ”insider-elite” som kon-
trollerar och manipulerar en regering. När mediebilder, myter och konspi-
rationsteorier sprids för att skapa rädsla och osäkerhet kallas det desinforma-
tion – avsiktligt vilseledande eller skadlig information (Maci m.fl. 2024). 

Desinformation är inget nytt fenomen utan har, liksom missinformation 
(oavsiktligt vilseledande information), funnits i århundraden. Globalisering 
och digitalisering har dock ökat dess påverkan och gjort frågor om sanning 
och autenticitet allt viktigare, särskilt när artificiell intelligens (AI) kan 
användas för att skapa verklighetstrogna men falska texter och bilder. His-
toriskt har desinformation använts för att styra sanningen, skapa moraliskt 
överläge, påverka opinioner och få fördelar i förhandlingar. Den ligger nära 
propaganda och är idag en del av digital krigsföring, där den används för att 
påverka invånare och skapa kaos hos motståndare (Hellman & Wagnsson 
2017). 

Digitaliseringens möjligheter till kunskapsspridning om sakernas faktiska 
tillstånd och spridning av osanningar, konspirationsteorier och propaganda 
för att påverka opinioner har präglat berättelser om svensk socialtjänst under 
2020-talet, där ”LVU-kampanjen” beskrivs som en av de största desinforma-
tionskampanjerna mot Sverige (Ranstorp & Ahlerup 2023). Kampanjen ut-
nyttjar stereotyper, attityder och fördomar för att forma opinioner och för-
stärka misstänksamhet. 

Stereotyper, attityder och fördomar 
Stereotyper, attityder och fördomar konstrueras av och påverkar alla männi-
skor (Angelöw, Jonsson & Stier 2015). Stereotyper innebär att en grupp känns 
igen utifrån viss egenskap och tillskrivs även ytterligare egenskaper utifrån 
denna egenskap (Hinton 2003), oavsett om de speglar verkligheten eller inte. 
De är förenklade, ofta nedvärderande, bilder av grupper som används för att 
skapa en ”vi och dom”-uppdelning. Ofta ifrågasätts de inte utan blir själv-
uppfyllande (Eagly & Chaiken 1993). Inom propaganda och desinformation 
konstrueras stereotyper både om den egna och andra grupper, där de andra 
vanligtvis framställs negativt. 
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Attityder är ofta grundade i stereotyper, men är mer än bilder; de är 
förenklade inställningar till andra, inrymmer tankar och känslor om dem och 
påverkar hur vi agerar. De konstrueras i samspel mellan människor och ger 
oss ordning i vardagen (Eagly & Chaiken 1993). Attityder bygger alltså på 
”kunskap”, men denna ”kunskap” behöver inte vara sann – och när det gäller 
vissa attityder, exempelvis fördomar, är kunskapen snarare direkt felaktig 
eller orimlig. Fördomar brukar beskrivas som negativa attityder gentemot en 
viss grupp av människor (Stier 2019). 

Stereotyper, attityder och fördomar bidrar således till att forma kunskap 
och information om grupper av människor, exempelvis människor med en 
viss bakgrund eller profession, samtidigt som de hela tiden omformas i 
samtal och utbyten mellan människor. Med uttryck som ”barn med migrant-
bakgrund”, ”muslimer”, ”kristna” eller ”nyanlända föräldrar” följer beskriv-
ningar, associationer, innebörder och samtidigt utesluts andra innebörder 
(som ”helsvensk”). Detta påverkar såväl dem som kategoriserar som för dem 
som blir kategoriserade (Stier 2019), eftersom olika kategorier relateras till 
olika status, rättigheter och livsmöjligheter. Fyra polariserande tematiker om socialtjänsten  

i sociala medier 
Mot bakgrund av den historiska kontexten och de teoretiska perspektiven 
ovan vänder vi nu oss mot det som har kommit att kallats ”LVU-kampanjen” 
och berättelser om socialtjänstens agerande mot migrerade muslimska 
familjer. 

Materialet består av offentligt tillgängliga Facebook-inlägg, YouTube-
videor och kommentarer på arabiska från januari 2021 till december 2023. 
Dessa identifierades genom sökningar med nyckelord som ”Sverige,” ”social-
tjänst,” ”barn,” ”omhändertagen” och ”kidnappad.” Bland sökresultaten 
fanns såväl Facebook-sidor och YouTube-videor, som ”influensers” och 
organisationer med miljontals följare som deltagit i diskussionen och spridits 
brett. Endast inlägg och kommentarer med många gilla-markeringar och 
delningar eller återkommande teman har valts ut. Materialet har analyserats 
och fyra teman om svensk socialtjänst identifierats. I det följande kommer 
dessa diskuteras i relation till ovanstående teoretiska resonemang. 
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Socialtjänsten som kidnappare av barn  
– desinformation i sociala medier  Genomgående framställs socialtjänstens agerande mot de drabbade familj-

erna som inhumant och rent av brottsligt. Familjerna porträtteras som offer 
för socialtjänsten; som oförstående inför varför de har drabbats, processen 
som föranlett detta samt följderna av barnens omhändertagande. Samtidigt 
beskrivs socialtjänsten som oförstående inför familjernas situation och per-
spektiv. Bilden av socialtjänsten skapas framför allt utifrån vittnesmål från 
drabbade familjer och kommentarer från de som vill ge stöd eller uttrycka 
förakt för det skedda. Men vad vet vi om de som uttrycker sig och ”sannings-
halten” i bilden som sprids? 

I det empiriska materialet finns flera berättelser och uttryck som kan 
förstås som desinformation eller missinformation. Användningen av ord och 
metaforer som ”kidnappning”, ”människorov” och ”människohandel” om 
socialtjänstens insatser i migrerade familjer skapar andra associationer och 
stereotypa bilder än ”omhändertagande”. Socialtjänsten omtalas som ”maf-
fiaagenterna som kidnappar barn”, ”banditer” och ”terroristorganisation”, 
där berättelserna beskriver i stereotypa termer hur socialtjänsten bryter mot 
grundläggande lagar och regler som återfinns världen över. Intrycket av att 
innehållet om socialtjänstens agerande består av fördomar och negativa 
stereotypiska beskrivningar förstärks av att majoriteten av kommentarerna 
och inläggen framhäver socialtjänstens brister och hur lagar och värderingar 
i Sverige bidrar till svårigheter för migrerade familjer att uppfostra sina barn 
i enlighet med egna värderingar och normer. Kommentarernas ton förstärker 
ytterligare intryck av desinformation (felaktig information avsedd att skada), 
när ord som ”flyktingbarnkidnappningsorganisation”, ”avskum”, ”samvets-
lösa” och ”antimuslimsk” används. För att se dessa beskrivningar av socialtjänsten som desinformation bör 
informationen även uppfylla vissa kriterier, som att avsändaren med avsikt 
sprider denna vilseledande information i syfte att skada. Detta skulle alltså 
innebära att avsändarna i detta fall medvetet framhåller information om 
socialtjänsten som är ”osann” och underblåser fördomar. I sin tur driver 
detta på rädslor och misstänksamhet mot socialtjänsten och attityden till 
densamma. Men även om vissa berättelser kan förstås som desinformation 
återfinns också kommentarer som ger stöd till de drabbade och i ett fåtal fall 
kommentarer som försöker återge ”hur det svenska systemet fungerar” och 
på så sätt möta ”felaktig” information. Det förekommer även berättelser om 
familjer i sorg över att deras barn har blivit omhändertagna och som söker 
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stöd. Både upplysande kommentarer och familjers berättelser synliggör 
således andra typer av berättelser än de av desinformationskaraktär. Denna 
blandning av narrativ inrymmer ett komplext spindelnät av information om 
socialtjänstens agerande mot migrerade muslimska familjer. Detta spindel-
nät av information påverkar människors bilder av och attityder gentemot 
socialtjänsten, med och utan avsiktligt uppsåt, och blir verklighet för dem 
utan att de reflekterar över om informationen är sann eller falsk. Hur budskapen i miss- och desinformation är utformade, påverkar dess-
utom människors interagerande och spridning av dem mer än om de är 
”sanna” eller ”falska”. Om budskapen anknyter till mottagarens föreställ-
ningar, fördomar eller attityder och värderingar är det troligare att mot-
tagaren delar budskapet vidare oavsett om det är ”sant” eller ”falskt” 
(Buchanan 2020). Om budskapen dessutom ligger i linje med mottagarens 
moraliska värderingar är det ännu mer troligt att de betraktas som ”sanna” 
och sprids vidare (Joyner m.fl. 2023). Poster på sociala medier som fram-
ställer socialtjänstens agerande som brottsligt och hänsynslöst får således 
större spridning av de som redan har erfarenheter, fördomar eller attityder 
som återspeglar detta. Att granska ”faktan” i dessa uttalanden blir därmed 
mindre viktigt, för mottagaren ”vet” redan att innehållet är ”sant”. 

LVU-kampanjen som del av något större 
– från kritik till digitala imamer 

En rapport om ”LVU-kampanjen” visar att kritiken mot socialtjänstens 
agerande mot familjer som migrerat till Sverige började spridas i sociala 
medier i slutet av 2010-talet (Ranstorp & Ahlerup 2023). Redan då spreds 
videoklipp av demonstrationer med familjer som protesterar mot social-
tjänstens agerande och liknande videoklipp fortsatte spridas under början av 
2020-talet. Det är emellertid först när en facebook-grupp skapas för att samla 
drabbade och sprida information om hur socialtjänsten agerat i fall där barn 
i familjer som migrerat blivit omhändertagna som, det som Ranstorp och 
Ahlerup har kallat, ”LVU-kampanjen” tar sin början. Även i vårt material är 
denna facebook-grupp en plattform för spridning av budskap som återger 
missnöje med socialtjänsten. Dessa budskap anknyter inte bara till berättelser 
om hur barn som har omhändertagits nu återfinns i missförhållanden i de 
familjehem som socialtjänsten har placerat dem utan också hur barnen 
berövas sin oskuldsfullhet: 
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Hennes mamma träffade flickan och såg sår på hennes händer. När mamman 
frågade henne var hon rädd att säga sanningen på grund av närvaron av dessa 
låga människor och förbudet att tala arabiska. De raderade hennes sinne, 
förlorade hennes heder och moral och gjorde henne till en billig tjej. 

Budskapen synliggör inte bara missförhållanden, utan förstärker berättels-
erna om de migrerade familjernas utsatthet inför myndigheternas maktutöv-
ande. Berättelserna konstruerar en gemensam stereotypisk ”fiende” att enas 
mot, skapar en gemensam attityd och förstärker sammanhållningen bland 
dem som kan drabbas och har drabbats. Möjligen kan denna process av 
”fiendeskapande” också bidra till att förklara att ”LVU-kampanjen” fått 
internationell spridning, där influensers i andra länder kommenterat berätt-
elserna och delat dem till en vidare följarskara. Flera internationella influ-
ensers har också publicerat egna inlägg om den svenska socialtjänstens 
agerande gentemot migrerade muslimska familjer, vilket även Ranstorp och 
Ahlerup (2023) påvisat. De hävdar att några av dessa influensers extremist-
iska kopplingar, men vårt material visar även att andra influensers med stor 
följarskara har delat material om och erfarenheter av inte bara socialtjänstens 
agerande utan även svårigheter för migrerande muslimska familjer att leva i 
Sverige. Dessa poster kommenteras med inlägg som: 

det värsta landet jag någonsin har varit i är Sverige. Jag har aldrig sett så myc-
ket rasism och tydliga motsägelser som i Sverige. Det här är ett land som är i 
krig med Gud och den natur som människor skapades med, så en muslim ska 
inte bo i det eller ens gå på turism där. Genom att sprida sådana enskilda berättelser i sina konton tillsammans med 

egna tolkningar och beskrivningar av det som återges använder internation-
ella influensers avgränsade berättelser om orättvisor och missförhållanden i 
ett land i berättelsen för att anknyta till något större och till historiska stereo-
typer och fördomar; kampen mellan det goda (islam) och det onda (väst). 
Berättelser om det goda och det onda genererar nytt innehåll, ger fler följare 
och mer interaktion, vilket stärker influensers position. Influensers kunskap 
om att skapa interaktionsgenererande innehåll gör dem till en maktfaktor. I 
”LVU-kampanjen” har internationella influensers, med sina berättelser om 
orättvisor och missförhållanden i socialtjänstens agerande i Sverige stärkt sin 
maktposition som talespersoner i kampen mellan det onda och det goda. Som 
självutnämnda digitala ”imamer” och med expertkunskap om spridning av 
budskap, förmedlar de budskap om islams läror och farorna i väst, genom 
sina digitala plattformar. På så sätt kan de bidra till att stereotyperna och 
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fördomarna vidmakthålls och motsättningar underblåses samt bli en del av 
desinformationsflöden. 

Rättigheter och bristande hänsyn till olikheter  
– vi och dem 

Berättelserna som förmedlas i inlägg och kommentarer synliggör dels en 
kamp mellan ”det onda” och ”det goda”, dels bilden av en ”gemensam 
fiende”. Båda dessa typer av stereotypa berättelser skapar en polarisering 
mellan ett ”vi” och ett ”dem”, där ”vi” utgörs av de migrerade familjerna. 
Vilka ”dem” är växlar, från att vara socialtjänsten, till att vara svenskar och 
till ”västvärlden” i stort. Polariseringen anspelar på skillnader, stereotyper 
och bitvis fördomar kopplade till religion, traditioner, normer och värder-
ingar om både ”vi” och ”dem”. Detta synliggörs i materialet genom bland 
annat historiska referenser, myter och nedvärderande uttryck som ”kors-
farare”, ”vikingar” och ”sionister” om de som inryms i ”dem”. 

I kontrasten mellan ”vi” och ”dem” synliggörs även ”vi-ets” behov av 
erkännande, där polariseringen fokuserar på det unika (stereotypa) för att 
framställa migrerade muslimska familjers identiteter och värderingar som 
speciella för denna minoritet. Denna unikhet konstrueras i kontrast till det 
svenska samhället eller majoritetssamhället. Detta blir särskilt synligt i inlägg 
och kommentarer som belyser ”rätt” sätt att uppfostra barn och vem som 
äger rätten att ingripa för barnets bästa. Migrerade familjers möjligheter att 
uppfostra sina barn i Sverige beskrivs som svårt, medan barn i ”svenska” 
familjer porträtteras som dåligt uppfostrade då de brukar alkohol och droger, 
inte respekterar sina föräldrar, ljuger och stannar ute hela nätterna: ”De lär 
flickor att dricka alkohol, äktenskapsbrott, halvnakna kläder och brist på 
blygsamhet och gott uppförande.” Kontraster skapas således mellan en ”dålig” uppfostran i de ”svenska” 
familjerna och en ”god” uppfostran i de migrerade familjerna. I kontrasten 
framställs också de migrerade familjernas utsatthet i relation till den svenska 
socialtjänsten, där kommentarer och inlägg beskriver hur migrerade familjer 
riskerar ingripande från socialtjänsten, trots goda familjeförhållanden och 
kärleksfull uppfostran. Några kommentarer belyser även hur skillnader mel-
lan länder i lagstiftning kring barnuppfostran, exempelvis kring barnaga, kan 
orsaka problem med socialtjänsten för migrerande familjer trots goda och 
kärleksfulla familjeförhållanden. Berättelserna förmedlar på detta sätt hur 
tolkningsutrymmet för ”missförhållanden” i familjen i relation till oros-
anmälningar och socialtjänstens utredningar missgynnar migrerade familjer. 
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Samtidigt ifrågasätts socialtjänstens rätt att ingripa vid dessa missförhål-
landen och ställs mot att problem bör lösas inom den egna gruppen – att 
familjen bäst löser sina egna problem, utan iblandning av myndigheterna. Polariseringen synliggörs också genom användningen av starka känslo-
uttryck/emotionella uttryck (affektiv polarisering), som exempelvis att ”ut-
rota”, ”hämnas” eller ”förstöra”: ”frys blodet i deras ådror och skaka jorden 
under deras fötter, för de har orsakat förödelse på jorden”. 

Den affektiva polariseringen skapar bilden av en avhumaniserad/svart-
målad socialtjänst som behöver åtgärdas och straffas. Även om läsarna inte 
kommer att genomföra de aktioner som föreslås, påverkar dessa känslout-
tryck och affektiv polarisering mottagarnas föreställningar och stereotypa 
bilder av socialtjänsten. Genom att positionera socialtjänsten som en 
motståndare och ett hot bidrar kommentarerna till att minimera möjligheter 
till samförstånd och dialog, underblåsa fördomar och fördjupa skillnads-
skapande processer. 

Rädslan för socialtjänsten – en konsekvens 
och en drivkraft 

I materialet avspeglas en rädsla för socialtjänsten. Denna rädsla är inte nöd-
vändigtvis kopplad till faktiska möten med socialtjänsten, utan handlar 
snarare om en ständigt närvarande oro om att vilken migrerad familj som 
helst kan drabbas av socialtjänstens ingripande. Ett ingripande som beskrivs 
skulle kunna ske utan anledning eller förvarning och leder till outhärdliga 
konsekvenser för de drabbade barnen och deras familjer. I och med sprid-
ningen av berättelser i sociala medier som förstärker denna oro och rädsla 
förstärks inte bara rädslan hos migrerade familjer i Sverige, utan de sam-
manfogas till en diskurs om en större grupp människor än de migrerade 
familjerna i Sverige. Likt andra stereotyper generaliseras bilden till ett större 
”Vi”, till att innefatta ”alla” muslimska familjer som befinner sig utanför sina 
”hemländer”. 

Rädslan manar muslimska familjer till att lämna Sverige och andra länder 
i väst. 

Socialtjänsten, Sverige och andra länder i ”västvärlden” förknippas med 
något som är smutsigt, dåligt och skadligt för familjerna och familjerna 
manas att fly om de vill behålla sin heder, kultur och levnadssätt. Med 
referenser till fördomar och historiska oförrätter framställs muslimska famil-
jer och hela kulturen, traditionen, moralen och så vidare hotad av omoraliska 
värderingar och diskriminering i väst: 
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Jag uppfostrar mina barn bekvämt, och inte som du sa, jag förblir rädd och 
livrädd att min tur ska komma och de ska ta det mest värdefulla i mitt liv. Jag 
ångrar inte alls detta beslut. Det du säger är 100/100 sant, och faktiskt, om du 
bor i det här landet hela ditt liv kommer du alltid att känna dig som en främ-
ling, oavsett hur mycket du försöker anpassa dig och förstå deras mentalitet. 

Med stöd i rädslan och polariseringen uppmanas föräldrar som vill bevara 
sin familj, religion och heder stanna kvar i ”hemlandet” eller återvända, trots 
att livsvillkoren i ”hemlandet” kan innebära krig, förföljelse och fattigdom. 

familjer – fly och rädda er innan det är för sent. Jag bodde i Sverige i 18 år 
... och lämnade ... För att skydda mig själv och mina barn. Och emigrera från 
landet för Guds skull. 

Sådana uppmaningar förmedlar hur den moraliska skyldigheten att bevara 
familjen övertrumfar grundläggande behov av säkerhet samt politiska och 
ekonomiska skäl bakom ett beslut att migrera. I uppmaningen framställs 
”hemlandet” som ett ”paradis” som de migrerade familjer bör återvända till 
trots att villkor som bidrog till deras migration kvarstår. Genom att på ett 
stereotypt och bitvis i fördomsfulla ordalag kontrastera ”hemlandets paradis” 
mot de ”omoraliska och diskriminerande västländerna” förstärks polariser-
ingen mellan ”vi” och ”dem”, där rädslan för socialtjänstens ingripande i 
familjen bidrar till att förstärka ”vi-et” och underblåsa negativa attityder till 
majoritetssamhället, i detta fall, Sverige och socialtjänsten. 

Avslutning 
Berättelserna om socialtjänstens agerande mot migrerade familjer som vi 
beskrivit och förklarat i detta kapitel synliggör både gamla och nya fenomen. 
Att kritik mot socialtjänstens agerande vid omhändertagande av barn 
återfinns i olika berättelser som delas bland människor är inget nytt, utan 
sådana berättelser har funnits i olika form och bland olika grupper under lång 
tid. Dessa berättelser behöver dock förstås i ljuset av övergripande samhälls-
förändringar, diskursers och sociala mediers funktionssätt och en historisk 
bakgrund. 

Att berättelserna under 2020-talet i Sverige kommit att fokusera på 
migrerade muslimska familjers interaktion med socialtjänsten kan förstås 
med utgångspunkt i olika händelser och skeenden både nationellt och inter-
nationellt, såsom koranbränningar i Sverige, oroligheter i länder med stor 
muslimsk befolkning, restriktivare migrationspolitik i EU och Sverige, höger-
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nationalism och extremistiska gruppers framväxt. Detta kapitel har inte 
belyst dessa aspekter, men berättelserna som förekommer i materialet synlig-
gör en större diskurs av polarisering av det ”onda” mot det ”goda” där de 
muslimska migrerade familjernas livsvillkor och berättelser står i centrum. 
Berättelserna innehåller anklagelser om att socialtjänsten ”rövar bort” mus-
limska barn och diskriminerar muslimska föräldrar. Fördomar, stereotypier, 
berättelser och ”vittnesmål” underbygger dessa påståenden som sprids glo-
balt på sociala medier. Berättelser på individnivå om missförhållanden görs 
således till en del av en global diskurs som pådrivs av olika intressen. Detta 
gör att de individuella fallen blir till bränsle i större påverkanskampanjer, där 
initiativet inte alltid sammanfaller med de individuella familjernas behov av 
stöd i utsatta situationer.  

Enligt oss är ”LVU-kampanjen” en konstruktion av människor i samspel, 
med hjälp av språk och sociala situationer, på tre sammanlänkade nivåer: 
samhälls-, grupp- och individnivåerna Familjers berättelser på individnivå 
sprids via sociala medier och kommenteras på gruppnivå, samt införlivas i en 
större diskurs som driver på en polarisering på samhälls- och global nivå. I 
materialet från studien framställs socialtjänsten som inhuman och kriminell 
och familjerna som offer. Ofta används starka ord och historiskt och känslo-
mässigt laddade metaforer, berättelser och uttryck. Berättelserna och kom-
mentarerna om familjers orättvisor och missförhållanden på individnivå och 
hur migrerade familjer som grupp riskerar ingripande från socialtjänsten, 
trots goda familjeförhållanden och kärleksfull uppfostran, anknyter även till 
större berättelser och historiska stereotyper och fördomar. Detta bidrar till 
en polarisering mellan ett ”vi” och ett ”dem”, där ”vi” är de migrerade familj-
erna och ”dem” är socialtjänsten, svenskar och ”västvärlden” i stort och mot-
verkar social integration. Risken för att vilken migrerad familj som helst kan 
drabbas av ”socialen” som kommer och tar barnen oavsett hur väl föräld-
rarna tar hand om dem synliggör även en annan konsekvens i form av rädsla 
och oro. Denna rädsla och oro kopplas inte nödvändigtvis till faktiska möten 
med socialtjänsten utan handlar om en ”abstrakt” rädsla och oro. När oron 
och rädslan sedan sprids i sociala medier förstärks och sammanfogas den till 
en större diskurs innefattande alla muslimska familjer som befinner sig 
utanför sina ”hemländer”. Detta, som har kommit att kallas ”LVU-
kampanjen”, underblåser på så sätt oro, rädsla och motsättningar bland såväl 
föräldrar och barn som personal i socialtjänsten. 

”LVU-kampanjen” kan förvisso ses som en miss- eller desinformations-
kampanj. Men den sätter även ljuset på skillnader i föreställningar, värder-
ingar och normer kring familj, föräldraskap och uppfostran, liksom på lag-
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stiftning och ”statens” mandat att ingripa i familjeangelägenheter. Vid en 
internationell utblick blir det tydligt att det finns stora skillnader gällande vad 
som är normativt och korrekt föräldraskap, samt vilka konsekvenser brist-
fälligt föräldraskap kan få. När människor migrerar krockar lagar, värder-
ingar och normer vilket synliggörs i LVU-kampanjen. Så vad bör social-
tjänsten göra? Hur långt bör olikheter kring familj, föräldraskap och upp-
fostran accepteras? Lösningen är inte att ge avkall på barnets bästa, social-
tjänstens rätt och skyldighet att ingripa vid missförhållanden eller låta kon-
spirationsteorier, osanningar eller fördomar stå oemotsagda. Tvärtom. Det 
behövs mer kunskap om socialtjänstens arbete för att visa vad socialtjänstens 
roll och arbete är – och vad den inte är eller kan göra. Det behövs även mer 
arbete och forskning kring diskriminering inom socialtjänstens system och 
strukturer samt hur olikheter och skillnader i föräldraskap och normer rela-
terade till familjer och uppfostran reproduceras och kan påverka bedömning 
och handläggning av ärenden inom socialtjänsten. Likväl är ”motinforma-
tion” inte hela lösningen då liknande berättelser kan uppstå igen. Dilemman 
när synsätten skiljer sig åt måste synliggöras, studeras och diskuteras – och 
detta tillsammans med dem som berörs. 
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24. Hinduiska gudinnefestivaler som knutpunkter 
för bengalisk kultur i Sverige och globalt 

Göran Ståhle 

Migrationen från Sydasien till Sverige har ökat dramatiskt på senare år. Sedan 
2019 är personer födda i Indien den största gruppen utrikesfödda invandrare 
till Sverige, enligt SCB. Av dessa kommer många till Stockholmsområdet och 
det märks också i vardagslivet. Från att tidigare ha varit en relativt liten och 
osynlig grupp är det idag inte ovanligt att höra något sydasiatiskt språk talas 
av förbipasserande på till exempel tunnelbanor och pendeltåg, såsom hindi, 
bengali eller tamil. Den ökade migrationen har delvis att göra med inflyttning 
på längre eller kortare tid av högutbildad arbetskraft, delvis att studenter 
söker högre utbildning, speciellt inom IT, teknik och medicin.  

Bengalisk kultur och Durgapuja-festivalen 
Sydasien omfattar ett stort antal etniciteter som talar skilda språk och har 
olika religiös tillhörighet, vilket styr hur grupperingar bildas i den sydasiat-
iska diasporan. I Sverige finns exempelvis olika ideella föreningar för bengal-
isk, tamilsk och marathisk kultur (Sardella 2020). Jag ska här redogöra för en 
studie av hur hinduiska bengaliska grupper organiserar sig i ideella fören-
ingar i Sverige genom att fira gudinnefestivalen Durgapuja och hur detta 
fyller många olika funktioner samtidigt, en blandning av sociala, kulturella 
och religiösa motiv (Ståhle 2024). Olika varianter av denna gudinnehögtid 
firas av hinduiska grupper över hela Sydasien och även i den globala dias-
poran. Gudinnetraditionen och festivalen är dock speciellt populär i den 
bengaliska kulturen, som omfattar ett område i nordöstra Sydasien som idag 
är delat mellan nationerna Indien och Bangladesh (Simmons, Sen & Rod-
rigues 2018). Delningen av Bengalen skedde i samband med självständig-
heten från det brittiska kolonialväldet. Hinduiska bengalier har alltså sin bak-
grund antingen i den indiska delstaten Västbengalen eller i Bangladesh.  

Bengalierna utgör en av de största etniska grupperna i Sydasien och om 
man räknar till antalet personer så är språket bengali det femte mest talade 
språket i världen. Liksom många andra hinduiska grupper upplever många 
bengalier att de är relativt osynliggjorda och marginaliserade i det samtida 
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mångkulturella Sverige. Andra minoritetsgrupper är mer i fokus för den all-
männa debatten och hinduiska seder är okända för den stora allmänheten 
och får liten uppmärksamhet i medier (Zavos 2020, s. 674). Bengaliernas liv 
Sverige präglas därför av en slags paradox, eftersom man både är en osynlig 
minoritet och är del av en global religiös/kulturell tradition, och talar ett av 
de största språken i världen. Den bengaliska kulturen är föremål för stor 
stolthet med dess långa historia av framstående personer inom vetenskap, 
konst och kultur. Det årliga firandet av Durgapuja har blivit emblematiskt för 
bengalisk kultur och 2021 inkluderades det i UNESCO:s lista över imma-
teriellt världsarv (intangible world heritage). För bengalier i Sverige innebär 
festivalen en möjlighet att nå ut och att visa upp bengalisk kultur, både för 
andra sydasiatiska grupper och det svenska samhället. Föreningarna bjuder 
in lokalpolitiker och journalister. Den indiske ambassadören besöker också 
de olika firandena i Stockholm. 

Det är vanligt att begreppet ”diaspora” används om hinduiska grupper 
som lever utanför Sydasien, eftersom hemlandet är en återkommande refe-
renspunkt. Det är dock ett omdiskuterat begrepp eftersom det inte fångar 
komplexiteten i de transnationella mönster som präglar dessa gruppers 
vardag (Sardella 2020). Många är födda utanför Sydasien och långt ifrån alla 
har en stark relation till hemlandet. Jag kommer därför att använda begreppet 
diaspora med viss sparsamhet i den här texten. Begreppet har dock en direkt 
motsvarighet i hur bengalier som lever utanför Sydasien använder ordet 
”prabasi” för att beteckna sig själva, vilket bokstavligen betyder ”utanför 
hemmet”. Puja-kommittéer 
I fokus för den studie som jag här beskriver är de föreningar som bildas på 
volontär grund med syfte att främja bengalisk kultur och att fira Durgapuja i 
Sverige. Dessa kallas för ”puja-kommittéer” (puja samittee). Den äldsta puja-
kommittén i Sverige heter Bangyia Sanatan Samaj och har varit verksam 
sedan 1988. Idag har den ökande närvaron av bengalier i Sverige gjort att 
antalet föreningar ökat och idag har vi ett tiotal, speciellt koncentrerade till 
storstäderna. De utgör en samlingsplats för familjer, släktingar och vänner 
som bor i olika delar av Sverige och i vissa fall även i andra europeiska länder. 
Dessutom bildar de en knutpunkt för mer nyanlända migranter som kommer 
för längre eller kortare perioder till Sverige (Ståhle 2024). 

Studien har haft ett visst fokus på tre föreningar i Stockholm, Stockholm 
Bangiya Sanatan Samaj (bildat 1988), Stockholm Sarbojonin Puja Committee 
(bildat 2015) och Stockholm Puja Council (bildat 2019). Dessa är väletab-
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lerade och samlar hundratals besökare, vilket kan ha ett samband med att det 
finns en viss koncentration av migranter från Sydasien i Stockholmsområdet. Under dessa observationer och intervjuer har det huvudsakliga materialet 
samlats in och jag har deltagit i det årliga firandet mellan 2021 och 2024. 
Detta kompletterades sedan med enstaka observationer och intervjuer hos de 
mer nystartade föreningarna i Uppsala (Utsav kulturförening 2019), Göte-
borg (Bengali association of Gothenburg 2019) och Helsingborg (Bengali 
Cultural Society of South Sweden 2017). Det finns personkontakter mellan 
föreningarna och ibland kan funktionärer resa mellan firandena. 

Metod och teoretiskt ramverk Undersökningen genomförs med etnografisk metod, och materialet samlas 
in med hjälp av intervjuer med styrelsemedlemmar, deltagande observation 
vid festivalerna och studier av föreningarnas webbplatser och sociala medie-
plattformar. De sociala medieplattformarna är en central del av verksam-
heten. De används dels för att marknadsföra och sprida reklam för det firande 
som föreningarna arrangerar, dels för att fortlöpande lägga upp detaljerad 
dokumentation av olika moment i firandet. Detta syftar till att inkludera 
personer som av olika anledningar inte har möjlighet att vara med på plats, 
vilket kopplar samman det lokala firandet med transnationella gemenskaper 
(se en liknande studie av Mukherjee 2018). Webbsidornas innehåll är huvud-
sakligen bilder och videor, men också texter huvudsakligen på bengali, men 
också i vissa fall på engelska och svenska. 

Det teoretiska ramverk jag använder är hämtat från religionshistorikern 
Thomas Tweed (2006). Tweeds perspektiv kan användas för att förstå de 
funktioner som religiösa ritualer har i transnationella migrationsprocesser 
(Pintchman 2024). När människor sätter upp en religiös festival skapas ”sam-
manströmningar” (confluences) av kulturella flöden vid en viss tidpunkt och 
plats. Dessa kulturella flöden bärs och förkroppsligas av människor med som 
migrerar och bygger ”knutpunkter” (crossings) över gränser när de arrang-
erar festivalen på nya platser. Resultatet blir att nya, innovativa uttryck för 
festivalen skapas. Samtidigt befästs en ny identitet, en markering av ”bosätt-
ning” (dwelling) på den nya platsen, som är en hybrid av de kulturella sam-
manflödena. 

Durgapuja-festivalen i Bengalen och i Sverige 
Durgapuja-festivalen firas årligen i september/oktober enligt den hinduiska 
kalendern. Det är den största och mest folkkära av de gudinnefestivaler som 
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markerar årstidscykeln enligt den bengaliska traditionen. Hela festivalen har 
tio dagar, men i den bengaliska traditionen är det de fem sista som firas. 
Enligt mytologin påbörjar Gudinnan sin nedstigning från berget Kailash i Himalaya på den första dagen och då startar väntan på hennes ankomst 
(mahalaya). Det är först på den sjätte dagen som hon anses träda in i den 
fysiska världen och det är i och med detta som en präst (purohit) utför 
ritualerna för att installera Gudinnan i den staty (pratima) på det altare där 
hon ska stå under festivalen. Prästen avtäcker statyns ögon, så att Gudinnans 
närvaro ”väcks” (bodhan). Varje dag av firande har sin speciella rituella 
betydelse, som involverar komplexa riter där Gudinnan ges offer av bland 
annat blommor, vatten, rökelse, produkter från ko, och olika sorters frukt 
och mat. Ritualerna utförs av en präst och är mycket invecklade och kräver 
stor expertis. På den nionde dagen firas att Gudinnan har övervunnit 
demonen Mahishasur, som representerar de onda krafterna, och på den 
tionde tas ett sorgfyllt avsked av henne. 

I Sydasien är en central del av firandet att man uppför tillfälliga byggnader 
(pandal) med statyer (pratima) av Gudinnan och hennes associerade 
gudomar. Dessa byggnader inreds med konstverk och ljussättningar och kan 
vara mycket avancerade. Olika puja-kommittéer tävlar om att överträffa 
varandra och att anordna grannskapets mest spektakulära pandal (Zeiler 
2018). Det finns alltså många variationer och det ligger en sport i att vara 
kreativ. ”Varje Durga-puja är unik”, skriver Rodrigues (2018, s. 199). Vissa 
pandal kan vara mycket påkostade, som till exempel en kopia av Burj Khalifa-
skyskrapan i verklig storlek under firandet 2021. Det är en stor gatufest och 
på kvällarna flanerar stora mängder människor runt på gatorna och besöker 
olika pandals, så kallad ”pandal hopping”. Firandet får naturligtvis en annorlunda karaktär i en svensk kontext, där 
det omgivande samhället inte firar festivalen. Puja-kommittérna i Sverige hyr 
in sig i offentliga samlingslokaler eller gymnastiksalar, som är rum byggda 
för helt andra syften än att fira en hinduisk festival. Att anpassa rummet till 
detta kräver ett visst mått av kreativitet. Rummet dekoreras och ljussätts och 
en plats bereds för de religiösa ritualerna (puja) där statyer av gudinnan 
Durga och hennes associerade gudomar sätts upp och invigs. Rituella föremål 
och en mångfald av offergåvor placeras framför statyerna. Det behöver också 
finnas någon typ av scen för dans- och sånguppträdanden, ”the cultural pro-
gramme” (utsav). Oftast kombineras detta, så att statyerna står i bakgrunden 
på samma scen som uppträdandena äger rum. Dessutom behövs utrymme 
för bespisning av traditionell mat (bhog). 
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Man är tvungen att anpassa sig till lokala föreskrifter och bestämmelser. 
Till exempel äger Bangiya Sanatan Samajs firande rum i en offentlig sam-
lingslokal. Styrelseledamöterna manar via högtalarupprop de firande att vara 
försiktiga med att orsaka för mycket eld- och rökutveckling, så att brand-
larmet går. Man uppmanar också till försiktighet med det rituella använd-
andet av färger, så att de inte skadar golv eller inredning. Det krävs också 
planering och styrning så att religiösa ritualer, dans- och musikuppträdanden 
och bespisning inte krockar med varandra och inte drar ut alltför mycket på 
tiden. Den obligatoriska dansen som avslutar kvällen får inte sluta för sent, 
eftersom lokalen behöver lämnas vid ett visst klockslag enligt hyresvärdens 
anvisningar. 

Att firandet är lokaliserat inomhus är överhuvudtaget ett utmärkande 
drag för Durgapuja i diaspora. I jämförelse med Durgapuja i Sydasien finns 
därmed radikala skillnader mellan att vara utanför och innanför de lokaler 
där festligheterna äger rum (Davies 2021). Detta påverkar också den högtids-
stämning (pujo-feel) som många anser karaktärisera Durgapuja (Ståhle 
2024). En person från Bangiya Sanatan Samaj uttrycker hur festivalstäm-
ningen får ett abrupt slut när hon beger sig hemåt och går ut ur festlokalen. 
Den varma atmosfären under festivalen står i skarp kontrast till det ”kalla 
klimatet” i Sverige, det svala höstvädret och att resa hem genom de relativt 
folktomma gatorna på natten. Puja-kommittéernas arbete Firandet av festivalerna anordnas av så kallade puja-kommittéer (samiti), 
som består av personer som engagerar sig på frivillig basis. Det är alltså fråga 
om ideella organisationer där lekmän är drivande och inte formella auk-
toriteter, såsom till exempel präster eller andra rituella experter. Detta har 
sina rötter i bengaliska traditioner, där firandet organiseras av grannskaps-
grupper eller medborgarorganisationer (Zeiler 2018). De svenska motsvarig-
heterna arbetar alltså i denna kommunitära tradition men de svenska mot-
svarigheterna blir av nödvändighet annorlunda eftersom de bildas i en helt 
annan miljö och inramning. I Sverige är dessa puja-kommittéer en del av det 
svenska föreningslivet och behöver följa svenska regelverk för ideella organi-
sationer. Deltagare registreras enligt medlemskapsregler, med en årsavgift. 
Det behöver finnas en styrelse som består av ordförande, vice ordförande, 
kassör och sekreterare. För styrelseledamöterna är engagemanget en stor investering av tid och 
arbete. Det krävs färdigheter i administration och i att orientera sig i den 
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svenska offentligheten. Att hitta olika sponsorer är en stor del av verksam-
heten, eftersom verksamheten finansieras genom donationer och medlems-
avgifter. Donatorerna är ofta privatpersoner men också olika företag med 
verksamheter som riktar sig till sydasiater i Sverige, såsom resebyråer, restau-
ranger eller klädbutiker. En ledamot i Stockholm Puja Council berättar för 
mig hur hon lägger ner mycket av sin fritid på förberedelserna inför festivalen 
och att hon använder sina semesterdagar för att kunna vara ledig under 
festivalen. Hon säger: ”Det är ett heltidsarbete, året runt. De flesta av oss har 
ett vanligt yrke, våra barn går i skolan och det är mycket planering och 
arrangemang som ska göras.” 

Durgapuja är den huvudsakliga aktiviteten för puja-kommittérna, men de 
arrangerar också festivaler för gudinnorna Kali och Sarasvati enligt den 
hinduiska årstidscykeln. Dessutom anordnas firande av det bengaliska nyåret 
(boishakhi). Det innebär att kommittéerna står för olika arrangemang året 
runt och allt dokumenteras i detalj med videor och foton. Både förbered-
elserna för firandet och olika moment under ceremonierna läggs ut på sociala 
medier. Således har puja-föreningarna som mål att vara en knutpunkt för 
bengaliska kulturella strömningar i Sverige. Samtidigt finns en ambition att 
befästa identitet, att uppmärksamma vad det innebär att vara bengalier utan-
för Sydasien och i Sverige, att vara ”bangla prabasi” (bengalisk diaspora).  

Den andra och tredje generationen har en viktig roll i detta. Flera av de 
styrelsemedlemmar jag talar med säger att det var barnen som var deras 
huvudsakliga motivation för att engagera sig i föreningsarbetet. Ett viktigt 
mål är kunskapsöverföringen till nästa generation ”så att de inte glömmer 
sina rötter”, såsom en styrelsemedlem i Bangiya Sanatan Samaj formulerar 
det. Bangiya Sanatan Samajs festligheter har alltid speciella aktiviteter för 
barn, såsom att lära sig målning och keramik i traditionella former. Ungdom-
arna uppmuntras också att delta i de olika religiösa ritualerna under festi-
valen och att uppträda med olika traditionella dans- och sångnummer i ”cul-
tural programme”. 

En blandning av kultur och religion 
Durgapuja-festivalen består av en blandning av religiösa ritualer (puja) och 
av musik-, poesi- och dansuppträdanden som kallas för ”cultural program” 
(utsav), samt servering av traditionell mat (bhog). Vad underhållningen 
består av varierar stort mellan olika föreningar, men det har en tonvikt på 
indisk traditionell kultur och speciellt på hängivenhet till Gudinnan. De 
större föreningarna har inbjudna professionella dansare och musiker från 
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Sydasien. Ofta är det dock också medlemmarna själva eller deras barn som 
visar upp sina färdigheter. Resultat av det man tränat under året på svenska 
studiecirklar och studieförbund. Exempelvis har Bangiya Sanatan Samaj ett 
formellt samarbete med studieförbundet Sensus.  

Det är inte alltid lätt att jämka de kulturella festligheterna (utsav) med de 
religiösa ritualerna (puja). Deltagarna har också olika intressen, för vissa är 
det de religiösa delarna som är huvudsaken, medan andra går dit för de 
sociala inslagen. En mer religiöst sinnad styrelseledamot i Stockholm Puja 
Council klagar: ”Du måste korta ner ritualerna och skynda på så att du blir 
färdig, för du måste servera maten och följa programmet med uppträd-
anden.” Stockholm Puja Council har därför försökt lösa dessa problem 
genom att separera de religiösa ritualerna från kulturprogrammet i två olika 
delar. De firar de religiösa ritualerna under de korrekta dagarna enligt 
månens faser, vilket alltså vissa år blir på vardagar. Sedan organiserar de kul-
turprogrammet vid en senare helg. Detta gör man med sanktion av den 
bengaliska traditionen att arrangera en sammankomst, bijoya sammelani. En 
av styrelseledamöterna säger till mig: ”Vi var några vänner som tyckte att det 
inte kändes bra, vi ville försöka fira de rätta dagarna. Våra barn frågade oss, 
’är det festen ni är ute efter eller är det puja [de religiösa ritualerna]?” 

Tradition och nytänkande i relation till den rituella tiden 
Durgapuja firas enligt den hinduiska bengaliska kalendern och det är bero-
ende på månens faser exakt vilka dagar den infaller. I den svenska kontexten 
blir tidpunkten för firandet en problematisk fråga. Det motsvarar inte helg-
dagar enligt majoritetssamhället och det är därför svårt för många att ta ledigt 
från arbete och barnen behöver vara i skolan. Detta problem löser de flesta 
puja-föreningarna i Sverige med att förlägga firandet till närmaste helg, vilket 
resulterar i att det inte matchar de korrekta tidpunkterna enligt månens faser. 
Många gånger är det antingen före eller efter motsvarigheterna i Indien och 
Bangladesh. En medlem i Stockholm Puja Council beskriver hur detta stör de 
avslutande välgångshälsningarna, som ska skickas till släktingar och vänner: 

Vi som bor i Västvärlden försöker fira våra högtider. För det mesta är det inte 
rätt timing med Indien. Antingen har de redan slutat, och så väntar de på våra 
avslutningshälsningar, eller så måste vi vänta, för de har inte firat än, så då 
kan vi inte göra våra avslutande hälsningar. 
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Tradition och nytänkande i relation till det rituella rummet 
En av utmaningarna med att anordna firandet i Sverige är att införskaffa den 
långa rad av rituella föremål som krävs. Vanligtvis importeras de från Indien. Flera styrelsemedlemmar i olika kommittéer berättar för mig om hur de 
själva har gjort resor till Kolkata för att inhandla och ordna med transport. I Kolkata finns speciella kvarter med hantverkare och fabriker som är 
specialiserade på att tillverka föremål till Durgapuja. Som McDermott (2011) 
noterar har det bildats en industri för sådana föremål som är anpassade efter 
diasporans behov. Statyer har börjat tillverkas av plastfiber i stället för av den 
traditionella leran. Lera går lätt sönder och statyer gjorda av plastfiber är 
lättare att transportera och förvara. Det har utvecklats mer eller mindre kon-
ventionella utformningar av statyerna och McDermott urskiljer vissa stilar 
som blivit vanliga bland just diasporaföreningar. De svenska föreningarna 
följer alla denna stil och när jag pratar med styrelsemedlemmarna i Stock-
holm Sarbojonin Puja Council säger de att alla diaspora-föreningar har unge-
fär samma rutiner. Moder Durga placeras i mitten, avbildad i det ögonblick 
då hon dräper buffeldemonen Mahishasur. Hon flankeras av gudinnorna 
Lakshmi och Sarasvati, och gudarna Ganesh och Kartik. I detta sammanhang 
ses de associerade gudomarna som moder Durgas barn. 

En av de mer spektakulära delarna av det traditionella firandet i Kolkata 
är hur man vid festivalens slut tågar i procession till floden Ganges eller en 
helig damm för att sänka ner dem (bisarjan). Statyerna har alltså icke-per-
manent karaktär, liksom de byggnader de är inhysta i. Det noggranna hant-
verksarbetet med att tillverka statyerna kontrasteras med att de får återgå till 
naturen. Även detta är något som måste man måste kompromissa med i det 
svenska sammanhanget. Här sker sänkningsceremonin endast symboliskt, 
med hjälp av en spegel i en skål med vatten. De hängivna möter gudinnans 
blick (darshan) i denna spegel. Prästen leder de hängivna i olika riter där man 
tar farväl av Gudinnan och statyerna avinstalleras. Sedan packas de noggrant 
och förvaras på en säker plats. Kanske hemma hos en betrodd förenings-
medlem. En person säger:  

Vi har inte möjlighet att skaffa en ny murti (staty) varje år. Det är ett stort 
arbete. Därför väljer vi en staty av plastfiber i stället för lera, som håller bättre, 
så att vi kan ha den i några år. 
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Sammanflöden (confluences) över tid och rum 
Enligt mytologin är Durga den stora Modern och samtidigt en stridsgudinna 
som besegrar demonen Mahishasur. En symbol för striden mellan de ljusa 
och mörka krafterna och hur den goda ordningen segrar över kaos (Sim-
mons, Sen & Rodrigues 2018). Föreningen Bangiya Sanatan Samaj skriver 
följande i sociala medier vid firandet början: Moder Durga är hos oss, vilket 
ger oss styrkan att hålla humöret uppe i dessa otrygga tider. Nu är det upp till 
oss att omfamna positiviteten, ljuset och värmen som hon har tagit med sig. 

Durgapuja är en glädjefylld familjehögtid som återförenar familjer, släkt-
ingar och vänner under de dagar som festivalen varar. Rodrigues (2018) 
påpekar att denna sociala återförening har en parallell i mytologin om hur 
moder Durga årligen återvänder till sitt barndomshem från sin hemvist i Himalaya där hon bor med sin make Shiva. Festivalen firas under de tio dagar 
som moder Durgas resa till och från Himalaya varar, på samma sätt som gifta 
döttrar återvänder till sina familjer för att fira puja. Festivalen genomsyras av 
en speciell stämning, en högtidskänsla” (pujo-feel), något skiljt från vardagen 
med mycket socialt umgänge, traditionell mat, religiösa ritualer, musik och 
dans. En person i styrelsen för Stockholm Puja Council säger: 

Det är inte något som ska vara allvarligt. Du ska ha kul. Man träffar människor 
man inteträffat på hela året. Och på den sista dagen ska man skicka hälsningar 
till släkt och vänner. Man kramar varandra och bjuder på godis. Så även 
människor som du inte gillar särskilt mycket eller till och med skulle undvika 
resten av året, just de dagarna blir ni vänner och ni kramas. Det finns en 
harmoni i det hela. 

Etablerandet av kontakter över gränser syns i hur varje moment av firandet 
dokumenteras genom fotografering och film. Alla föreningar jag har besökt 
som del av fältstudierna har en speciell person som är ansvarig för att foto-
grafera och filma alla moment i firandet. Dokumentationen läggs upp på 
sociala medier vilket gör att det är möjligt att följa firandet i detalj via 
Internet. Resultatet blir att aktiviteterna på plats hela kontinuerligt står i 
kommunikation med större globala flöden och blir del av en transnationell 
gemenskap (Mukherjee 2022). Festivalen innebär alltså ett rumsligt sammanflöde mellan människor över 
gränser i tid och rum, samt även mellan det som tolkas som gudomligt och 
mänskligt. Men det är också ett sammanflöde mellan historia och nutid. På 
Stockholm Sarbojonin Puja Committees sida i sociala medier skrivs följande 
i oktober 2024 under den första dagen av festivalen: 
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Gudinnesäsongen (devipokhho) tar sin början varje år under denna tid... ett 
flyktigt ögonblick som för oss tillbaka, till våra sinnens vrår där ekon av min-
nen och större familjer fortfarande dröjer sig kvar. Vi stannar upp, bara för 
en sekund, och låter tyngden av våra hektiska liv glida undan när vi tänker, 
om än bara för ett ögonblick, på magin i vår barndom. Dagarna som vi för 
länge sedan har lämnat bakom oss men aldrig glömt – inspunna i väven av 
vilka vi är, och påminner oss om de drömmar vi en gång hade och den enkel-
het vi sedan dess har förlorat. 

Avslutande kommentarer Gudinnefestivalen Durgapuja passar på många sätt bra ihop med den situa-
tion som sydasiatiska migranter befinner sig i Sverige. ”Durga follows her 
Bengali immigrants”, såsom Rachel McDermott (2011, s. 224) uttrycker det. Festivalen fyller många funktioner samtidigt, sociala, etniska, kulturella och 
religiösa. Att den karaktäriseras i så hög grad av mobilitet och tillfälliga 
uppföranden av byggnader och icke-permanenta rituella föremål har också 
sin motsvarighet i hur bengalier är involverade i komplexa transnationella 
processer och flöden. Pintchman (2024) påpekar att de myter som ligger till 
grund för Durgapuja svarar mot migrationssituationen. Symboliken om hur Gudinnan årligen återvänder från sin boning i Himalaya träffar något centralt 
i migration. Det har sin parallell i hur familjer, släktingar och vänner åter-
förenas och vidmakthåller relationer över gränser i både tid och rum. Festi-
valen betecknar ny bosättning och hemkomst, att flytta och att återvända till 
sina rötter. Med hjälp av Thomas Tweeds (2006) perspektiv kan dessa pro-
cesser tydliggöras. Uppsättandet av Durgapuja i en svensk kontext skapar 
”knutpunkter” (crossings) i rum, mellan nationer, geografiska platser, och i 
tid mellan yngre och äldre generationer, historiska traditioner och nyskap-
ande i en samtida kontext. Det medför att ny form av identitet befästs (dwel-
ling), med allt vad det innebär att leva som ”bangla prabasi” (diaspora-
bengalier) i Sverige. 
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25. Medier och migration: nya röster och perspektiv? 

Heike Graf & Jessica Gustafsson 

I det här kapitlet belyser vi frågor kring medier, migration och mångfald. Dels 
hur traditionella medier (press, tv) rapporterar om migration, kulturell 
mångfald och invandrare, dels hur detta är kopplat till produktionsförhål-
landen och journalistkårens sammansättning. Vidare uppmärksammar vi 
mediehuset Fanzingo som startade 2006 i Alby, en marginaliserad och rasi-
fierad förort i utkanten av Stockholm, för att öka mångfalden av perspektiv 
och röster i svenska medier. De arbetar för att inkludera fler röster i offent-
ligheten, speciellt unga med invandrarbakgrund. Deras podcast Flyktpodden 
möjliggör att andra röster och perspektiv kring flykt och migration hörs än 
de som vanligtvis förekommer i etablerade medier. 

Mediebilden om invandring  
Medan mediernas representation av invandrare (utförlig överblick ges i Graf 
2024) i början av 1980-talet bedömdes som relativt neutral, har de negativa 
inslagen om invandrare och omnämnanden i konfliktartade situationer ökat 
med åren. Mediebilden har fått en tydlig bias, där invandraren förknippas 
med problem och brott, omoderna traditioner, bidragsberoende eller fram-
ställs som offer. Nyhetsjournalistikens sätt att förenkla komplexa förhål-
landen resulterar oftast i ett ”vi och dom”-perspektiv. Personer med invan-
drarbakgrund exotiseras och beskrivs med stereotypa adjektiv. Denna bild 
skiljer sig dock mellan mediegenrer. Kulturjournalister är mindre benägna 
än nyhetsjournalister att stereotypisera invandraren. I längre reportage finns 
mer utrymme att visa olika sidor av invandringen och i bildjournalistiken 
uppvisas ofta empati och gästvänlighet och flyktingarna porträtteras inte som 
ett hot. Det finns även exempel från Utbildningsradion, där invandrare 
framställs som goda medborgare och där programmakarna anser att det är 
svenskarna som måste ”utbildas” för att kunna förstå konflikter och mot-
sättningar i det multikulturella samhället. 

Inom nyhetsjournalistiken skedde en viss nyansering i samband med 
flyktinginvandringen 2015. Mediebevakningen i Sverige var enligt en inter-
nationell och komparativ kvantitativ studie utförd på uppdrag av UNHCR mer 
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positiv i jämförelse med andra länder. Flyktingar framställdes sällan som ett 
hot mot välfärdssamhället utan snarare som ett tillskott, och medierna gav 
uttryck för en mer liberal och human asylpolitik (Berry m.fl. 2015, s. 9). Denna 
positiva inställning syntes även i insändare till tidningarna, där läsare uttryckte 
sin solidaritet med människor som hade fallit offer för politiska konflikter i 
hemländer (Hovden m.fl. 2022). Dessa positiva och humanitära uttryck domi-
nerade dock enbart nyhetsbevakningen under en kort period och den negativa 
rapporteringen kring invandring tog snart över. Gamla argument som exem-
pelvis att stor invandring är ett hot mot svenska grundvärden och därmed för-
svagar den sociala sammanhållningen och ekonomin präglade återigen medie-
bilden. I rapporteringen kommer migranter och invandrare sällan till tals och 
nyanlända är särskilt underrepresenterade som källor. 

Nyhetsmediernas produktionsförhållanden 
I slutet av augusti 2020 lämnade 39 medarbetare på Sveriges Radio (SR) in ett 
upprop mot rasism och bristen på mångfald (speciellt med invandrarbak-
grund) på arbetsplatsen. I uppropet står det att läsa: 

Allt för mycket av det journalistiska innehållet präglas sedan länge av stereo-
typa och avhumaniserande berättelser om rasifierade antingen som offer eller 
förövare. Personer ur viktiga minoritetsgrupper, som svensksomalier, svensk-
afghaner, inklusive ensamkommande, svensksyrier med flera har rätt att – i 
public service-radio – höra en mångfald av berättelser om sig själva och andra 
som ser ut som dem. 

Om arbetsförhållanden, särskilt för afrosvenska medarbetare, skrivs att arbets-
miljön ”börjar bli ohållbar och har lett till att många duktiga journalister har 
valt att lämna yrket eller funderar på att göra det”.1 Bland annat vill de se en 
genomlysning av antalet anställda med utländsk och utomeuropeisk bakgrund 
då ett public service-företag bör spegla hela Sverige. Antalet journalister med 
invandrabakgrund bör öka och ledningen bli mer diversifierad.  Uppropet utlöste en del diskussioner och reaktioner på och utanför SR. En 
del höll med, medan andra kritiserade dessa ”identitetspolitiska” utspel. Till 
exempel argumenterade journalisten Sakine Madon för att pigment i huden 
inte per automatik leder till mer mångfald på redaktioner och därmed andra 
perspektiv. Det liknar samma diskussion som kvotering av kvinnor i bolags-
styrelser som några välkomnar och andra förkastar eftersom de inte vill bli 

— 
1 https://vemssr.wordpress.com/ 
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”mångfaldsrekryterades på lösa grunder som kön, ett utländskt namn eller 
pigmenten i huden” (Madon 2021, s. 218). 

Denna diskussion om mångfalden i journalistkåren har en lång tradition. 
Redan 2005 tog en statlig utredning vid namn Det blågula glashuset – 
strukturell diskriminering i Sverige upp den kunskapsbrist som råder inom 
området (SOU 2005:56). Under rubriken ”massmedier” står att läsa att 
stereotypa bilder av invandrare i medierna påverkas av de anställdas etniska 
bakgrund som består av en ”överrepresentation av majoritetsbefolkningen” 
(SOU 2005:56, s. 136). Till diskriminering räknades mekanismer vid rekry-
tering, diverse anställningsformer, diskriminerande behandling från chefer 
och kollegor, ”ghettoisering” av vissa redaktioner samt ”förnekandets 
mekanismer” (Camauër 2006, s. 75). Det betyder att redaktioner med en 
högre andel journalister med utländsk bakgrund, som exempelvis producerar 
mångfalds- och integrationsrelaterade program, har låg status inom medie-
företag. De tenderar att ha lägre produktionsresurser och löner och därmed 
sämre utvecklingsmöjligheter (Camauër 2006, s. 61–63). Rapporten betonar 
att journalistyrket länge har varit ett ”vitt” och mansdominerat yrke. Kvinnor 
har emellertid kommit in i yrket, men den etniska snedrekryteringen kvar-
står. Det som betraktas som ”rätt” eller ”objektivt” bestäms således utifrån 
en ”vit” social och kulturell erfarenhetsbakgrund (SOU 2006:21). 

Det var 2006 och numera har alla bolag mångfaldsplaner för att bredda 
rekryteringen. Ändå blommar dessa frågor upp igen över 15 år senare, men 
nu inifrån mediehuset. En nyare undersökning av Masoud Kamali (2021) 
hävdar att arbetsvillkoren för journalister med invandrarbakgrund ”har 
försämrats jämfört med för några år sedan” (s. 147), då de intervjuade vittnar 
om rasifiering och tilltagande diskriminering inom medieföretagen. 

Ett svenskt forskningsprojekt undersökte hur journalister med invandrar-
bakgrund uppfattar sina arbetsvillkor och karriärmöjligheter i etablerade 
medieföretag. Av intervjuerna framgick att det finns fyra sätt att se på invan-
drarbakgrund i relation till journalistrollen. Invandrarbakgrund ses som: 

1. En fördel och en del av ens kompetens som journalist 
2. En fördel men ändå som brist på ens kompetens 
3. En nackdel och brist på ens kompetens 
4. Varken för- eller nackdel (Graf 2011). 

Det första synsättet framhåller att invandrarbakgrund upplevs som ett ”extra 
plus” i yrket. Invandrarbakgrund innebär en ganska specifik kompetens som 
personen har vad gäller kunskap om kulturen och landet/regionen man 
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kommer ifrån, kunskap om aktuella samhällsfrågor som till exempel inte-
gration, vilket är en fördel i relation till kollegor som saknar dessa erfaren-
heter. Det andra synsättet synliggör kvoteringsdiskussionen: invandrarbak-
grund har blivit en fördel för att få jobb. Man blev inkvoterad, men ser sig 
själv som bristfällig som journalist då man exempelvis saknar kompetenser 
och färdigheter i språkbehandling, kontaktnät och så vidare. Här är etnicitet 
uttryckligen inkluderande (att få jobbet) men samtidigt implicit exklu-
derande i relation till karriärmöjligheter på grund av lägre formell kvalifi-
cering. Det tredje synsättet hänvisar till uteslutningsmekanismer på arbets-
platsen vad gäller utseende (hudfärg till exempel), språkfärdigheter och 
specifika uppdrag. En svart journalist får exempelvis sällan uppdrag som 
nyhetsankare på bästa sändningstid. Det tyder på en organisationskultur som 
legitimerar ojämlikheter och där diskriminering är förekommande. Det 
fjärde synsättet dök upp i samband med alla de diskuterade ämnena, och 
uttrycktes ibland explicit eller implicit. Till exempel, när en intervjuperson i 
allmänhet var nöjd med sin karriär, vilket innebär att invandrarbakgrund ses 
som en del av kompetensen och inte påverkar ens förmåga att utföra sitt yrke 
(Graf 2011). 

Studien kom fram till att problemet att hantera mångfaldsfrågor inte i 
första hand är kopplat till att ha en annan härkomst eller hudfärg utan hur 
dessa skillnader bemöts och värderas i yrket. Om annan härkomst eller kul-
turell bakgrund likställs med att vara mindre kompetent som journalist och 
att detta leder till färre jobbmöjligheter, så är det ett allvarligt problem då 
Sverige idag är ett invandrarland (Graf 2011). 

Egenproducerat innehåll: Nya röster Utanför de traditionella medierna har invandrare länge tagit initiativet att pro-
ducera eget medieinnehåll. 2005 gjordes en kartläggning (den första och sista) 
där det framgick att svenska och utländska minoriteter producerade innehåll i 
form av tidningar, magasin, närradio och delvis lokal-TV. Då var det ofta olika 
organisationer som var avsändare eftersom det krävdes att medieproduktionen 
var relativt organiserad och strukturerad (Camauër 2005). 

I och med den digitala medieutvecklingen har detta delvis förändrats. Nya 
medieteknologier har sänkt tröskeln för att producera medieinnehåll. Det har 
blivit enklare och billigare vilket möjliggjort att privatpersoner och mer löst 
organiserade grupper kan bli medieproducenter. Gränsen mellan publik och 
producent har således delvis suddats ut. Web 2.0 och sociala medier har även 
bidragit med plattformar där man kan publicera sitt egenproducerade inne-
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håll och potentiellt nå ut till allmänheten. I denna deltagande mediekultur 
har det blivit lättare att yttra sin åsikt i offentligheten och på olika sätt utmana 
den dominerande mediediskursen. Utmaningen för marginaliserade grupper 
i dagens mediesaturerade och nischade medielandskap är att nå en publik 
som lyssnar. Samtidigt har många traditionella mediehus fortfarande större 
potential att nå ut större och bredare vilket gör att maktbalansen är relativt 
oförändrad. Fanzingo På mediehuset Fanzingo är ungdomar generellt i fokus, men specifikt unga 
med invandrarbakgrund vilket även inkluderar nyanlända ungdomar. På 
grund av Fanzingos fysiska placering i en förort till Stockholm är förorts-
perspektivet också centralt. Fanzingo är en icke-vinstdrivande stiftelse och 
många är anställda på deltid vilket möjliggör att majoriteten samtidigt 
arbetar inom etablerade medier, vilket ökar Fanzingos nätverk och resurser.  
Fanzingo har många projekt och aktiviteter för att uppfylla sina mål. En 

av deras kärnverksamheter är Medialabbet dit unga kan komma och pro-
ducera medieinnehåll. Fanzingo erbjuder även kreativa workshops för skolor 
som kan söka bidrag hos kulturrådet. Varje sommar anställer Fanzingo, 
tillsammans med Botkyrka kommun, ungdomar för att producera tidningen 
Shoo som delas ut via det lokala stadshuset, biblioteket och andra lokala 
mötesplatser. De driver även medieplattformen Sveriges röster, där nyheter, 
kortfilmer och podcasts producerade av ungdomar publiceras. Bland annat 
material och innehåll producerat av Unga korrespondenter och Flyktpodden, 
två projekt som kommer diskuteras utförligare längre fram. En grundtanke 
med Fanzingos projekt är att ge unga möjlighet att hitta sin röst och förstå att 
de bär på viktiga och intressanta berättelser. Det centrala är inte att alla i 
slutändan väljer en karriär inom medieindustrin, utan deltagande i medie-
produktioner ses som ett mikrodeltagande som inte bara utbildar unga i 
medieproduktion utan deltagande på makronivå, som aktiva medborgare i 
ett demokratiskt samhälle. Utöver att erbjuda möjligheter för unga att producera medieinnehåll så 
genomför Fanzingo studier av medierepresentation i svenska nyheter för att 
påvisa problem och brister samt föreslå riktlinjer för förbättring. Fanzingo 
konstaterar i sitt mediebevakningsprojekt, Nyhetskoden, som granskat svenska 
nyheter mellan 2021 och 2023, att unga är underrepresenterade i svenska 
nyheter. Undersökningen visade att endast 6 % av de kodade nyheterna inne-
höll ungdomar under 25 år fast de utgör 30 % av befolkningen. Dessutom var 
50% av dessa nyheter kopplade till kriminalitet (Fanzingo 2024). 
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För att stärka ungdomsperspektivet i svenska medier startade Fanzingo 
projektet Unga korrespondenter. Projektet utbildade och anställde unga 
korrespondenter från olika delar av Sverige. Vissa var journaliststudenter, 
men andra saknade tidigare erfarenhet av journalistik. Under nio månader 
fick ungdomarna utbildning i journalistik, feedback på sina produktioner 
och anställning om 10 %. I gengäld skulle ungdomarna leverera en produk-
tion per månad som publicerades på plattformen Sveriges Röster, men texter 
skrivna av Unga Korrespondenter har även publicerats i Aftonbladet, Syd-
svenskan och Gefle Dagblad. Under hösten 2021 startade Fanzingo tillsammans med Aftonbladet ett 
mentorskapsprogram för unga journalister kopplade till Unga korrespon-
denter. En gång i månaden träffades adepten och mentorn för att diskutera 
journalistik. Syftet var att skapa kontaktytor och bredda båda parters kon-
taktnät och perspektiv. Även om programmet inte var ett praktikprogram 
fick flera av adepterna anställning i etablerade medier efteråt. Programmet 
medförde därför både omedelbara och långsiktiga effekter, på individnivå 
som i sin tur långsamt kan förändra strukturerna och bidra till att svenska 
medier blir mer mångsidiga och inkluderande. 
Fanzingo är beroende av ekonomiskt stöd från olika stiftelser som Post-

kodstiftelsen, Bonniers familjestiftelse och myndigheter som Myndigheten 
för ungdoms- och civilsamhällesfrågor, Vinnova samt från Botkyrka kom-
mun. Ofta ges stödet i form av projektstöd under en period mellan ett och tre 
år. Eftersom stöd i regel endast ges till nya projekt innebär det att de hela 
tiden måste modifiera projekten för att kunna söka fortsatt stöd. Att upp-
repade gånger återupptäcka hjulet är tidskrävande och tar bort tid och fokus 
från kärnverksamheten. Uppskattningsvis tar jakten på finansiering nästan 
50 % av arbetstiden för många av dem som är anställda på Fanzingo vilket är 
ett uttryck för samtidens “projektifieringen som tar död på organisationer 
och människor som har engagemang” enligt en av de anställda. På grund av 
bristande finansiering är varken Unga korrespondenter, mentorskapspro-
grammet med Aftonbladet eller podden som vi snart ska diskutera längre 
aktiva projekt. Flyktpodden Flyktpodden är en av Fanzingos produktioner som specifikt berör migration 
och migrationsfrågor. Produktionen var finansierad av Myndigheten för 
ungdoms- och civilsamhällesfrågor för att motverka rasism och producer-
ades mellan 2018 och 2022. Idén till podden föddes efter att Samuel Sjöblom, Fanzingos dåvarande verksamhetschef hade besökt en ungdomsgård i Bot-
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kyrka för att återberätta en förintelseöverleveres berättelse och möttes av 
antisemitiska kommentarer från ungdomarna: 

Samuel Sjöblom, f.d. verksamhetschef, Fanzingo: Så det var liksom upprinn-
elsen till att den här idén kom till. […] Tanken om att om man pratar om det 
här, om man pratar om och om man kan hålla två bollar i luften samtidigt, 
två typer av flykthistorier samtidigt så kan man bygga en slags empati för båda 
de här situationerna utan att behöva jämföra vem som har det värst. Utan mer 
hitta de personliga likheterna mellan de olika och försöka hitta, para ihop folk, 
alltså intervjupersoner eller de som kanske delar eller kanske under tiden kan 
hitta olika gemensamma teman. Underliggande teman i sina berättelser. 

De senaste åren har podcasting börjat användas för att synliggöra marginal-
iserade livserfarenheter (Gustafsson 2024; 2023). Flyktpodden är en podd som 
syftar till att främja dialog över generationsgränser om flykt, förföljelse och 
migration och därigenom utmana rådande stereotyper och öka förståelsen 
för olika människors liv och livserfarenheter.  

I varje avsnitt möter en ung person som nyligen kommit till Sverige som 
flykting eller har upplevt förföljelse i Sverige, en äldre person med liknande 
erfarenheter som kom till Sverige för decennier sedan. Varje avsnitt består av 
en intim dialog mellan två personer som delar liknande livserfarenheter och 
börjar med att den unge deltagaren presenterar idén bakom podden samt sin 
samtalspartner innan de turas om att berätta sina historier. För att utjämna 
eventuell maktobalans på grund av ålder och erfarenhet så var det de unga 
som för samtalet i poddavsnitten. De var delaktiga i hela processen och fick 
betalt för den tid de arbetade med podden. Med stöttning av producenten 
kom de fram till vad avsnittet skulle fokusera på och förberedde intervjun: 

Emma Lundenmark, f.d. producent och projektledare, Fanzingo: Dels satt vi 
innan och läste på om personerna de skulle träffa. Om det fanns material. Funderade på frågor. Eller skrev frågor tillsammans. […] De var jättenervösa 
ibland särskilt om de skulle träffa [namn på en känd person]. Jag satt med i 
intervjun och kunde ställa följdfrågor men det var ändå de som höll i 
intervjun. För att säkerställa att processen skulle vara stärkande för de unga erbjöds de 

förutom att vara drivande i förberedelserna och själva samtalet att vara 
delaktiga i klipprocessen och fick alltid gå igenom materialet ”och kolla deras 
prator också. Är det här materialet någonting som känns bra? Har vi missat 
någonting?” 
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I podden får vi möta personer som flytt från länder som Turkiet, Afgha-
nistan, Somalia, Peru, Serbien, Syrien, Ghana och Rwanda. Nästan hälften av 
den äldre generationen är överlevare från Förintelsen. Två avsnitt fokuserar 
på situationen för den romska och samiska befolkningen – två etniska 
minoriteter i Sverige som, liksom judar, tornedalingar och sverigefinnar, har 
status som nationella minoriteter sedan 2000.  
Flyktpodden ger flyktingar, migranter och etniska minoriteter möjlighet 

att berätta om sina erfarenheter med sina egna röster. Livshistorierna är 
komplexa och innehåller element av utsatthet, trauma och egenmakt, men 
illustrerar även svårigheter förknippade med att komma in i det svenska 
samhället. Således innehåller podden även inslag av samhällskritik. I motsats 
till skildringarna av flyktingar och migranter i mainstreammedier reduceras 
inte dessa röster för att passa in i snäva ramar som ”offret”, ”hotet” eller ”de 
framgångsrika och välintegrerade” samt ”invandraren”. 

I avsnitt 3 möter lyssnarna Roda, som är 26 år gammal och kom till Sverige 
som ensamkommande flykting från Somalia när hon var 16 år. I avsnittet 
samtalar hon med Elisabeth, 87 år, som är Förintelseöverlevare. Både Elisa-
beth och Roda separerades från sina föräldrar när de var 12 år gamla. Elisa-
beth föddes i Ungern och fördes som 12-åring tillsammans med sin mamma 
och mormor till koncentrationslägret Auschwitz Birkenau där de separer-
ades. De återsågs aldrig. Elisabeth lyckades fly lägret och bodde i Israel i flera 
år där hennes pappa fann henne fem år efter andra världskriget. Han bodde 
då tillsammans med Elisabeths bror i Sverige efter att ha överlevt och räddats 
från koncentrationslägret Bergen Belsen.  

Roda blev ivägskickad för att undgå att bli bortgift till en äldre man. Idag 
lever Roda ett bra liv i Sverige och är filmskapare och spoken word poet. 
Samtidigt som hon är tacksam att idag bo i ett land där hon kan uttrycka sig 
fritt så bär hon fortfarande på trauma och saknad då hon fortfarande inte 
återsett sin familj. Hon säger även att hon inte känner sig helt trygg någon-
stans: “Jag känner mig på ett sätt trygg här i Sverige, men inte helt och fullt. 
Dels på grund av hur det ser ut i övriga världen, dels på grund av den rasism 
som finns här i landet.” 

Att podden baseras på dialog över generationsgränser är viktigt då sam-
talen och det faktum att någon lyssnar och svarar tillskriver rösterna erkän-
nande. Det signalerar till publiken att dessa röster och berättelser är värda att 
lyssna på. Dialogen gör även att gemensamma erfarenheter understryks och 
förstärks, som i exemplet ovan, vilket hjälper publiken att sätta sig in i 
historierna och eventuellt även identifiera sig med dem. Den generations-
överskridande aspekten möjliggör även att nutiden sätts i en historisk kon-
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text. Detta är särskilt tydligt i avsnitten som diskuterar situationen för den 
samiska och romska befolkningen; men även i diskussioner kring framväxten 
av högerextrem politik i Sverige. 

I avsnitt 6 samtalar Dusan, 22 år, som flytt från Serbien, med Singoalla 
som är 86 år. Singoalla fick sitt namn av pastorn som döpte henne utanför 
kyrkan eftersom romer på den tiden inte hade tillträde till Svenska kyrkan. 
Då båda är romer, men från olika generationer, ger det ett djup till deras 
beskrivning av hur romernas situation i Sverige har förändrats. Singoalla 
berättar om hur det var att växa upp som rom på 1940-talet i Sverige, då andra 
världskriget pågick i Europa: ”Det var ingen som brydde sig om att vi inte 
gick i skolan. Vi fick inte barnbidrag. Vi fick inte matkuponger. Det var ju 
under kriget så fanns det matkuponger och vi fick inte för dom kallade oss 
lösdrivare”. Dusan beskriver sedan hur situationen förändrats men att för-
domarna delvis lever kvar:   

Idag har mycket blivit bättre. Kyrkan har offentligt bett om ursäkt för hur de 
behandlat romer genom historien. Idag har vi rätt till både utbildning, sjuk-
vård och boende och vi har dessutom rösträtt, men fördomarna, glåporden 
och antiziganismen lever kvar. 

Livsberättelserna i podden synliggör att kränkningar av mänskliga rättig-
heter, som ofta är anledningen till att människor söker flykt i Sverige, även 
har funnits i Sverige, men att de sällan erkänns och hur dagens politiska idéer 
och vanliga fördomar har sitt ursprung i historiska orättvisor. Dialogen över 
generationsgränser användes således för att kommentera dagens Sverige, 
men även för att lyfta fram historiska orättvisor och förstå samtiden ur ett 
historiskt perspektiv. Podden erbjuder en platform för marginaliserade grup-
per att formulera motberättelser om den historiska och nutida situationen i 
Sverige. 

Ett annat område som belyses ur ett historiskt perspektiv är den svenska 
migrationspolitiken. I podcasten får vi träffa flera ungdomar från Afghan-
istan och Syrien som kämpar för att beviljas asyl i Sverige. I avsnitt 7 möter 
vi Sillvie, 17 år från Syrien. Hon samtalar med Nalin som kom till Sverige 
1980 från Kurdistan. Samtalet fokuserar på deras erfarenheter av flykt och att 
komma till Sverige. Nalin ville inget annat än att återvända hem, men blev 
kvar i Sverige. Sillvie har inget att återvända till men Migrationsverket har 
avslagit hennes ansökan. Även i andra avsnitt får vi möta unga som berättar 
om Migrationsverkets långa väntetider, processer med avslag och över-
klagan. Dessa ställs i kontrast med deras samtalspartners som inte upplevde 
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dessa svårigheter, vilket visar att migrationspolitiken i Sverige har blivit allt-
mer restriktiv. 

Sammantaget erbjuder podden ett rikt arkiv av livshistorier och vittnes-
mål om migration, förtryck, krig och folkmord som som med hjälp av den 
lärarhandledning som Fanzingo utvecklat kan användas som undervisnings-
material. Flera av förintelseöverlevarna är gamla, och en av dem har gått bort, 
men tack vare Flyktpodden är deras berättelser nu dokumenterade för andra 
att ta del av, även när de inte längre är med oss. Flera av Förintelseöverlevarna har under sina liv besökt skolor för att prata 
om andra världskriget och Förintelsen för att se till att kunskapen och 
berättelserna når den yngre generationen. För att uppmuntra användningen 
av podcasten i skolor när man diskuterar frågor om minoriteter, andra 
världskriget och demokrati har Fanzingo utvecklat en gratis lärarhandled-
ning. Maria Björsell, författare och fortbildare som utvecklat lärarhand-
ledningen understryker fördelarna med att använda podcast som under-
visningsmaterial för denna typ av frågor i vårt alltmer polariserade klassrum 
och många ungdomars svårigheter att läsa komplex text. 

Det är en stor fördel att man som lyssnare får dialogen till sig. Det är det bästa. 
Ska man överhuvudtaget kunna lyfta de här frågorna i klassrummet, är det en 
stor fördel om man låter eleverna få höra verklighetsberättelser. Så att ungdom-
arna får en inblick. Det går helt enkelt inte att säga att det här är fake news. För 
det är någons upplevelse. Det går liksom inte att säga att det är påhittat.  För varje avsnitt finns specifika frågor och samtalspunkter för att stimulera 

intressanta och givande diskussioner och för att minimera risken att fokus 
hamnar på fel aspekter och i stället förstärker fördomar då exempelvis vissa 
deltagare i podden inte pratar felfri svenska. Fanzingo har även besökt ett 
flertal skolor för att visa hur podden kan användas i klassrummet: 

Maria Björsell, författare, fortbildare och lärarhandledningsutvecklare för Flyktpodden: För det första är det läskigt att lyfta de här frågorna i skolan, sen 
är det läskigt att ta till sig och använda ett nytt material. Hur ska jag göra? Det 
är sådana saker som lärare brottas med. Så då tänkte jag så här med mina 
skolbesök. Om jag kan komma ut till skolorna och hålla en eller två lektioner, 
så kan lärare titta på hur jag gör och tänker kring frågeställningar och 
materialet. Så kan de sen plocka russinen ur kakan och sprida Flyktpodden 
vidare. 

Ofta så samlades hela arbetslag för att delta i dessa lektioner och förutom 
givande diskussioner fick eleverna även i uppdrag att i slutet av lektionen 
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”pay it foward” genom att ge förslag på vilka de tyckte skulle lyssna på pod-
den vilket genererade förslag som Jimmie Åkesson, Stefan Löfven, och olika 
familjemedlemmar.  

När podden används som läromedel kan elever i grundskolan i liknande 
åldrar relatera till ungdomarna i podcasten eftersom de driver dialogen 
framåt och genom dessa samtal även förstå vikten av den äldre generationens 
berättelser och erfarenheter. Detta kan hjälpa en ny generation att förstå hur 
nutid och dåtid är sammanflätade och vikten av historisk kunskap för att 
skapa en bättre framtid. 

Avslutning 
Även om Sverige har blivit ett invandrarland är mångfaldsperspektivet inte 
givet. Å ena sidan finns det fortfarande brister i framför allt hur de tradi-
tionella medierna adresserar och rapporterar om det mångkulturella sam-
hället. Nyhetsbilden är oftast stereotyp och invandrare presenteras som prob-
lem. Mångfalden bland journalisterna har förbättrats under de senaste tio 
åren, men flera vittnar om bristande likabehandling som uppropet på SR 
visar. Å andra sidan har det uppstått en levande deltagarkultur där migranter 
eller personer med migrationsbakgrund i familjen känner sig uppmanade att 
utmana och ändra på den stereotypa mediebilden. Mediehuset Fanzingo 
visar genom sina projekt att det är möjligt att vidga de röster och perspektiv 
som hörs genom att göra saker annorlunda. Exempelvis genom att som 
Flyktpodden i stället för att förlita sig på traditionella medier rikta sig mot 
skolan för att uppmuntra att podden får spridning och används som alter-
nativ till traditionella läromedel. Instabila och kortsiktiga finansieringsmöj-
ligheter hotar dock Fanzingos arbete och framgångsrika och givande projekt 
tvingas lägga ner. För att skapa förändring och ett mediesverige som präglas 
av inkludering och mångfald krävs kontinuitet och långsiktighet och att etab-
lerade medier tar dessa frågor på allvar. 

Referenser 
Berry, Mike, Garcia-Blanco, Inaki, & Moore, Kerry (2015). Press coverage of the refugee and 

migrant crisis in the EU: a content analysis of fve European countries. Report prepared for 
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26. Vägskäl och vägar framåt 

Aleksandra Ålund & Carl-Ulrik Schierup 

Denna angelägna essäsamling pekar på kvardröjande sociala och kulturella 
ojämlikheter i Sverige. Olika kapitel fokuserar på såväl gamla (nationella) 
som nya etniska minoriteter, invandrade och postmigranter, det vill säga 
ättlingar till invandrade föräldrar över generationer. Författarna visar bland 
annat hur rasifiering, diskriminering och klasskillnader, segregation och 
utanförskap kommer fram i erfarenheter bland ungdomar med postmigrant 
bakgrund och nationell minoritetsbakgrund – i vardagslivet och i synnerhet 
i utbildningssammanhang. Flera kapitel synliggör bristande institutionell 
insikt och välmenade åtgärder som missar sina mål. Men det pekas även på 
framgångsrika modeller för social inkludering och inte minst hur unga män-
niskor, individuellt, tillsammans och i samverkan med lärare, genom insti-
tutionell förnyelse och ett kreativt civilsamhälle, banar väg för framgångsrika 
karriärer i utbildning och arbetsliv. Samlingens olika kapitel, med sina berätt-
elser, redovisningar och konklusioner diskuterar främst samtiden men riktar 
även blickar bakåt, till utvecklingen av Sveriges skiftande minoritets-, 
invandrings- och integrationshantering. Och levda multikulturella samman-
hang diskuteras i såväl den politiska/institutionella som i den vardagliga 
sociala och kulturella verkligheten. Här i bokens sista kapitel avrundar vi med en kritisk blick på diskri-
minering av migranter och etniska minoriteter i en motsägelsefull svensk 
utveckling. Det är en frågeställning som vi först tog upp i vår bok Paradoxes 
of Multiculturalism (Ålund & Schierup 1991). Då under 1990-talets början 
stod Sverige vid ett viktigt vägskäl i samband med en krispräglad omvandling 
av den svenska välfärdsstatliga modellen och expansionen av en rasifierande 
och socialt exkluderande politisk diskurs.  

Svenska reformer angående migration och integration hade under 1970-
talet påverkats av intellektuellt och politiskt framträdande idéer om multi-
kulturalism och etniska minoriteter i dåtidens bredare internationella sam-
manhang, och inte minst av kanadensisk politik. Vi beskrev i detta sam-
manhang den svenska politiken, antagen av Riksdagen under 1970-talets 
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andra hälft, som en progressiv utopi med deklarerade målsättningar i termer 
av ”jämlikhet, valfrihet och samverkan”. 

Detta uttryckte en vision för att skapa en synergi mellan ett inkluderande 
välfärdssystem, ett liberalt medborgarskap med sociala rättigheter i centrum 
och en mångkulturell förståelse av den svenska nationella gemenskapen 
(Ålund & Schierup 1991). Principerna för de tre politiska målen har sam-
manfattats av Tomas Hammar (1985) på följande sätt. Jämlikhet innebar att 
invandrade skulle få samma levnadsstandard som den övriga befolkningen. 
Valfrihet innebar att personer som ansåg sig tillhöra etniska och språkliga 
minoriteter skulle kunna behålla och utveckla sin särskilda kulturella iden-
titet samtidigt med att de integrerades i det svenska samhället. Samverkan 
betydde att invandrade och minoriteter och den svenska befolkningen i 
övrigt borde gynnas av att samarbeta. 

Vi påpekade dock i Paradoxes of Multiculturalism (1991) att tillämpningen 
av dessa mål hade kommit att konfronteras med växande motsättningar mellan 
ideologi och politisk-institutionella praktiker. I realiteten betyder detta diskri-
minering av invandrade och deras barn vilka stereotypiskt kategoriserades som 
kulturellt annorlunda, som kulturella främlingar. Detta medförde i förläng-
ningen att sociala ojämlikheter och etnisk diskriminering bortförklarades som 
grundade i kulturella avvikelser. Migranter och post-migranter – barn till 
invandrade föräldrar – förblev ”invandrare” i massmedier, politik och vardag-
liga retoriken och kom i samma veva att betraktas som ”problem” i termer av 
etniskt ursprung, kultur eller religion. Detta skulle bli särskilt oroande i takt 
med försvagning av den svenska välfärdsstaten, en diskriminerande arbets-
marknad, utbredningen av nationalistiska och rasistiska rörelser, och en 
ökande rasifiering av särskilt flyktingar från Asien och Afrika. 

Men olika erfarenheter av diskriminering och rasism som drabbar etniska 
minoriteter har djupa historiska rötter i Sverige. Som olika kapitel har tagit 
upp är frågan om minoriteternas rätt till eget språk och kultur kopplad till 
deras särställning under skoltiden. Här kan till exempel erfarenheter av både 
fysiskt och symboliskt våld, som handla om hur skolsystemet legitimerar 
vilka språk och kunskaper tillmäts värde, vilket kan få långtgående kon-
sekvenser för minoritetsbarn. 

Ett talande historiskt uttryck för diskriminering av etniska minoriteter är 
till exempel Nomadskolereformen (som infördes 1913 och upphörde 1962) 
som resulterade i åtskillnad i skolgången mellan barn till renskötande och 
icke-renskötande samiska familjer (se vidare Christina Rodell Olgaç bidrag 
till denna antologi). Medan barn till nomadiserande renskötarfamiljer tidigt 
placerades i nomadskolor, fick de också en sämre utbildning samtidigt som 
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de blev placerade långt från hemmen. Samtidigt förlorade dessa barn kon-
takten med både samiska språket och den samiska kulturen. Barn till icke-
renskötarfamiljer hänvisades till den ordinarie folkskolan, vilket på sikt 
påverkade relationer och skapade konflikter inom det samiska samhället och 
skapade ett trauma över generationer. Liknade problem avseende rätten till 
eget språk, romani chib, upplevde romernas barn (se vidare Lindqvist, 
Dimiter-Taikon & Kais kapitel i denna bok). Också här är språket kopplat till 
kultur och historia. Inlärning av romani chib har genom flera olika om-
ständligheter försvagats vilket har även lett till revitaliseringen av språket 
försvårats. Missförhållande i samband med språkets inlärning och bruk har 
bland annat att göra med strukturella, såväl samtida som historisk antizigan-
ism, sanktionerad av statliga myndigheter, som även speglar kolonialiteten i 
Sverige och i det övriga Europa. 

Idag är vi i ett skede där det som en gång framstod som ett framsynt inklu-
derande välfärdssamhälle står vid ännu ett vägskäl, mer avgörande och ödes-
digert än någonsin och där kolonialiteten som ideologi, diskurs och insti-
tutionell praktik bekräftar sin närvaro i nutiden. Samtidigt pekar detta på 
nödvändigheten att rikta blicken mot nya horisonter och i samma veva även 
ta vara på det förflutnas och nutidens positiva erfarenheter. 

Mellan välfärdsstatlig ”exceptionalism” och ”post-rasism” 
Sverige – i början av 2000-talet fortfarande hyllat som en ”exceptionell” väl-
färdsstat som vördade kulturell mångfald, jämlikhet och en öppen demokrati 
– har idag kommit att förkroppsliga ett samhälle präglat av högernational-
istisk och rasistisk politisk hegemoni och polariserade klasskillnader. En 
omfattande kommersialisering av hela välfärdssystemet har tilltagit under de 
senaste tre decennierna, innefattande en extrem marknadisering av grund-
skole- och gymnasieutbildningen (Kornhall & Bender 2018). Detta spär på 
en, med internationella mått omfattande, rumsligt artikulerad, etnisk diskri-
minering och klassojämlikhet, Det bidrar till att återskapa ett rasifierat ”hyp-
er-prekariat” (Woolfson & Likic-Brboric 2008) över generationer. Det hand-
lar om de mest utsatta på en etniskt stratifierad arbetsmarknad, boende i 
miljonprogramområden, alltmer styrda av transnationella finansbolag och 
hemsökta av skenrenoveringar och oskäliga hyreshöjningar (Kellecioğlu 
2021; Kadıoglu & Kellecioğlu 2023). 

Segregation, ökande social ojämlikhet och prekarisering av arbetskraften 
löper parallellt med en omvandling av den svenska politiska scenen, genom 
vilken mitten-högern och mitten-vänstern, i politiskt samspel, konvergerat 
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mot en hegemonisk normalitet präglad av den nyliberala regleringens mark-
nadsdogmatism. Borgerliga och socialdemokratiskt ledda koalitioner, som 
alternerat vid makten sedan 1991, har agerat ”stafettlöpare för att främja 
ojämlikhet och vinst”, skriver Therborn (2018, s. 3). De gamla politiska parti-
erna har svikit visioner om solidaritet, jämlikhet och social rättvisa och där-
igenom tappat folklig legitimitet. I tandem med EU-integrationen, har demo-
kratiska överläggningar krympt till förmån för expertstyre (Schierup & 
Scarpa 2017; jfr Streeck 2015) och en växande de-politisering av det civila 
samhället. Detta har i europeiska sammanhang betecknats som ett ”undan-
tagstillstånd” (Agamben 2005). Det vill säga ett systemiskt förankrad tillstånd 
genom vilken medborgerliga, politiska och sociala rättigheter inskränks.  

En mer eller mindre dold rasistisk diskurs har kommit att prägla bildandet 
av en hegemonisk politisk agenda som omfattar center-vänster och center-
höger i konkurrensen om rösterna från en desorienterad väljarkår, som inte 
längre känner sig övertygad av en hävdvunnen berättelse om välfärdsstatens 
solidariska fördelningspolitik. De fenotypiska markörerna för ”color, bone, 
and hair” (Du Bois 1903, s. 13) görs ”osynliga” i det politiska narrativet men 
behåller ändå sin funktion som dolda indikatorer för diskriminerande insti-
tutionella praktiker. Det handlar om en ”rasism utan ras” (Balibar 1990). I detta 
avseende fungerar till synes fördomsfria begrepp som ”kultur”, ”integration”, 
”social sammanhållning”, ”uteslutning”, ”förorten”, ”parallellsamhället” eller 
”utanförskapsområden” som epistemiska bärare av en hegemonisk utestäng-
ning av delar av befolkningen. Dessa beteckningar har också relaterats till 
uppkomst av ett ”postrasialt” (Sayyid 2017) politiskt narrativ; det vill säga ett 
narrativ som förnekar existensen av rasism och rasifiering men som i en för-
täckt form utgör en berättelse som återger kolonial ideologi, politik och insti-
tutionell praktik. 

Rasifieringens agenda 
Eller, som vi i tidigare sammanhang (Ålund, Schierup & Kellecioglu 2024) 
tagit upp med hänvisning till en podcast av Soar Ali (Folkets Husby 2023), 
lokal aktivist i Husby, som tränar ungdomar i att förstå frågor om social 
rättvisa. Soar Ali menar att inte minst förortens ungdomar måste tillägna sig 
ett kritiskt perspektiv på strukturellt inbäddad marginalisering och förtryck 
som, bortom epistemiska dimridåer, synliggör ”sammankopplingen mellan 
kolonialism, och postkolonialitet som barn inte lär sig i skolan”. ”Sverige är i 
kris”, sammanfattar Soar Ali i sin podcast. Han relaterar detta till både urban 
socioekonomisk polarisering och till en nykolonial positionering av stigma-
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tiserade förorter. ”Västlandet hävdade”, fortsätter han, ”att kolonial expan-
sion var en väg till civilisation av ’de andra’ där borta” och konkluderar att 
”idag är detta riktat mot ’de andra’ här, i multietniska förorter...”  (Folkets Husby 2023). 

Vad Soar Ali tar upp är den rasifierande neokoloniala agendan som inte 
bara aktivister som han men urbana rättviserörelser (som Megafonen i 
Stockholm och Pantrarna i Göteborg) under, särskilt det andra decenniet av 
2000 talet, har fört fram. Vi har tagit upp dessa rörelsers roll i olika skrifter 
(ex.vis i Ålund, Schierup & Neergaard 2018), där vi framför rasifieringens 
centrala roll i appeller till populistiska missnöjesyttringar som förbinder 
”främmande kulturer” och ”kulturella skillnader” med moraliskt sönderfall, 
samhällelig destabilisering som motställs mot ”majoritetssamhällets” mer 
eller mindre fiktiva nationella gemenskap. 

I fabriceringen av sådan nationell gemenskap symboliserar invandrare ett 
hot mot det som utgör ”oss”, ”vår” nation, det som ”vi” håller som ”genuint” 
och det som är ”vårt”. ”De Andras” närvaro framstår som ett hot mot ”vårt” 
levnadssätt, på samma gång som ett post-rasistiskt narrativ förmår att dölja 
den reellt existerande rasismen. Den post-koloniala diskursen framträder i 
representationen av ”den Andra” bakom ett till synes objektivt och neutralt 
politiskt och massmedialt språk. Samtidigt göder en neokolonial posi-
tionering reproduktionen av ett superexploaterat prekariat, framväxten av en 
utarmande hyresmarknad, och vad som har kallats för ett tillstånd av ”neo-
apartheid” (Chiodelli 2022; jfr Schierup, Ålund & Kellecioglu 2024). Det vill 
säga, närmare bestämt, en systematisk åtskillnad genom segregation av 
etniskt diskriminerade och kulturellt stigmatiserade grupper. En negativ 
stämpling av bostadsområden i politiken och i massmedierna – så kallade 
utanförskapsområden eller ”parallellsamhällen” – kombinerad med en kon-
stant polisiär övervakning, separerar invånarna från det övriga samhället och 
gör dem sårbara för exploatering inom arbetsmarknadens mest utsatta om-
råden. Ett splittrat samhälle håller på att befästas, genom rasifieringen av de 
Andra, en fortsatt nationalistisk-populistisk likformighet och en fortsatt 
urholkning av medborgerliga rättigheter genom åtstramningspolitik, ned-
montering och privatisering av välfärden. 

Nya solidariteter 
Samtida politiska och intellektuella utmaningar handlar, mot denna bak-
grund, om att ständigt anknyta till sambandet mellan universalismen (som 
utgör den klassiska sociologiska medborgarskapsteorins kärna) och de krav 
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för erkännande och representation – i termer av att vara företrädd i motsats 
till stereotypiskt stigmatiserad som föreställd – som bekämpar uteslut-
ningspraktiker. Nya former för ”solidaritetspolitik” har åberopats inte minst 
av de urbana rättviserörelserna. Även ny forskning och begreppsutveckling 
är angelägen. Det handlar om begrepp som förmår att inkludera de Andras 
röster och representation. Med begrepp som ”differentierad universalism” 
(Lister 1996) och ”transversala dialoger” (Yuval-Davis 1996) söks nya ana-
lytiska kategorier syftande till att finna ”nya sorters artikulation av förbind-
elsen mellan det universella och det partikulära” (Mouffe 1993, s. 13), i 
samspel med frågor om social rättvisa, jämlikhet och jämställdhet.  

Den samtida svenska forskningen påpekar att ungdomsaktivism kan förstås 
i termer av ”att betongen håller på att rätta upp sin rygg” (Sernhede, León 
Rosales & Söderman 2019). Denna glasklara formulering för fram hur främ-
lingsgörandet – förbundet med underordning, diskriminering och rasism – 
kan utgöra en gemensam plattform för igenkännande, för bred social mobili-
sering, sociala rörelser och relaterad kollektiv identitet. Nya sociala gemen-
skaper och sociala rörelser, exempelvis antirasistiska, konstituerar en ”kollektiv 
historisk närvaro bortom splittrade och fragmenterade existensformer i migra-
tionens diaspora” (Gilroy 1987, s. 236). Svenska ungdomar, som den ledande 
kraften i tidigare rörelser som Pantrarna och Megafonen, pekade på brister när 
det gäller att bli hörda i de föreställda demokratiska samtalen i så kallade 
medborgardialoger. De var, för att parafrasera Georg Simmel (1970), utrustade 
att medla men tvungna att strida (se vidare Ålund 1995). 

Det som återstår att säga är att dessa historiska tillbakablickar mot början 
av 2000-talet tecknar möjliga förutsättningar för solidaritetsrörelser som 
förhoppningsvis och i olika former kan bidra till att vända den aktuella sam-
hällsutvecklingen. Dessa rörelser liksom andra som vuxit fram i deras spår 
visar en möjlig väg i denna riktning – en framväxt av social kraft som fort-
sätter att växa bland utanförställda. Det är en folklig mobilisering och mot-
stånd mot den dominerande hegemonin som har fört fram en alternativ 
förståelse av villkoren för social inkludering av invandrade, samt nya och 
gamla etniska minoriteter. Det handlar om rörelser mot nedmontering av 
välfärdsstaten och framväxten av delade städer och samhället i allmänhet. De 
speglar en ”intersektionalitet av strider” (Alessandrini 2023, s. 297), som 
korsar klass, generation och etnicitet. 

Det är en aktuell utveckling som konfronterar en polariserande social 
segmentering och dess koppling till rasifierande gränser i termer av ”kultur”, 
frikopplad från strukturellt betingade lokala och globala förhållanden. 
Mobiliseringen mot dessa dystopiska krafter aktualiserar en ny vision av en 
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tvärgående mångkulturalitet, inte bara i termer av agens utan i termer av kul-
turell samstämmighet. Den omfattar inkluderande visioner och principer 
som en liberal svensk multikulturalism ursprungligen utlovade, samman-
smält med en mer radikal antirasism och antikolonialism.  

Vi kan inte med säkerhet veta vilka effekter den organisering som skett 
inom den urbana rättviserörelsen har haft. Ändå tror vi att det avtryck som 
denna rörelse har gjort i den offentliga debatten inger hopp, då unga män-
niskor organiserar sig och ställer krav på social rättvisa och medborgerliga 
rättigheter på ett sätt som påminner om och hämtar inspiration från den 
forna svenska arbetarrörelsen (Schierup, Ålund & Kellecioğlu 2022). Det för-
flutnas drömmar, visioner och bedrifter kopplas här samman med en sam-
tida kamp för att återerövra det land som, på trots av underliggande para-
doxer och motsättningar, en gång framstod som exemplariskt.  

Låt oss slutligen återvända till frågan om kultur. Kultur skapas, återskapas 
och korsas kontinuerligt med andra sociala kategorier, såsom etnicitet, klass 
och kön (Hall 1992, s. 255). Som vi redan har påpekat med hänvisning till den 
ståndpunkt som intogs i Paradoxes of Multiculturalism är de kulturella 
former som utvecklas i mångkulturella sammanhang uttryck för ett komplext 
samspel mellan förtryckande sociala förhållanden, strukturellt grundad 
ojämlikhet och rasifierande stigmatisering, förr och nu. Utifrån dessa förut-
sättningar utvecklas sociala gemenskaper, nya överbryggande kulturella 
identiteter och politiska solidariteter, som skisserar nya vägar framåt mot ett 
inkluderande Sverige. 
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Vägskäl för inkludering utforskar möjligheter och hinder för ett mångkul-
turellt samhälle: Hur formas migranters och minoriteters rättigheter 
och erfarenheter, och vilka sociala och kulturella faktorer påverkar 
barns och ungas livsvillkor? Genom konkreta exempel, från klassrum till 
myndighetsbeslut och civilsamhällets engagemang, belyses samtidens 
utmaningar och förändringar. Här ryms såväl analyser av etableringsstöd 
och polisiärt arbete som berättelser om nationella minoriteters kamp 
för rättvisa. Inkludering och exkludering sätts i ett historiskt ljus, och 
minoriteter framträder inte bara som mottagare av policybeslut, utan som 
aktörer som organiserar sig och gör sina röster hörda. 

Denna tvärvetenskapliga antologi vänder sig till studenter och yrkes-
verksamma inom skola, socialt och polisiärt arbete, men också till alla 
med ett samhällsintresse och en vilja att förstå samtidens vägval. 
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